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೧. " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. ಲೇಖನಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿರಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೆ ಅನುವಾದ 
ns ಅನುನಾದವಾಗಿದ್ದ ಕ ಭಾ ಹಾಗೂ ಲೇಖನದ 

ಹೆಸರನ್ನು “ತಪ್ಪೆ: ಸೂಚಿಸಿದ್ದು, ಲೇಖನದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಲಲೇಖಕರ 


ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


೨. ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೇ ಟೈಪ್‌ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಲೇಖನದೊಂದಿಗೆ ಲೇಖಕರ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತ 
ನರಿಚಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು, ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕರಡನ್ನು. ತಿದ್ದುವ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ. - ಹಸ್ತಪ ಶೃತಿಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ' ಅಸ್ಸಷ್ಟವಾಗಿರ 
ಬಾರದು; ರು ಲೇಖನಗಳು ಸಚಿತ್ರ ನಾಗಿದ್ದ "ಕೇಖನ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳು ಇರಬೇಕಾದ ಜಾಗವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರಬೇಕು. 

೩, ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಸನ್ನು ಳಿದ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳ ಉದ್ದ ರಿತ ಭಾಗಗಳು 
ಕನ್ನ ಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ € ಇರಬೇಕು. ಅಡಿ ಬಿನ ಸ್ಸ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಲೇಖಕರ ಹೆಸರ ಮ ಪುಸ್ತಕ 
ಡಾ ಲೇಖನಗಳ ಹೆಸರು, ಪ್ರಕಾಶಕರ ಹೆಸರು, ಸ್ಥಳ, ಪ್ರಕಟಣೆಯ ವರ್ಷ 
ಹಾಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ನಮೂದಿಸಿರಬೇಕು. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ: 

ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಡಿ. ಎಲ್‌, ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ (ಶಾರದಾನುಂದಿರ, 

ಮೈಸೂರು), ೧೯೬೪, ಪು, ೧೬, 

Sreekantaiya, T. N., ‘A Century and a Half of Literary 

Activity in Kannada,’ Kannada Stu- 
dies, Vol. 1, No.2 (Mysore 1965), p. 62. 


೪, ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ, ತೆಲುಗು ಮತ್ತು ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಗಳ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ, ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುವವರು ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. | 

೫ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವರ ಲೇಖನಗಳ ೨೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. ತಗಲಬಹುದಾದ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ವಹಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತೆ. ಲೇಖನ ಸ್ವೀಕೈತವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುವವರು, 
ಅಸ್ವೀಕೃತ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛೆ ಸುವವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಚೆ 
ಚೀಟಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಕಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು, ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಕರು, 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ್ಕ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ್ಕ ವತಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ನೈಸೂರು-೬, ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


ಹೇಳೂ. 
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¥ 
ಇಲಹೆ 


ಡಾ, ಶೆ, ಕೆಂಪೇಗೌಡ 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 


ಹಾ. ಅರಸನಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿ, 


ಈ ಸಂಪುಟದ ಸಂಪಾದಕರು : 
ಹಾ. ಆರ್‌. ವಿ. ಎಸ್‌. ಸುಂದರಂ 
ಡಾ. ಎಂ, ಅರ್‌, ನೀರಭದ)ಸ್ಥಾವಿಂ 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ : 
ಡಾ. ಸಿ. ಫಿ. ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ 
ಡಾ, ಎಂ ಆರ್‌. ವೀರಭದ್ರಸ್ಕಾವಿಂ 
ಡಾ. ಆರ್‌, ವಿ. ಎಸ್‌, ಸುಂದರಂ 
ಹಾ, ರಾಮಚಂದ್ರ | 
ಡಾ. ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ತಾರಾನಾಥ್‌ 


ಜಾ. ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಕುಂಳೇನೂರಕೆ 
ನಿರ್ದೇಶಕರು, ವಿ.ವಿ. ವಂದ್ರಣಾಲಯಂ, ಮೈಸೂರು... 


f° 
ಧ್ರ 


೧೬ 
೧೭. 


ನಿಸಯೆಂಸೂಜಿ 


ಲಕೃಣ್ಣ ದಂಡೇಶನ ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮ ಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು 
ಡಾ. ವ್ರಿ. ಶಿವಾನಂದ 
ಕೂಸು ಎಂ. ಹೆಚ”. ರುದ ಸ ಮುನಿ 
ಅಪರೂಪದ ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು- ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸಣ್ಣಯ್ಯ 
ಹಿಮ ಕವಿದ ಬದುಕು..-ಎಂ. ಹೆಚ್‌, ರುದ್ರಮುನಿ 
ವಿ, ಕೃ. ಗೋಕಾಕ ಅವರ ಸಮರಸವೇ ಜೀವನ-- 
ಒಂದು ಮರುಚಿಂತನೆ ಮಾಧವ ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ತುಸುಮದಡಿ ಮುಳ್ಳು ಮೂಡುವ ಆಚ್ಚರಿ 
--ಎಂ. ಹೆಚ್‌, ರುದ್ರಮುನಿ 
wed ಉಪಕರಣಗಳು--ಡಾ. ಕೆ. ಕೆಂಪೇಗೌಡ 
ಮತ್ಸ ಕನ್ಯೆ ಮತ್ತು ಕುಡುಕರು--ಡಾ. ಬಿ, ಜಿ. ಕನಕೇಶಮೂರ್ತಿ 
—ಮೂಲ: ಪಾಬ್ಗೊನೆರುವ 
ಮಮ್ಮ ಟನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪ... 
ಡಾ. ಅನಂತ ನಾಗೇಂದ್ರ ಭಟ್ಟಿ 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯೆನ ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ-- 
ಎಚ್‌, ಎಸ್‌. ಹರಿಶಂಕರ್‌ 
ಹಳೆನುನೆಯವರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನುಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಜೆ 
ಡಾ. ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ 
ಶಾಸನಗಳು ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಿ ಸದ ತಾ ಪತಿ ಡಾ, ಕಮಲಾ ಹೆಂಪನಾ 
ಚಿಟ್ಟಿ ಡಾ. ರಾಗೌ 
(ಅಸೊ. ದಯ”'-ಒಂದು ತೌಲನಿಕ ವಿಶ್ಲೆ ೇಷಣೆ__. 
ಮಹೇಶ ಆಡಕೋಳಿ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹಾಗೂ ಸಮಕಾಲೀನ ಕತೆಗಾರ್ಕಿಯರ ನಾಲ್ಕು 
ಕಥೆಗಳು-. -ಗಿರಿಜಾಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಲೆ&೩ 
೯೬ 
೧ಿರಿಲೆ 


ಈ ಸಂ 


ಚ್ಮಾ ವಿ. ಶಿವಾನಂದ 
ರ್‌ 


ಎಂ. ಹೆಚ್‌, ರುದ್ರಮುಧಿ 


ಬಿ. ಎಸ್‌, ಸಣ್ಣಯ್ಯ 
೮% ೮ 


ಮಾಧವ ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ಇ. ತೆ. ಕೆಂಪೇಗೌಡ 


ಡಾ. ಬಿ. ಜೈ ಕನಕೇಶಮೂರ್ತಿ 


ಇ 4 
ಡಾ. ಅನಂತ ನಾಗೇಂದ್ರ ಭಟ್ಟ 
ಎಚ್‌”. ಎಸ್‌, ಹೆರಿಶಂಕರ್‌ 


ಡಾ. ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ 


ಡಾ. ಕಮಲಾ ಹಂಪನ-. 


ಮಿ 


ಜಿಕೆಂ: 


ಹು ಲೇಖಕರು 


ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, 
ಬೆನಾರಸ್‌ ಹಿಂದೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ವಾರಣಾಸಿ, 


ಉಪನ್ಯಾ ಸಕರು, ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ವಿಭಾಗ, 


ಮೆ ಸೂರೆ ವಿಶ (ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು-೬ 
೩೩/೧, ೮ ನೇ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, 

ಜಯಲಕಿ ಕ್ಲೋಪುರ, 'ಮ್ಸುಸೂರು-೧೨. 


3೫೩, ಎರಡನೇ ಹಂತ, ಗೋಕುಲಂ, 


ಮೆ, ಸೂರು, 

ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು-೬, 
ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈ ಸೂರು-೬, 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿಭಾಗ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 

ಮೆ ಸೂರು-೬ 

ರೀಡರ್‌, ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 


ಸಂಸ್ಥೆ, 


ಮೈಸೂರು-೬ 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ, 

೧೦೭೯, ೫ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ರಾಜಾಜಿನಗರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು-೧೦. 

ಉಪನ್ಯಾಸಕ, ಡಾ. ಎ. ಪಿ, ಬಾಳಿಗಾ 
ಕಲಾ ಮತ್ತು ae Buss 
ವಿದ್ಯಾಲಯ್ಕ ಕುಮಖಾ. 

ಕನ್ನ ಡ ವಿಭಾಗ, ಮುಂಬೈ 

ಲಕ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯ, ವಿದ್ಯಾ ನಗರಿ, ಮುಂಬೈ. 


ಲಕ್ಡಣ್ಣ ದಂಡೇಶನ ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲಿ 
ಛೃ 


ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು, ಮಾನನೀಯ ಅನಾಸಗಳು ನೆಲೆಗೊಂಡ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಸ್ಕೃಫಿಂ ಯ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳಂತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಜಾನಪದ, 


ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ, ಪುರಾತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರ 


[a 
ಗಳು ಅಂತರ್‌ ಶಿಸ್ತಿನ ವಿನಯ ವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಅಧ್ಯಯನದೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು 


ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಪ್ರಮುಖ ಗ್ರೆ೦ಥಸ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಉಸಲಬ್ಧನಿಷ್ಣು, ಇಲ್ಲಿನ ಕಾವ್ಯ, ಪುರಾಣ ಚರಿತ್ರೈ, 
ದತ್ತಿ ಶಾಸನ ಳ್ಳಿ ಕೃಫಿಯತ್ತು ಹಾಗೂ ಕಾಲಜಸ್ಲಿನೆ ವಚನ 


ಇನೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರ ಲ ಸ್ನಳನಾಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ Foil 
ಕ ಟಬು 
ಸಾಮಗ್ರಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೨೪ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಲಕ 
ಎ ಭಿ ಮು ಚ A 


ದಂಡೇಶನ “ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾನುಣಿ'ಯ ಸಂಧಿ ೩೮ರಲ್ಲಿ ತತ್ಕಾಲೀನ ಶಿವಶರಣರ 


ಸುಮಾರು ೪೦೦ pS ದಾಖಲಾತಿ (Dಂಂಟmಗtation) ದೊರಕುತ್ತಿರು 


ವುದು ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ೧೫ನೆಯ ಶಶಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿನ ವಿಜಯನಗರದ ೨ನೆಯ ದೇವರಾಯ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರೌಢ 


]. ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಲಿಬ್ನೀಜ್‌ನಿಂದ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೬೮) ಆರಂಭಗೊಂಡ ಸ್ಥಳ 
ನಾಮಾನಿ ರುನ ಕ್ಷೇತ್ರ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, 
ಸ್ಕಾಟ್‌ಲೆಂಡ್‌ ಹುಗೂ ಲಮೆರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶೈೇಕ ಸ್ಥಳನಾಮ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ 
ಕೂಂಡಿವೆ, ಕ್ರಿ.ಶ, ೧೯೪೯ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭಗೊಂ ೦ಡ ಅಂತರ್‌- ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಮವಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಸಂ 
ಯುನೆಸ್ಕೋ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿ ದು, ಸುಮಾರು ೪೮ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ಶವ 
ಪರಿಸರದ ಸ್ಥಳನಾಮ ವಿಜ್ಞಾನ ಕುರಿತ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ ನಡೆಸುತ್ತಿಲಿವೆ. 
೧೯೭೯ರಲ್ಲಿ ಸ್ತಾ ಪಿತವಾದ ಗರಂ Place Name Society (ಮೈ ಸೂರು) ಹಾಗೂ ೧೯೮೩ 
ರಲ್ಪ ಆರಂಭಗೊಂಡ The Place Name Society (ತ್ರಿವಂದ್ರಂ) ಈಚೆಗೆ ಭಾರತೀಯ ಸ್ಥಳ 
ನಾಮ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಕಾರಣವಾಗಿವೆ, 


ಟೋ 


ಕ್‌ A 


ದೇವರಾಯ ಮಹಾಮಂತ್ರಿಯ್ಯೂ ವಮಹಾದಂಡನಾಯಳನೂ ಆಗಿದ್ದೆ ಲಕೃಣ್ಣ 


ಬಂಜೀಶ ತಾನು ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಂತೀಯ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೆ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೂತನ ಶಿವಶರಣರನ್ನು ಅವರೆ ಹೆಸರ್ಕು ವೃತ್ತಿಗಳ ಜೊತೆಗ, ಅವಕ 
ಇಕ್ರಾ 
ಸಳನಾಮಕನಳನ್ನೂ ಸಹ ಇ ಬಿಡದಂತೆ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ವಿಜಯನಿ ಗರ 


ಛು ಚೆ ಖೆ 

ಕಾಲದ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಶ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳ ಮಾಹಿತಿ ನಮಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಳ್ಳು 
ವಂಶಾಗಿಬಿ, ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿ ೦ದ ಶಿನತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿ-ನೀರಶೈನ ಶರಣರ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಸ್ರ ವಿಶ ಕೊ ೇಶವೆಂದು ಕರೆದರೆ 


a 


ಜ್‌ EES ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಂಖೆ ಯ ಊರ ಹೆಸರುಗಳು 
ದೊರಕುವುದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವ ಇದೆ ಒಂದೆರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಅವಶ್ಚವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಿಜಯನಗರವು ನಿರಂಳು ಈ ಹೃ 'ಭುತ್ತ ಶೈ ವನ್ನು 
ಜೊಂದಿದ ಮಹಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದರೆ ಅಡಳಿತ | ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಂದ್ರಾ ಡಳಿತಕ್ಕಿ ರುವ ಮಹ್‌ ಗ್ರಾಮಾ ಡಳಿತಳ್ಳೂ ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆ ಪ್ರೌಢ 
ಜೇವರಾಯನ " ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೨೦ ಮಂತ್ರಿಃ ಗಳಿದ್ದು ದಾಗಿಯೂ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಲಕೃಣ್ಣ ದಂಜೇಶನು ಪ್ರಮುಖ ಅಮಾತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ, 4೪ದು 
ಬರುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಾಂಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ “ ಮಂತ್ರಿಮೆಂಡಲ* (Council 
0? Ministers)ನೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಜ್ಯವನು 
ವಿವಿಧ ನಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಸಭೆಗಳೂ ಸಹೆ ಮಹತ್ತ್ವದ 
ಆಡಳಿತ ಘೆಟಿಕಗಳಾಗಿನ್ನವು. *ರಾಜ್ಯ' ದ. ರಾಜಧಾನಿಯೊಂದಲ್ಲದ್ದೆ ನಗರ 
ಪಟ್ಬಣ, ಪುರ, ಹಳ್ಳಿ) ಗಳಿಗೂ ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮಹತ್ತ್ವ ದೊರಕಿದೆ? ಈ ಒಂದೊಂದೆ 
ಪ್ರಾಂತೀಸು ವಲಂ ಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಗಳು ನೇಮಕಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಸ ಸ್ಸ | ಛಗಳೆ ಸ ಷ್ಟ ಜತ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಸೀಮೆ ಮುಂತಾದ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯೆ: ಲು ಸಮೆಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ, ಕೈಷ್ಣೆಯಿಂಂಡ ಳೀಪ್‌ ಕಾವೆ 
ವರಿಗೂ, ಬಂಗಾಲದಿಂದ-ಮಲಬಾರಿನನಕೆಗೂ ಹರಡಿದ್ದ ಕೂ ಮಹಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಒಟು), ಸೀನಿ?) ೧೦೦೦ *ನೆರಸಂಗ'ಗಳ ಹ್ರತ್ತೆಂದು ಅಬ್ಬು ಲ್‌ರೆರುಸಾಕ್‌ ವರದಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ನ-ಪಶ್ಚಿ ಮ.ಉಶ್ಪರ-ದ 
ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಚಲಾಗಿದ್ದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಮಾಷೇಶವ ದ ಅಂದಿನ 
ಪ್ರ ಮುಖ ಕಾಸಿ ವಲಯಗಳೆಂದೆರ್ಕೆ ಉದಯಗಿರಿ ರಾಜ್ಯ (ನೆಲ್ಲೂರು ಕಡಪ) 


೫ನಗೊಂಡೆರಾಜ್ಯ ( (ಬಳ್ಳಾರಿ, ಅನಂತಪುರ್ಕ ಉತ್ತರ ಮೈಸೂರು ಭಾಗ) ಮುಳವಾಯಿ 


Pe ಜದ 


2. S. Srikantha Shastri IA Volume 57, Saletore BA 
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ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನ ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು ಠಿ 


ರಾಜ್ಯ (ಮೈಸೂರು ಸೇಲಂ, ದಕ್ಷಿಣ ಆರ್ಕಾಟ್‌) ಬಾರಕೂರ ಅಥವಾ ತುಳುರಾಜ್ಯ, 
(ಬನವಾಸಿ, ಅರಗೆ ಚಂದ್ರಗುತ್ತಿ) ಹಾಗೂ ರಾಜ ಗಂಭೀರ ರಾಜ್ಯಗಳ್ಳು3 

ಐಕ್ಶಣ್ಣ ದೆಂಡೇಶನು ವಿವಿಧ ರಾಜಕೀಯ ವಲಯಗಳಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕಾಲಾವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮಂಡಲಾಧಿಸತಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ್ಕ ತಮಿಳು ಭಾಷೆ 


ಗಳಲಿ ಉಸಲಬ ವಿರುವ ಸುಮಾರು ೧೭ ಶಾಸನಗಳು ಪೃಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತವೆ 
ಓಗಿ @ ws ಧಿ 


ತಲಕಾಡು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೨೮-೩೦) 

ಮುಳಬಾಗಿಲ ಪ್ರಾಂತ (ಕ್ರಿ,ಶ, ೧೪೩೧-೩೩) 

ದಶ್ಷಿಣ ಆರ್ಕಾರ್ಟ (ತಮಿಳುನಾಡು) (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೩೮) 
ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯ (ಕಿ.ಶ, ೧೪೪೦) 

ಮಧುರೆಯ ಮಂಡಲ ಕಿ.ಶ, (೧೪೪೯.೫೦) 


ಮೇಲಿನವುಗಳಲ್ಲದೆ ರಾಜಗಂಭೀರರಾಜ್ಯ, ಪಡುವೀಡುಗಳಲ್ಲೂ ಈತ ಕೆಲಕಾಲ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು, ಪ್ರರ್ಫೂಟಕ ರಾಜ್ಯದ ನಲಯೆ:ಗಳೆಲ್ಲದ್ದ ಉತ್ತುಂಗರ್ಕ, 
(ಸೇಲಂ ಜಿಲ್ಲೆ) (ಕ್ರಿ.ಶ, ೧೪೨೮) ಫೆರಂಬೂರು, (ತ್ರಿ ಚನಾಸಳ್ಳಿ) (೧೪೪೦) 
ನಾಗಪಟ್ಟಣ (ತಂಜಾವೂರಜಿಲ್ಲೆ) (೧೪೪೦) ಕಡೆಗಳಲ್ಲ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಲಬ್ಬವಿರುವ ಶಾಸನಗಳ ಮೇಲಿಂದ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ರಾಜ್ಯವ ಗೆಡಿಗೆರೆಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸರಿಚಯ ಇನಸಿಗಿದ್ದುವು ಸ್ಲವಾಗುತ್ತ ಬೆ. ಮಹಾದಂಡನಾಯಕ 


ಸಹ 
| ವಟಿ 
ನಾಗಿದಾಗೆ ವಿಜಯನಗರದ ಗಡಿ-ಗೆರೆಗಳ ವೆ 


ಸ 
(ಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದ ಸಿಂಹಳದ ದೊರೆ 
ಸರಾಕ್ರಮಬಾಹುವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು *ಹಿಂಹಳ ದಿಗ್ವಿಜಯ” ಕೈಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ್ದರ ಕಾರಣನಾಗಿ “ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರಾಧಿಷಿತ' *ಈಟಮುತಿ 
ಕೈಕ್ಕೊಂಡ' ಎಂದು ಈಶ ಬಿರುದಾಂಕಿತಣಾಗಿದ್ದಾನ್ಕೆ ಲಳೃಣ್ಣ ದಂಡೇಶ ಇಂತಹ 
ರಾಜಕೀಯ ಆಡಳಿತಾತ್ಮಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಸಮಗ್ರ ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದೂ 
ಸ್ನಾನದ ಭೌಗೊಳಿಕ ಸ್ಕಳನಾಮ ಸೀಮೆಗಳನ್ನು (South Indian Toponymy) 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ಸಂಗತಿ ದೃಢಸಡುತ್ತೆಬ. 


ನಿಜಯಸೆಗರ ಕಾಲದ ಸ್ಥಳನಾಮ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳು : 

ಆಡಳಿತ ಘಟಿಕ್ಕ ಅಳರಸರ ಪ್ರಭಾವ ಹಾಗೂ ಮತ್ತಿತರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ ಗಾಬಡ ಸ್ಲಳೆಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳದೇ ಆದ ಕೆಲವೊಂದು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ಗಳಿವೆ. ಅವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕಳಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 


3, Krishna Shastri H-ASR for (1967-68) 


೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


1. ಆಡಳಿತ ಘಟಕಗಳ ಮೇಲಿನ ಹೆಸರುಗಳು : 

ನಾಡು--ಪಟ್ಟಿ ಣದನಾಡ್ಕು, ಪಡುವನಾಡು, ಕಲ್ಲೆಹದ ನಾಡು, ಪಾಂಡ್ಯ 
ನಾಡು, ಹೆದಿನಾಡು, ಮಧುರೆಕೋಟಿಯನಾಡ್ಕು ಪೆರಿಯಾರ 
ನಾಡು. 

ಪುರ ನಿಜಯ ಕಲ್ಯಾಣಪುರ, ದಕ್ಷಿಣಾಪುರ, ಪ್ರಸನ್ನ ಪುರ 

ಪಟ್ಟಣ--ಹೊಸಪಟ್ಟಣ, ದೇವರಾಯ ಪಟ್ಟಣ 

ವೀಡು- -ಪಡುವೀಡು, ಕೊಂಡವೀಡು 

ನಗರ ವಿಜಯನಗರ 

ಮಂಗಲ--ನೆಲಮಂಗಲ 

ಪಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿ--ಹೆಗ್ಗಡೆಹಳ್ಳಿ, ಮಾಯಿಗೊಂಡನಹಳ್ಳಿ, ಬೂಮ್ಮನಹೆಳ್ಳಿ 


NH. ಪ್ರಮುಖ ದೈವಾಂಕಿತ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು ; 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷಪುರ್ಕ ಪಂಪಾಪುರ 


111. ತಮಿಳುನಾಡು, ಆಂಧ್ರ ಹಾಗೂ ತುಳುನಾಡಿನೆ ಅಧೀನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿನ ಸ್ಹಳಗಳು 
ಶವಿಳುಿ- ಉದಾಹರಣೆ ; ತಿರುಚಿರಾಸಳ್ಳಿ 
ತಿರುವಣಾ ಮಲ್ಪೆ 
A 
ತಿರುವಾವೂರು 
ವೆಲ್ಲೂರು 


ತೆಲುಗು ಉದಾಹರಣೆ : ಪೆನುಗೊಂಡ 
ರಾಜಕೊಂಡ್ಕ ವಿನುಕೊಂಡ 
ಶುಳು__ ಉದಾಹರಣೆ : ಅಮ್ಮಳೆ, ಅಂಜನ್ನೆ ಇಟ್ರೆಡಲ್ಲ ಅಮ್ಕ್ಮಣ ನ 
ಈ? ಟ್‌ ಚಟ್ಟ be 
ಅಕೆಮಾರು, ನೇರಸಿ, ತೊಗರಿಸಿ, ಕಾಜಲ, 
ಅಗೆವಾಲ, ಕೆಂಚಲ್ಲ ಬಡದವಳ, ಪುದಿಮಲ್ಕು 


ಅಳವಿಂ ದ್ಸೈೊಂ ಲ ಮುುಂಂತಶಾದನೋು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲದೆೆ ಲಕೃಣ್ಣ ದಂಠೇಶನು 
ಕೇರಳ ಒಡ್ಡಿಯ್ನಾ ಗುಜರಾತ್‌, ಮಹಾರಾಷ್ಟ, ಗೋವೆ, ಕೊಂಕಣದೇಶ 
ಮುಂತಾದ ಇಡೆಗಳಲ್ಲಿನ ಶಿನಶರಣರನ್ನೂ ಸಹ ಜಿಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸ್ಥಳ 
ಸಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ಫಿ ಹೆರ ಭಾಷೆಯ ಸ್ಸ ಳಸಾಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪಟಿಕ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಂದಿನ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಲಗ್ಗೀಕರಣ, (Conver 





ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನ ಶಿವತ ತತ್ವ ಚಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು ೫ 


8600) ಸ್ವೀಕರಣ, (Borrowing) ಮುಂತಾದ ಭಾಷಾ ಪ್ರಕ್ರಯೆಗಳು ಯಥೇಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ, 


ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನ ಸಳೆನಾಮ ದಾಖಲಾತಿ ಮಾದರಿ: 


ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶ, ಶಿವಶರಣ CR ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಮಾದರಿ 
ಗಾಗಿ ಶಿವತತ್ತ್ವ, _ ಚೆಂತಾಮಣಿಯ ಒಂದು ಪದ್ಯವನಿ ಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಜಿ 
ವರ ಸಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕಾಟಪ್ಪ ಕಬ್ಬುನಗೆಲಸಿ 
ಪರಮನುಂ ಧೋಶೈ್ರ ಗಾವಿಯ ವೀರಣಯ್ಯಗಳು 
ಪಿರಿದು ಹರಸಿಗೆಯ ಮಲ್ಲಣ್ಣನುಂ ಗೊಂಟ 'ಹಾಳೊಳಗೆ ನಾಗೋಬಾಯಿಯು | 
ಕರುಣನಿಧಿ ದೋಸಪಳ್ಳಿಯ “ಬಸವಣಯ್ಯ ನೆಸೆ 
ವರವೂರ ಗೆಜ್ಜೆಯಾ ಕಾಯಕದ ಮಲ್ಲಪ್ಪ 
ಹರಭಕ್ತ ಹಂಚಿಗೆಯ ಬೊಮ್ಮಲಿಂಗಯ್ಯಗಳ ಚರಣಾಂಬಂಜಕ್ಕೆ ಶರಣು : 
(ಶಿ. ಚಿಂ, ೩೮-೧೬೩) 
ಉಕ್ತ ಪದ್ಯವಲ್ಲಿನ ಸಿಮ್ಮ ಲಿಗ್ಗೆ ಧೋತ್ರಗಾವಿ ಹೆಂಚಿಗೆ (ಇಹಂಜಿಗಿ) ಈ 
ಗ್ರಾಮ ನಾಮಗಳು: ಈಗಲೂ ಬಿಜಾಪುರ, ಕಲುಬುರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಇವನು ಹೇಳುವ ಯಾವೊಂದು ಸ್ಫಳ ಳವೂ "ಕಲ್ಪಿ ಶನಾಗಿರದೆ ಐತಿ 
ಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಅವು ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವಕೆಗೂ ತೌಡು ಸಾನ ಹಳ್ಳಿಗಳಾಗಿದ್ದ 


ವಿಷಯ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ್ಫಳೆನಾಮ ನಕ್ಷೆಗಳ ಸೂಚಕ ಮಾಹಿತಿ: 


ಸ್ಥಳನಾಮ ನಕ್ಸೆಗಳು ನಮಗೆ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಎರಡು ವಿಧದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯಮಾಗಿದೆ ಭಾರತೀಯ ಸರ್ವೇಕ್ಷಣೆ (Survey of India) ಯಿಂದ ಸಿದ್ಧ 
ಗೊಳಸಲಾದ ಭೌಗೋಳಿಕ ನಕಾಶೆಗಳು (Topographical Maps) ಒಂದು ಪಾದರಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಕಂಡಾಯ ಇಲಾಖೆ {Revenue Department) ಅನುಗೊಳಿಸಿದೆ 
ತಾಲ್ಲೂಶು ನೆಗಳು (Taluk Maps of 1-Mile) ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿವೆ 
ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಆಡಳಿತಾವಧಿಯ ಕಾಲದಿಂದೀಚೆಗೆ ಲಭ್ಯವಾದ ಇಂತಹ ಯಾವೊಂದು 
ನಕಾಶೆಗಳ ನಿಧಾನ. ಸ್ರ ಣಾಲಿಕೆಗಳ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಲಕೃಣ್ಣ 
ದಂಡೇಶನು ಸೃ ಳನಾಮಗಳ ನಕಾಶೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಸೂಕ್ಕವಾದ ಮಾಹಿತಿ 
ಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿರುವುದು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಹೇಳಿರುವ ಗ್ರಾಮನಾಮಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ನಕಾಶೆಗಳಿಂದೆ ತೋರಿಸಬಹು ದಾಗಿದೆ. 


4. ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ; Nachimuttu K.— Methodology in Place Name 
Studies (1987). 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗುಜಾರಣ್ಯಶ್ಸೇತ್ರೆ ನಕ್ಷೆ: 


ಇದರ ""ಮೂಡಲು ಸ್ಕಾಮಿ ಫಾ ತೆಂಕಲು ಉಜೆ ಕೊಶಿ ಷಡುವಲು ಹರಿಹರ 
ಬಡಗಲು ಶಿ € ವಿರೂಪಾಳ್ಟ ೨3. “(ಶಿವ . ಚಿಂತಾಮಣಿ ಲ) ಇಲ್ಲಿನೆ ಚತುಃ 
ಸೀಮಾಂತರ್ವಲಯದಲ್ಲಿ * 1೫ ನಕಾಡ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇನೆಲ್ಲ 


ky 
ಕೇತ ಗಳ ಸೀಮಾಕೇಖೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ pp, ಜಃ (ಶ್ರೆನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 


ಮ್‌ 
ಸಿ ನೆ RNS, ನ 
ನಾ ಬಿಪ್ರ ಹಚ್ಚಬಹುದು, ಇಲ್ಲಿ ವ ಸಂಶ ಮಲ (ಶ್ವರಿನಂಬ | ಆಧಿಜೈವ ಹಾಗೂ 


೧೧ 
ಲೀಲೆಯ ರಾಮಯ್ಯ್ಯನೆಂಬ ಶರಣನ ವೈತ್ತಾ €ತಗಳನ್ನು ಲಕೃಣ್ಣ ದ ದಂಡೇಶ ನಮಗೆ 


ಊರು- ಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿ-ವಾರ್ಗಿಕಗಳ ಸೀಮಾ ಶೇಖೆಗೆಳಂ: 

ಕರ್ನಾಟಕದ ಸ್ನಳಟಾಮ ವಾರ್ಗಿಕಗಳಾದ ನಾಡು-ಊರುಗಳ ಪ್ರಸಾರ ಇಡೀ 
ವಿಸ ಚ "ಪ್ಪ ಗೊಳೆಸಟ್ಟ ಅಂದಿನ ವಿಜಯನಗರದ ಪ್ರಭುತ್ತ್ನದಲ್ಲಿ ತಮಿಳು 
ನಾಡಿನ ಅನೇಕ ವಲ ಯಗಳ ಸಲ್ಲೂ ಸ ಜೆ ಹೆಚೆ ರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ, ಅಂದಿನ 


ಆಡಳತ ಹಿನೆ ಯೊಂದಿಗೆ ಒಂದು “ae ಳರ್ನಾಟಿಕದೆ ಸಳನಾಮಗಳೆ 


ಛು 
ವಾರ್ಗಿಕಗಳ ಈ ಪ್ರಸ ಇರವನ್ನು ತಮಿಳು-ಳನ ಡ ಸ್ಪಳನಾಮಗಳ ಸೀಮಾ ರೇಖೆಗಿ 


` ಧೆ ಳೆ ಆ ತೆ 
ಮೇಲಿಂದ ಸೂಚಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಿಷರ್ಶನಿಕ್ಕೆ ; ತಿರುವಾವೂರು, ಕೆರೆವೂರು, 
ವೆಲ್ಲಂಸೂರು, ಇದೇರೀತಿ ಅಂಧ್ರ-ಕರ್ನಾಟಕದೆ ಗಡಿಗೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಳ್ಳಿ-ಹೆಳ್ಳಿ 
ವಾರ್ಗಿರ ಗಳ ಪ್ರಸಾರ ನಕ್ಸೆಯನ್ನು ಸಹೆ ನಾವು ತಯಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬಹ: ದಾಗಿದೆ. 
ನೈಜಾಂ ಇಲಾಖೆಯ ಸ್ಥಳನಾಮ ಭೂಪಟ ; 

ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂದೇಶನು ತುಂಗಭಪ್ರಿಯ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ಶಿವಶರಣರ ನಿಸಾ ಖ್‌ ಸುತ್ತ್ಯಾನೆ, ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ 


ಸ್ಥಳಗಳು ನೈಜಾಂ ಇ ಇಲಾಖೆಯೆಂದು ಪ ಸ್ರ ತೀತಿಯಿರು ವ ಇಂದಿನ ಕಲಟುರ್ಗಿ, ಬೀದರ್‌ 
ಹಾಗೂ ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಳ ಕಾಣದಜೊರೆಯುತ್ತವೆ. ದಿಗ್ಗನೆ 
ಸಾಬಾದು, ಹರಸೂರ್ಕು ಕಲ್ಯಾಣ, ಬಿದರೆ ಕೌಪಿಗ್ಗೆ ಏಳಿಗೆ ಅಲಗೋಡ್ಕ ಮುದ 


ಗಲ್ಲು, ಸಲಗಪುರ, ರ ಕಾಳಿಗೆ ಕೊಳತುಜುವ್ಮ ಬಲ್ಲಿಲ, ಧೋತ್ರಗಾವಿ, 
ಚ ಭತ್ಯ: ಗಣ ) ನೈಜಾಂ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ನೂತನ ಶರಣರ 

ಸ್ಥಳನಾಮಗಳ ವಕ Js, wd ಸಿದ್ದಿ ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬಹುದಾಗಿದೆ, ಇದರಂತೆಯೇ 
b ಪ್ರಕ ಕೃತಿ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಕುಕ ?ರದ ಮೇಲಿದೆ ತುಳುನಾಡಿನ ಶರಣರ 


ಮೇರೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಗೊತ್ತು ಸಡಿಸಬಹುದ 


೦ಡೇಶನ ಶಿಪತತ್ತ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು ೭ 


ತ್ತ 


ಇ ದಂಡೇಶನ ಸ ಳನಾಮ ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳೆ 


3 ee ಇಬ್ಬ 8 
ಒಂದೆ ಸ್ಸ ಲ್ಸ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದೆ ಲ್ಲಿ (Duplication form) ನಿರ್ದೇಶಿತ 
ದಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದ ನಾಡು, ಇಲ್ಲವೆ ಪರ್ವತ ಪುರಾಣೋಕ್ತ, 

ಶಾ 


ಪ್ರಣೊಂದು ವಿಶೇಳ್ಪೈಣವನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 


ಟೆ ES ತಾ 
ಖಜಟತಶಸಡಿಸುವುದು. 
| ಇಲ ;ನಿ ಆಪಿ Ax mF ಛ್‌ add ಹೌ pnd ಇಸಿ 3 
ಉದಾಹರಣ : ಥಿರಿಯೂರಿ ಸ ಫನ್ನೆಕ್‌ಳ್ಪಿ, ತೊಟಗಲೆಯ ಹೂಲ್ಕ 
ಕ 


0 eS d pe (ಫೆ ಕಃ ಕ್‌ ‘am $A ಕೆ AR med 4 ಬ್ಯ ಇಕೆ pr ಆಲ್‌ 
0. ಏಳ ನೊಂಡವನಿೀಡು, ಹದಿಸಾಡಿನೆಲಿರುವ ಜೊ ನ್ನು ನಹಳಿ,, ಬೆಸಾತೊಗಾಚೆಲದ 


ಕ 
ಕ್‌ 
ಗ್ಗ 

ರಿ 


ಹ್‌ ಚ್‌ 
೨. ಉಕ್ಸೇಶ್ಷಿತ ಸಳನಾಮುಗಳು 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ: ಮಳೆಲಳೋಟಿ 4" ಗಂಗೆ ಮಲರಹಿತವಾಗಿ ಧರಿಯುಗದಲಿ 
ಸುಳಿದು ವಿಷು 
pe 


ಹ 4 3 ನ ರಟ! ಕ್‌ ಆಸ್ತಾಳೆ ನಾಕೆ ಜಹಾ ಹು ಲಸ ಅಕ್‌ ಕು ಆ ಹ್‌ 
ಯೆನಿ ನಿಸುವ ಗಂಗೆ ತನು ಧರೆಯೊಳು ತಿಳಿನತುಳ ವೀ (ರೆಪೆ,ವ ಪ್ರಶಾಜಾರ MRT 
ಬ 


ಬೌ 


> sa) ಳೂ 2 ಡೆ ng ಕಾಜ ಅಣು ತಾತ ಲೆ ಇತ 
ನಿ) ಸ್‌ AN Mo ಸಬೆ ್ವ ಮಳಲಾ ನಗಿ ತೋ FO ಶಿವನಸಜ ಸ 


ಬ 


ಶೆ ಲಗಿ su 2 ಹೊ 4 pe 4 1) ಗ್‌, 9 KS 2 ಬ್ಲ ಇದ್ದೆ ಒದೆ md 
ಸರಿದು ಮೋಹ ಬಂಧನವ ವೃತಾಜಾರಿನ ಮಳಲಕೋಟೆಯ ಪುರಜಿ ಭಕ್ತಿಯಕ್ಕರ 
೧ ತ್‌ ತೆ! 
ಯೆ NE EN 1 ಳೆ 2 ತ | "ಸ್ಮ 3» ತಿ ರಿ 4 
ವಿಪುಲ ಚರಣಾಂಬುಜಕ್ಕೆ ಶರಣು. (೩೮.೨೪) ಇಲ್ಲ "ಫಳಲ? ಭಳ ತಿಕ ನದಿ 
Re] KN [ae] ಸಿ ಇ) 


ದ. 
Fé 


ಲೆ 
Ne 


ತೆ 1 ವೇಣಿ ಇಲ್ಲೆ eda 
ಇಲ್ಲವೆ ಸಮುಬ್ರದೆ ಸೀರ ಪ್ರಜೇೇಪಿವನು ಸೂಚಿಸುವುದಾದರೊ ಅದನ್ನು 
; ; 


21೬ 

೦ 

wel 
A 


ಉತ್ಸ್ಕೇಶ್ವಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ಸ್ಟಿ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಭಃ ಶಿವಶರಣ 


ಈ “ಲ 2 ಸಸ ಸ ಇಲೆ ಣಿ ಅಸ್ಟೆ 
ಶಿವಗೋಹ್ಕಿ, ಸ್ಟ ಶಿಜತಿಂಕಂತೆಯ ಶಿವನಿಷ್ನಾಪರರ ಭವನದ 
4 ವಾ ಬ ಳಳ Ko, ನ } em ಕ ಸ್ಕಿ ಖಿ WR ಆ. 
" ಶಿನಪುರ ಪಾಯವ:ಲ ತ್ರಯೋಮೋಸ್ಸ್‌ಮಂ ಕಳೆದ. ನಿಜಸುಖದ ನೀಮೊ 
heed | 1. pe ಇಬ್ರ” 4 pt ಆ ಖಿ ಆಸು ದಾ 
ಯಾಗಿರುವುದು. * ಕಾಮಲಾಪುರ ' ಶೀಲವಂತರ ಅವಾಸವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಾನ 


ಕಿ 


ಓಸಿ 1 ಭು pr A Fe ಲಾಲಿ ತೆ ಇಕೆ ಕಿ 
Phan ಶ್ಯ ಆ ಇಂತ ಸಳನಾಮಗಳೆನ್ನು ಉತಶ್ಮೆೇಕಿಸು 
ತನ್ನಃ x 4 ಹಿ w, 4 ಇ ಇಧೆ ತ್‌ ul ಅಜೆ ಥೆ 
ವುದರ ಕಾರಣ ಅಸ್ಪ ಪ್ರಾಕೃತಿಕವಾದವು! ಹೆಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಶಿವಶರಣಕ್ಕೆ ಶಿವಭಕ್ತರ 


ಆಜ ವೃತಿ 127 ಬ ಗ್‌ ತ 1 ಬಿ gl ಳು ಬ Reo % 
ನೆಲೆನಿ ಚುಗಳೆಟಬುಜ ಹ ಎತ್ತಿ ಶಹರ ಟಟ ಅಶಿದ್ದಿ 
ನನ್ನಿ ಎ 


poe ಸ್ನ ಳ್ಳ ಹ ? UN ಇಂಗ್ಲಳೆ 4 0 ಇದು 4 ಗ 24 Nu 
೩. ಸಾಂಸ್ನಕಿಕ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಹೊಂದಿದ ಸೈಳಗಳು: 


ಬಿ ಈ ಟು 


ಕ್‌ ದ ಸಿ “ತೆ ಶ್ಯ [on Kl ಗಃ ಬಳ್ಳೆ ನ ಇನೆ 
ಫಂ ಬರ ಗ (೧) ಜೋ 10008: ಗಳು |] (೨) ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
| ಸು 
ನ ಶಾ ಹ MAN: Fe ತೆ ತ್ತೆ ಬನ (ಕು ಇನ್ನಿ ಇಡ 2 ಬ್ಞಸಾ ಎಪಿ A xd | ಫ್ರಾ ಅಂ J 
ನಾಗಪತಿ Fy 'ವಾಗೋಲಿಕ ಸ ಫನಾವಸಗೆಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಜಿ ಜ್‌ ಸವಿ ಬಳಿ 
Ks ನ್‌ 
“ಶಿಖಿ ಳೆ ತ್ಯ ಖಾ a) ಇಸಿ ಬೆ ಲ್ಲ tI ಅ; ce 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಹಸರು ನಿರ್ದಿಸ, ವಾಗಿ ಮುಂದುವ ವಜದಿಯಿತ್ಕದಿ, ಆಂಫ 
ಳೆಲ 1 va ಗಃ ನಾಸೆೆ ವ ಇ ವಿ Ng ಕೂರ ಹಗ್ಗ 
ಹೆಸರುಗ ಲ್ಲಿ ಆಗಳ ಉಜಾ ರಹೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಗಳ ನನ್ನು ೬ ಬಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬದೆಲಾನಣೆ 
ರ ಳಿ | ಟು ಕ್ಸ್‌ 


ಫ್ರಿ 
NY 


ಕಂಡುನರುಸ್ಪದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 1 ತ್‌ ಸೊ ಸಳದ ಸಾ “ಕ ನಿಷ 
ಬಿ ಐ ಸ್ರ ಲಯ 3 
ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣ, ಆಶಯಗಳ 


ಬಾತ ಹ್‌ ಸ್ನ ಎ ಸ ಹ 401 
ಮಾರ್ಪಾಡಬಹುದು ಸಾಜ ಬೈ ಶ್ಯ ಜರ ಇತ್ತಿ 


೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ 


ಮೇಲಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಥಳನಾನ್ಕು ಆ 
ಇ 


ವಾದ ಸಳೆಗಳಿಗೆ ಅಂತಹದೇ ಹೆಸರನ್ನು 


ಟು 
ಹಾಲ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ.5 


ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅದಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದ ಇಲ್ಲನೆ ಅನುಗುಣ 
ದತ್ತ ವಾಗಿಸಬಹುದು. ತನ್ಮೂಲಕ 


ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೂಸ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉತ್ಪಾ ದಿಸುವ ಗುಣ 


ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜರ್ಥವಿವರಣೆಗೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದಂತೆ ಲಕೃಣ್ಣ ದಂಡೇಶ ಹೆಸ pie 


ಎರಡು ಪಮುಖ ಸ ಳಗಳಾಬೆ ಕಲಾಣ ಮಶ 
Ne ಟು ಸಿ ಕ್‌ 


ವಿಜಯ ನಗರಗಳನ್ನ್ನಿ ಲಿ ಹೆಸರಿ 


ಬಹುದು ಕಲ್ಯಾಣ : ಚಾಳುಕ್ಯರ ಕಾಲದಿಂಜಲೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ರಾಜಧಾನಿ pon 


ಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತ ಕಲ್ಯಾಣವು ಭಕ್ತಿಭಂಡಾರಿ 

ತ್ರಿ ಯೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಅದು * ಕಲ್ಯಾಣದ 

ನೆಂತಾಗಿದೆ. ಇದನು ಲಕ್ಟಣ್ಲ ದಂಡೇಶ 
ಹೆ ಐ 

ಲ್ಯ್ಯಾಣ ' ಮನುಜ ಮಂಗಳ ಕಲ್ಯಾಣ 


ಜಲ 


4 
ರಾಯನ ಕಲ್ಯಾಣ ವು 
ಕಂ 


ಸ್‌ 


ತೆ 


© 


ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 


ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಲೋಕ ಸಂಘಟನಾತ್ಮಕ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಬರ 
ನಿಶೇಹಿಸಿ ಹೇಳುವರೀತಿ ಇಂತಿದೆ, "ಶುಭ 
ಭಕಿ ಸತಿಯ ನಿವಾಹ ಕಲ್ಯಾಣ, ಸರಮ 


ದ ಕೈವಲ್ಯ ಕಲ್ಯಾಣ ಬಸವನಂತಿರ್ಹ್ಪ ಭಕ್ತರ ಕಲ್ಯಾಣ--ಹೀಗೆ * ಚಾಳುಕ್ಯ 


4h 


ಸ ಬಸವ ಕಲ್ಯಾ ಣ'`ವಾಗಿ ಮಾ ರ್ಪಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಇ 
ರ್ಕಿ ವ್ಯತ್ಪಾದನ ಗುಣವೇ ಲ ಚ್‌ Quality) ಧಗ 


“ನಿಜಯಂಸೆಗಕೆ? - "ವಿಜಯೆೊ ಕಲ್ಯಾಣ — ನಿದ್ಯಾನಗರಿ ಹಿತ 


ನಿಜಯನಗರ ಅರಸರ ಯ ದ್ಧ 


` 


ಸುಲ್ಮಾನರ ಮೇಲೆ ಸಾಧಿಸಿದೆ ಪ 


ಪರಾಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷತಃ ಬಹಮನಿ 
ಚಂಡ ವಿಜಯ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಈ ನಗರವು 


" ವಿಜಯ `ನಗರ (City of Victory) ವೆಂದು ಹೆಸರಾದುದನ್ನು ಇತಿಹಾಸಜ್ಞರು 


ಒಡಂಬಡ:ವರಾದರೂ “ವಿಜಯ? ಎಂಬ ಪೂರ್ವ ನಿಶೇಷಣೆ ಸುನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಅಡಕಮಾದಂತಿನೆ. 


ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ * ನಿಜಯ 'ವೆಂಬ ಅಭಿಧಾನವನ್ನು 
ಪರಂಪರೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ, 


ಈ ಕ 


ಭ್ರ 
ಹಿನ್ನೆಲೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಜಯನಗರದೆ 
ಹೆಸ: ಗಹ ಖ್ಯಾತಿಯೂ ಒಂದು ಕಾರಣ 


5. Culture bound place 


| ಸೇರಿಸಲು 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಅರಸರು ತಮ್ಮ 
ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಒಂದು 


ವಿಜಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ (೩ನೆಯ ಬಲ್ಲಾಳ). 


ಅರಸರಲ್ಲಿ ವಿಜಯರಾಯ. ಹೀಗೆ ಈ 
ವಾಗಿ, ಬದು ಸಳನಾಮಜಿ ಮೇಲೂ ಬಂದು 


ಟು 


names are usually generative, 


compound words, Idioms and phrases and even proverbs ೧೦೧- 
taining such Jiems will be there in the language. (See. 


Balakrishnan B.C. (1987). 


ಭೌಗೋಳಿಕ 


ಸ್ಥಳನಾಮಗಳನ್ನು ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸ 


ಲಾಗದಿದ್ದರೂ, ಅರ್ಥ ವಿಸ್ತರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳನ್ನು ಕೋಶ-ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ 


ಸೇರಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನ ಶಿವತೆತ } ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು ೯ 


21 
sf 


(ಕ್ರಿ ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲ ಏ ವಿಜಯನಗರದ ಅಧಿದ್ದೆ ಬೆವಾದ ಶಿ ಶ್ರೀ ವಿರೂಪಾಕ ನನ್ನೂ ಸಹ 
" ಓಏಿಜಯಸಿ pg. ಎನ್ನ ಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ es uiecten 
ಈ ನಗರವನ್ನು " ಹ! ': ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ, ಲಕೃಣ್ಣ ದಂಡೇಶ ಇನ್ನೂ 


ಮುಂದುವರೆದು. * ೫ > ವಿಜಯ ಶ್ರೀಯನೊ ಳಗೊಂಡುದಲ್ಲಜೆ, ak 
ಶಿವಶರಣರ ಆಶೋಶ್ಟೈರಗಳ ಮರುಸ್ಕೂರ್ತಿಪಡೆದ ಈ ನೆಲ, " ಅಭಿನವಕಲ್ಯಾಣ?' 


ಜೂ ವಿಜಯನಗರವನ್ನು "ವಿಜಯ ಕಲ್ಯಾಣಪುರ ನೆಂದು ಕಕಿದಿ 


ನ ಕ 

ದ್ದಾನೆ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಆಷಳಿಶ ದೈಸ್ಟಿಯಿಂದ " ವಿಜಯನಗರ 'ವೆಂತಲೂಕ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ವಿಜಯ ಕಲ್ಯಾಣಪುಕವೆಂತಲೂ ಸೀರ್ತಿವಡೆದಂತೆ ಜಾ ತಿ, ವಿದ್ಯೆ ಗಳ 
ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಯಿಂದಾಗಿ ಇದು " ವಿದ್ಯಾನಗರ? ವೆಂದೂ ರಾಗಿದ್ದ, ಹರಿಹರ 


ಬುಕ್ಳರು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿತರಾಗಿ ರಾ ಸಂಗ್ರ ಇದಕ್ಕೆ 
" ಏದ್ಯಾ ನಗರವೆಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಯಿತೆಂಡು ಕಲವು ಇತಿ ತಿಹಾಸಕಾರರು 
ಕೀಳಿರುವರಾದರೂ?, ಇದು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಾರಿಂದರೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಹೆಸರೆಂಬುದನ್ನ್ನು 
ಮರ್ಥಿಸಲು ಆಧಾರಗಳ ಕೊರತೆಯಿದೆ. 


Wud 
ತಪ 
ಓ 


ಲ 


ವಿಜಯ ನಗರದ ದೊರೆಗಳನ್ನು " ವಿಜಯ ನಗರಾಧೀಶ' ರೆಂತಲ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿನ 
ಸ್ಥಳ ಟ್ಟ " ವಿಜಯ ನಿರೊಖಾಕ್ಸ್ನ » «ವಿಜಯ ವಿಠಲ' ಅಷ್ಟೇಏಕೆ 
ವಿದ್ಯಾರೆಣ್ಯರನ್ನೊ, ಸಹ * ವಿಜಯ ವಿದಾ ಸ್ಯ > ಕೆಂದೇ ಹೆಸರಿಸುವ ಉನಕ್ರಮ 
ಬ ನಿಜಯ' ಪದವು ನಗರಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣೆಯಾಗಿ ಜೋಡಣೆಗೊಂಡು ಮುಂದು 
ವರೆದಂತೆ " ವಿದಾ ರಣ್ಯ ರ ಸ ಭವಯ ಈ ಹೆಸರು * ನಿದ್ಯಾ ನಗರ” ವೆಂದೇ 
ಏಕೆ ಮುಂಡುವರೆಯಲಿಲ್ಲ? ಮೇಲಾಗಿ ವಿನತ್ಯಾರತ್ಯಾರ ಪ್ರಭಾವ ವಿಶೆಃ Monae 
ಅಂದಿನ ನಿಃರಶ್ರೈ ಪ ಕವಿಗಳು ವಿಜಯ ನಗರವನ್ನು " ವಿಷ್ಯಾ ನಗರಿ 'ಯೆಂದು ಸೂಚಿಸ 
ಲಾರರು. ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಕಾವ್ಯ (೧-೩೬, ೩೯) "ರಸ್ತ ಲ ನಾಗಿದೇಪಚರಿತೆ 
(೫-೮೮) ಚನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣ ಜೂ ೧೬) ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವೀರಶೈವ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ * ಬ! ಪ್ರ ಯೋಗವಿದೆ... ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ನೀರಶೈವ 
ಕವಿಗಳು ಪುರಸ್ಕ ರಿಸುವ ದ್ಯಾ ಗಂಗೆ ವಿಜಯನಗರ ಅರಸರ ವಿದ್ಯಾಪೋಷಣೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಕಲೆಗಳ ಚ| ಮುನೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವೆಡಲ್ಲಬೆ, ನೀಲಕಂಠ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳು ಸೂಚಿಸುವ ನಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿಷ್ಕ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಭಾವ ವಿಶೇಷ 
ಅಷ್ಟೊಂದಾಗಿ ಕಾರಣವಾಗಿಲ್ಲ. 


6. ಅಬ್ದು ಲ್‌ ರರಭಾಕನು ಇದನ್ನು . ಬೆಜನಗರ? ಎಂದಿದ್ದಾನೆ, 
7 ಜ್‌ ಭಟ! K.A. (1966). 


೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹರಾರೆ ಸ್ಟೆ ಥಿ ಳನಾಮ ನಿವರ : 


A ಶ್‌ “ಟ್‌ * ಗಿ ನಿಗೆ ಮೈ ಛೈ ಇ? 
ಶಾಸನ್ನ ಕಾವ್ನ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಳೆ ಪ್ರ ರಾಣ-ಸ್ಥ ೪ವದಂತಿಗಳೆ ಮೆೇೇಲಿಂದೆ 
9 ಜ್ರ @ 
ಡಾ ಹ್ಯಾ wd ವಿ ಸೊ 2 ಇಳೆ ಎಲಿ ಲೆ ತ್ರ ಜಿ ಜೈ ಬ ಫ್‌ ್ತಜ್‌ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ. ಪರ್ಯಾಯ ಫೂಮಗಳನ್ನು 


ಆರ್‌ alternant Forms) ಶೋಧಿಸಲು ಸೆಖೆಗೆ ಸಾ ಸೈಮಾಗುತ್ತೆಜೆ 
ಲಕೃಣ್ಣದಂದೇಶನ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪುರ. ಕ್ರಿ.ಶ ೧೪೩೧ರ ಮ ುಳಬಾಗಿಲ 
ಆ ಲಕ್ಷಣ ದಣ್ಣಾಯಕರು "ವಿರೊಪಾಕ್ಷಪುರ್‌ ಮೊದೆಲಾದ ೨ ಹೆಳಿ ಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಸ್ರಸನ್ನ್ನ ನಿರೂಪಾಕ್ಷದೇನನಗೆ ಧಾರಾದೆತ್ತವಾಗಿತ್ತರೆಂದು ಹೇಳದೆ. ಆದಕೆ 
ಫಿ “ಶ್ಲ ೧೪೧೦೫ ಹೊಳಲ್ಲೆರೆ ಶಾಸನವೊಂದು ಹೊಸಪಟ್ಟಿ ಣದ ಲಕ ಣ್ಣ ಹಯ 

ನಿ ಇದರಿಂದ ನಿರೊಪಾಕ್ಷ ಪುರದ ವೆ ೂಜಲಿನ ಹೆಸರು 
ಗ ಸಟ ಇರದ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಅದಕೆ ಇದಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಚೇನ ಆಧಾರಗಳು 
ಮೂಲಕಃ ಹೊ: ಸಪಟ್ಟ, ೧ಕ್ಕೆ ವಿಗೂಪಾಕ್ಷಪುರವೆಂದೇ ಹೆಸರಿಷ್ಸು, ಮತ್ತೊಂದು 
ಇದಲಿದ್ದೆ 'ಎರೂಪಾಕ್ಷ ಕ್ಷಪುರವೆಂಬ ಹೆಸಕೇ ಖಾಯಂ ಅದೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಸಂಗತಿಯ ಮೇಲೆ ಜಿಳಕುಚೆಬ್ಬುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಆಳರಸರ ಕಾಲಕ ನು ಹಾಗೂ 


ನಗ 


ಇಲ) 


ರ, (ನಿರೂಪಾಕ್ಷ್ನ ಬಲ್ಲಾಳ 1೪ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೪೦) ಯುನ 
ರಾಜಸ, si pS 


k ಡ್‌ 


[a 


ಪಟ್ಟಿ ಅಣೆ ನುಡೆತಿ | ಹೊಸ ಸ್ಟ 9 (ದೇವರಾಯ 1 ಹೊಳಲಿ ಬಾರೆ ಶಾಸನ 
ಕ್ರಿಶ, ೧೪೧೦). 

ವಿರುಪಾಪುರ (೨ನೆಯ ಜೀವರಾಯ ಹಾಗೂ ಲಕಣ್ಣ ದಂಡನಾಯಶರೆ 
ಕಾಲ ಕೈ.ಶ. ೧೪೩೧). 


ಹಾಳಾದ ಮೇಲೆ ೩ನೆ ನೀರಟಲ್ಲ ಳನು ತನ್ನ ನ MSA 2 ರಾಜ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಈ ಸಸಿಣನೆಲ್ಲಿ ಸನೆಕನೇರಿಸಿ, eng ತೊಟ್ಟೂ 4 ಹೊಸ ಪಟ್ಟ ಣವೆಂದು 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ್ದು ಒಂದು ಐಕಿಹಾಸಿತ ಘಟನೆ. ಅಡಕೆ ॥ ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರ 
ಇಸ್ಟ ಸೈನ ತಡೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸ ನ್ನ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಡೀವರಿಗೆ ಧಾರಾದತ್ತ್ಯವಾಗಿ 


ಸಿದ ಆ ಪ್ರರ ಮತ್ತಿ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಪುರವೆಂದೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ್ಣ ಪಂಡೇಶನೆ ಕಾಲಲ್ವಿ ಮುಂಜಿ 


ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನ ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲಿ ಸಳನಾಮಗಳು ೧೧ 


೧ ಇ 


ಹೆಸರಾಗುತ್ತದೆ. ಚಾರಿಕ್ಕಿಕ ಸ್ಥ ಳನಾಮಗಳು ಹೇಗೆ | ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗು ಮೆ 


ರ 


ಯೆಂಬುದೆಸ್ಸೆ ಇಸೊಂದೆ) ವಸರ್ಶನೆ ಇಲ್ಲಿನ ಆಧಾರಗಳಿಂದೆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಪುರ ಎಂಬ 
ಚ 


ಯ 


ಸ್ಥಳನಾಮ ಕ್ರೈ ಸಟ್ಟ ಇದನಾಡು ಹಾಗೂ ಹೊ ಸಪಟ್ಟಿಣನೆಂಬಿವೆರ ಸು ಪರೆರ್ಶ್ಪಾಯೆ 

ಎಮಗಳಿದ್ದ ನೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಖಚಿಸವಾಗುತ್ತದೆ.8. ಹೊಸದಾಗಿ ಪುರ ಊರುಗಳನ್ನು 

೯ಸುವುದು ಇಲ್ಲವೆ ಇಪ್ಪ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಹೊಸೆ ಹೆಸರುಗಳ ಫೂ ಹ ಅಂದಂದಿನ 

ಆಳರಸರು, ಮೆಂಸಿ ಹಾ ಯೆಕರು ತ್ರ ತೆಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಸ ಛಗಳಿಗೆ 
ಲೆ ಲು ೩) 


ಹ 
ಕ್ಷ 
3 
€ 
ಆ) 
pe 
ದ 
SL 
ಡಿ 


ಳೆ ಣಿ ಸ ಲೆ ಇ RE NT ಅಳೆ ಕ ಹೆ Np vedo 
ಸ್ಸ ಳಗಳ ಶಿಷ್ಯ ಲೂಪನನೆ ಳಿಸಿಕೊಳು ಮೃದು ಸ್ಪಳನಾಮ ಅಧ್ಯಯನದ ೫ REY 
ಬೆ ಸಿ 4) ನಷ್ಟ ಛು ಭ್ರ ಫೆ 


ಅಕೆಯ ಲ್ಲೊಂಬು, ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯು.ಎಸ್‌.ಎ. ಬಳ್ಳಿ Board 
of ಟಟ ಫ್‌ Names ಸ್ರ.ಶ. ಹಕು ( ಸ್ಥಾಪಿತಗೊಂಡು ಈ ವಿಷಯಿಕ 
ವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ಮಲಿನೆ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು 
ಾಜ್ಯಗಿ ಗಳಲ್ಲಿ «ಲ (8೮ Names Author ity ರ ಇ ಪಿಗೆ ನೌಂಡೆ್ಯ ಆಜಹತಾ ಹಾಂ ತೀಯ 
ಣ್ಯ ಆ: ಸ್ಥಳನಾಮಗಳ ಉಚ್ಛಾ ರಣ ಹಾಗ ಇ ಪದ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪತ 


ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಯತ್ಸಿಸಿನೆ ನಲ ಯೆರ್‌ 2 ಸರ್ವೇಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆ, ಕಂದಾಯ 


2 


ಇಲಾಖೆ, ಜನಗಣತಿ ವರದಿ, ಅಂಜೆ-ಶಂತಿ ರ ಇವೇ ಬಂತ ನಧವು ಸ್ಥಳ 
ನಾಮಗಳ ಶಿಷ್ಟ ದಾಖಲಾತಿಯ: ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಅನೀಕ 
ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭಿಗ್ದ ತ್ರೈ ಉಜ್ಛುರ ; ಜೋಷಗಳು ಇನೂ ಯ 


೪) ಲ್ಸ Cd ಈ, ಬಿ pA: ಮಂ fy 


2 ಗಿ 
ಈ ಖಿ 
ನನಾರಣೆಗೆ ಸಷ! ಪಾ pe ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾನ, ಪುರಾಣ ಶಾಸನ ಹಾಗಾ ; ಜರಿ ಈ ತರಿ 
ಗಿ ಕಸು ದಾ ಶ್ರಿಸ್ತ ಕ್ಯ ಡ್‌ 
ದಾಖಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದರೆ ಇಂದಿನ ಎಷ್ಟೋ ಅರಿಷ್ಟ ಸ್ಥಳನಾಮ 
ಳಿ ಗ 
ಶಂ ೦ಡುಕೊಳ್ಳ 


ರೊಪೆಗಳಿಗೆ ಅವಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ಶಿಷ್ಟ ರೂಪ ಸಗಳನ್ನು | Standard fo: | 
ಖಂ 


ಸಸ 
ಬಹುದು ಲಕ್ಸಣ್ಣ ದಂಡೇಶನು ಉಲ್ಲೆ ನ ಸಳನಾಮಗಳ ಶಿಷ್ಟ ರೂ ಗಳನ್ನು 
4" ಸ ಯ 


ಸ 


8. ಇತಿಹಾಸಕಾರರಿಗೆ ಇವೆರಡು ಪರ್ಯಾಯ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿನ ಸಂದಿಗ್ನತೆ ಇಮಾನಿ 
ಕಾಡಿದ್ದುಂಟು ಹಂಪೆ ವಿಜಯನಗರಗಳಗೂ ಸಹ ಇದನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿರುವುದು ಒಂದು ಅವಾಂ 
ಹಂಪೆಯ ಪರ್ಯಾಯ ಹೆಸರುಗಳು : ಎರೂಪಾಕ್ಷಃ ಪ್ರರ, ಹೊಸಪಟ್ಟ ೧, ಹೊಸ ಹಂ Fone 2 
ಹಸ್ತಿನಾವತ್ತಿ ಹಂಪೆ ಡಾ! ಕೃಷ್ಣೆಸ್ಸಾ ನವಿಂ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಉಲ್ಲೇಖ-“ಎಜ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ (ಪು. 61) 
ಗೌರಿಬಿದನೂರು ತಾಲೂಕಿನ ಹೊ ನಾರು ಹೊಸಪಟ್ಟ ಣವೆಂದು ಲೂಯಿರೈಸ್‌ರ ಸಂದೇಹ ಅಭ್ಲದೆ 
ಹೊಸ ಪಟ್ಟಣವು ವಿಜಯನಗರದ ಮೇರೆಗಳಲೊಂದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅವರು ಟಿಪ ಅಿಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
(Mysore Vol. 31 p. 133) ನ್ನು ಕ ಲವರಂತೂ ಇದು ಯಾವ ನಗರವೆಂದು. ತಿಳಿಯ 
ದೆಂದು ನಿರುಪಾಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ (ಎಂ, ವಿ. ಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌) 


& 


೧3 
w 


೧೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
- ಲ 


ಇಂದಿನ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಅಶಿಷ್ಟ ಉಚ್ಛಾರಿಶ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದೆ, 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಶಿಷ್ಟ ರೂಪ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಿಷ್ಟ ರೂಪ 

ಮಾಯಸಂದ್ರ ಡಂ <೬ ಮಾಯ ಸಮುದ್ರ 
'ಗುಮ್ಮಳಾಪುರ ಮ ಹೆ ಗುಮ್ಮುಹಾಳೆಂಬ ಪುರ 
ಅರತೊಳ್ಳು ಎಎ. ಎ. ಯ್ಲಂಉಂಒ್ರಟರ್ಣವೊಳಲು, ಹರಹಕೊಳಲು 
ಕಂಕೆರೆ ——_ ಲ್ಲ. ಈಕನಕಗೆರೆ 

ಕೋಳಕೂರೆ ಎ <೬  ಕೊಳಳುಲಿುನ (ಕುಲುವ ಬೆಟ್ಟ) 
ಸೊಟ್ಟ ಂಜೆರು ಮೂ ಮ್‌ ಜೆ (ಹೊ)ಟ್ವ ಣಗೆಆಕೆ 

ಭಾಲಿ, ಎಡ್‌ ಛ್‌ ಟಿಕ್ಬಿಕೊಬಲ್ಲ:ಕ 

ಮಳಖೇಡ ೨. ಲ್ಲ ಮಳೆಯ ಖೇಡ 

ಮೋಟಗಿ <೯ ಮೊರಟಗೆ 

ಕಲ್ಬುರ್ಗಿ ಎ ತ೯್‌. ಕಲುಬರಿಗೆ 

ಆದವಾನಿ —— ಔ 83 ವೆನಿ 

ಕೂಟ್ಟೂರ —— «೩ ಕೊಟ್ಟಾ (ಶರ 

ಅಂಬಲಗಿ —— <4 ಅಂಬಳಿಕೆ 

ಹುಳಗೇರಿ ಮ. "ಇತ್ರ ಹುಳ್ಳಿ ಯಂಗೆಅಕೆ 

ಮಗಿ ಎ. ಅ ಲ್ಲ ಮೊಫೌ 

ಶಾಬಾದ" ಎಸ ಸಾಬಾ 

ಕೊಳಿಗಿ ಎ ನ ಬಳಿಗೆ 

ದಿಗ್ಗಿ — €. ದಿಗ್ದಾವೆ 


ಚಾ ವಿಳ ವ್ಯ ತಾ ಸ್ಯಾಸಗೆಳಂ:- 


4 ಣ್ಣ al ಪವನ 
ಸ್ಥಳನಾಃ ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ವೈ 
ಲಕ್ಮ್ಮಣ್ಣ ದಂಡೇಶನು ಕೊಟ್ಟ ರುವ 4 ಸ್ಕೈ “ನಾಮಗಳ ರಚ ನೆಯನ್ಸು 
ಭಾಷಾ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವ್ಯಶ್ಯಾಸ ಪ್ರತಿ ಯೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ *ಲವೊಂದು ಸ್ನಳೆನಾನು ಫೆ ಘಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೈಳನಾಮಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 


ಪ್ರ 
ಸೇರುವಾಗ ಆವುಗಳ ಪ್ರಕೃತ್ಯಂಶೃವ್ವ ವು ದೀರ್ಫವಾಗುವ ಪ ಗ್ರಕ್ತ್ರಿಯೆ ಕುರಿತು ಪರಾತ್ರ 
ಇಲ ವಟ ki ವಾಡಿ, ಊರು, ಮಲ್ವೈ, ಸ್ಥಲ-ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಹಿಂದಿನ 


ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನ ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು ೧೩ 


ಉದಾ: '/ಪುರ/ : ಹಂಪೆ-- ಪ್ರರ-ಹಂಪಾಪುರ 
ಮಲ ತ್ಕ ಪುರಮೈ ಲಾಪುರ 
ಧಾರ ಪುರ ಧಾರಾಪುರ 


ದಕ್ಷಿಣ-- ಪುರಾದಕ್ಷಿಣಾಪುರ 
ಚಾಮ + ಪ್ರರ.» ಶಾಮಲಾಪುರ 
ಸೊನ್ನಲ-- ಪ್ಪ ಪುರ- ಸೊನ್ನ ಲಾಪುರ 


/ವಾಡಿ/ ಇಂಗುಳಸ- ವಾಡಿ--೨೨ಇಂಗುಳಾವಾಡಿ 

/ಊರು/ ತಿರು ವ್‌ (ಅ) 4 ಪುರ್‌ ತಿರುವಾವೂರು 
/ಮಲೈ/ ತಿರುವಣ + ನನ ಮಲೈ | 
/ಸ್ಮಲ/ ಕಾಯವರೆ 4 ಬೆ 4 ಸಲ ಕಾಯನವರದಾ ಸ್ಥಲ 


ಕಾಳಿಕ-- ಪುರ--೨ಕಾಳಿಕಾಪುರ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಂತ್ಯದ ದೀರ್ಥಿಕರಣಕ್ಕೆ ಈ ಳಗಿನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಕಾರಣವಾದಿಂತಿವೈೆಿ 0) ಮೊರ ಮೊಡಲಿನೆ ಗಾ SSNS ಸಂಯುಕ್ತ 
ರೂಪಹೊಡನೆ ವಾಕ್ಗ ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಯಯೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಮಾಡಿಕೆಯಿದ್ದಿ ರಟಹ:ಬೆಂಬತಿ 
ದಕ್ಕೆ ಸಿವತತ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ಉಟ, ಹುಲಿಗೆ ರೆಯೆನಿಪ್ಸ 


ಪುರ ಇಲ್ಲಿನ « ಎನಿಪ್ರ ' ಎಂಬ ವಾಚಕ ಪ್ರಶ್ಯಯವನ್ನು ದೀರ್ಫ್ಥಿಗೊಳಿಸಿ "ಎನಿಪ್ಪಾ' 


ಎಂಬೂ ಸಂಭೂೋಧಿಸಿರುವುದನ್ಳ ಹಿಂಡಿನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ, 
ಕನ್ನ ಡಮೆನಿಸ್ತಾನಾಡು ಜೆಲ್ವಾಯ್ತು (ಕಬ್ಬಿಗರ ಜಾನ ಆಂಡ ಡಯ್ಯ) ಆದರೆ ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ 'ನಾಚಿಕ ಪ ಪ್ರ ತ್ಯ್ಯಯಗಳು ಜ.೧೫ ಸೊಂಡ್ಕು ಸ ಓಳನಾಮು ಫು ಪ್ರ ಪ್ರತಿ: ಯನ್ನೂ 


ತ 


ಷಸ್ಕ್ಯ್ಯಂಶ ದೀರ್ಫದೊಂದಿಗೆ ಸಂಘ್ಲಿಷ್ಮಗೊಳಿಸಿ ಥಿರ್ದಿ (ಶಿಸುವ ಕೃಭಮು ಮೊದಲಾಗಿದೆ, 
ಹಂನೆ ಅ-- ಪ್ರುರ-ಹಂಪೆ' ಸಪುರ ೨ ಹೆಂಪೂಪುಕ ಕಾಯೆಬರಬೆ 4 ಸ ಬಲದ ಕಾಯೆ 
ವರದಾಸ್ಥ ಲ. 

ಆ) ಸೆಸ್ಟಿ ಸೃತ್ಯ್ಯೆಯ ಲೋಸವಿಕುವಳ್ಲಿ ಸಂಬೋಧನೆಯ ದೀರ್ಥವಿಕರಣವು 


pl 3 ಈ 
ಸೇರಿಸ ಸ್ತ ಳನಾಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಬ್ಣಿಕಶಿಸುವಂಗ ಬ್ರ ತ ಆಯ ಅಿಂತ್ರರ ದೀರ್ಫ್ಥೆವ್ರ ಸೀರಿ 


9, ಡಾ! ಎಂ. ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿಯವರ *ಚರ-ವಾರೆ” ಎಂದು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ 
ಸ್ಥಳನಾ ಮಗಳ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಧ.್ಷನಿಮಾ ನಿಯಂ pk (Dh honological Condk 
ಜೆ) ವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಎರಡು ಪಾಪ ವಾರ್ಗಿಕದ ಉಪಾಕೃತಿಮ 
ಗಳಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಸರಿಯಾದರೂ, ಲೇಖನದ ಕ್‌ ವರ 'ದ ಹಿಂದಿನ ದೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಮೂಲ ಪದದ ಸಹಾಯುದಿಂದ ವಿವರಣೆ ಕೊಡುವುದು ಕಷ್ಟ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ . (ಟದಾನಂದ 
ಮೂರ್ತಿ ಎಂ.) (1981) ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಂತೆ ತ್ಯದ be ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವರು ಸೂಚಿಸುವ ವಾರ್ಗಿಕೆಗಳ ಹಿಂದಿನ ದೀಫ್ಫೀಕರಣದ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ನಾವು 
ಪರಿಹಾರ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೪ 


A 
ಪಗ 


೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೊಂಡಿಬಿ, ಉದಾಹರಣೆ: ಮೈಲಮೈ ಲಾ-ಮೈೈಲ ಲಾಪುರ್ಕ ಧಾರ--ಧಾರಾ-.. 
ಧಾರಾಪ್ರರ, ದಕ್ಷಿಣ ದಕ್ಷಿಣಾ - ದಕ್ಷಿ ಶಹಾಪುರ, ತಿರುವಣ -- ತಿರುವಣ್ಣಾ ವವ 


೩ 


ತಿರುವಣಾ ಮಲ್ಲೆ ಕ 
9 3 
4 ಇ tl R ಕ್ಸ್‌ 
(೩) ೮: yor ಗ್ರಾಮೆಜೀವತೆಗಳಿಂಬೆ ನಿಷ್ಕ ನ್ಹಗೊಳ್ಳುವ ಸ್ಪಳೆಗಳಿರುವಲ್ಲಿ 
ಛು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಿ ಲಿಂಗರೂಪಗಳಿಗೆ ಸಹಜ ದೀರ್ಫಿೀ ಕರಣಿವು ಸೇರಿದೆ ಉದಾಹರಣೆ : 


ಕಾಳಿ ಾ 4 ಹ ಚೌಡೂ- ಪ್ರರ ಎ ಚಾಮುಂಡಿ) ಚೆ ಚೌಡಾಪುರ, 
ಸೀತಾ ಪುರ-ಸೀತಾಪುರ ಉಳಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ ದೀರ್ಫೂ ೦3 ಪ್ರಕೃ ತಿಗಳಿರುವಲ್ಲಿ ಈ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿದೆ. 


ಲಕ್ಕ ಣ್ಧ್ದ ದಂಡೇಶೆನ ಸೆ ಕನಾಮಗಳೆ ವರ್ಗೀಕರಣ : 

ಸ ನಾಮಗಳು ರೂಪ ದ್ರ ಹಿ ಯಿಂದ ಎರಡು ಘಟಕಗಳನ್ನೊ ಗೊಂಡ ಸಮಸ್ತ 
ಸಾನುಸದಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ ವೆ ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಸದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ (Specific) ಪರಪ ಪದ 
ಮಾಗಿ! (Generic) ನಿದಿ ನಷ್ಟ ಸದಗಳು ಭೌಗೋಲಿಕ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಸಾಂಸ್ಕ್ರೈಕಿಕ ಅರ್ಥ ವಿಸ್ತಾರ ಹಾಗೂ ನಿರ್ನಚನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 

ಅಸರಿಮಿತವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹೆ ಜ್‌ ಸ್ಸ ಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳೆನ್ನು 
ಸರಿಮಿಶ ಸಂಖೆ ಯಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳನ್ನು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ತತ್ರ 
ಪ್ರಹಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುವ ಕಾರ್ಯವ ಸನ ವಾರ್ಗಿಕಗಳು ಫಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಶಿವ 


@ 


| ಫಿ 
ತಪ್ತ್ವಚಿಂಶಾಮಣಿಯಲ್ಲಿನ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸ್ಥಳನಾಮದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರೂಪಗಳನ್ನು 


) 
ವಾರ್ಗಿಕಗಳು ಹೇಗೆ ಹೀಮಿಶನೊಳಿಸಿವೆ ಯೆ ಬದರ ಮಾದೆನಿಯಾಗಿ ಉದಾಹೆರಿ ಕಚ್ಚ 


ವ್ಸ 
ಬಿಟ್ಟದ ಅಶ್ವಿ (ಆಟ ಲರು) 
ಸ & & 

ಖಂಪನ | 4+ ಪುರ ತೋಡ | ಊರೆ RA 
ಜಚರಂಹರ | ಕೆಗೆಡ | ಗ ಜೂ 

3 F - 
Pa ಎವಿ FR pT «x a ಎನೆ ಬನ್ನು ( § ಸಟೆ 
ಹ.ಲುಮೆಯ | ಹಳ್ಳಿ ಮೊಂಟಿ | + (ಗ್ರಾಮ ಇ ಗಾವೆ ನ 

ಡಿ ನ 

ಪ ಭಾನ | ಬೆಳು } 


1 ಶಿಪತೆತ್ವ ಚಿಂತಾನುಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳನಾಮ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರೂಪೆಗಳೊ : 
(speared) 
ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನಿಗೆ ಶಿವಶರಣರ, ಅದರಲ್ಲ 


ಆ ವರ್ಶ ಮಾನ ಶರಣರ ಸ್ಥಳ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಉದಬ್ಬೇಶ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದರೂ 


ಆ 
ಸಹ ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು 


ಅಂದಿನ ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ನ ಫಿ ಹಾಗೂ ಭೌಗೋಲಿಕ ಸಂಗತಿಗಳ 


ಮಾಹಿತಿ ಸೆಂಗ್ರಹೆಳ್ಸೈ ಅಃ ಜಿ ಶ್ಯಮೂಲ್ಯ ದಾಖಬೆಯೆ ಯೆನ್ಸಿಸಿನೆ. ಇಳಿ ಎಲ್ಲ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗಳನ್ನು 


ಹೇಳುವುದು ಅಶಕ್ಕ, ಪ್ರಮ ಬಖಖವಾದ ಅಂದಿನ ಸೈಳನಾಮಾಗಳ ಗುಣ-ನೈಲಸ್ಷಣ್ಯು 
ಗ ಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿ 


17 ಭೌಗೋಲಿಕ ನಿಪೇಶನಗಳಈು :- (Topographical locations) 


1. ಗುಡ್ಡ-ಬೆಟ್ಟಿ- ಪರ್ವತ — ಮಾತಂಗಾಚಲ್ಕ ಬೆಟ್ಟದೆಪುರ ವರ 
3 Rada 
ಗುಡ್ಡ ವೊಳಲು, ಗುಹಾರಣ್ಯ 
ಚತ ಕೊಳ್ಳ-ಳಣಿವೆ. ಕಂದರ ಇಡ ಕೊಳ್ಳಿ, ಗ ಗುಂಡಿ ಪ್ರಜೆ, ಕೊ ಇಶ್ಚಗುಳಿಗದ್ಟಿ 
3, ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣು .... ಮಳಲೂರ್ಕ ಬೆಣ್ಣಿ ಕಲ್ಲು, ಕಲ್ಲುಬರಿಗೆ 
ಡಿ, ಜಲಾಶಯ — ಫ್ಲೀರಗುಂಜದ್ಕ ೫ಆಕೆಯೂರು, 
ಕರಾವಳಿಯ ಮಂಗಳೊರು, ಕೊಲಿಂಗೆಿ 
ಹೊರುಹೊಲಿ, ಗಂಗೆವಾಡಿಯ ಪುರ 
೫ ಗಿಡ-ಮರ- ಸಸ್ಯ —— ನೆಲಿಯಳ ಬಪ್ಪ ಕತ್ತ ನೆಲ್ಲಿ, ಕಡಿಬಳ್ಳ; 


ಬಿದಿರೆ ಹುಣಿಸೆನಳ್ಳಿ, ಕಳ್ಳೆಯಹಾಳ್ಕು 
Bgl Bi ಹ್‌ 
ಬೇವುಕಲ್ಲು ಬೇವೂರು, ಮೆಳ್ಳೆ 


ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 
ಸ್ನ ಗ ಲ ೫ K ಗ ಅಷ್ಟ ಸ 
6. ಆಕಾರ ,ಕಾರ — ನಟಿ ಕೆರಿ ದೊಡ ವಾಡ. ಪೆನುಗೊಂಡೆ 
ಎ PE ಹ ೧ 1 ಇ ತ 
— ಸಅಸಪೊಂಪೈೆ ಹಿರಿಯೂರು, ಪಿರಿಜದಾಗರ 


med ಜಾಲೆ ನಲ 1 ಜೊ ಇಂ ಕಾಗೆ ಉನ ಹ ಕ್ಲ ಕ 3% 
7. ವರ್ಣ ಆವಕಗಿರಿ, ಸೊನೆ ಲಾಪ್ರರ, ಆಂಬೊರಲು 
ಡಾ ಘ್‌ ಬಾ , em ಇನ್ನಿ ೮೫" ಧಃ wh ಇ \ Mp 
86. ಹೂ-ಹೆಣು — ಭತಾವಿನಳ್ಳಿ, ಸಂಪಗಿ 
29 ಲ)? 
ಇ ಅತ್‌ 4 ನ ಛೆ edd Si] ವ ಫಿ 
9, ಸಶು-ಜಕ್ರಿ- ಪ್ರಾಣಿ — ನವಿಲೂರು. ಕೋಗಿಲೂರು, ಆನೆ 
ಹ ಣ್ಣು 5 ಸ 2 
ಗೂಂದಬ್ನ್ಮಿ ಆಅನೆಬಿದ್ದ ಸಿಲ್ಕಿ ಸಿಂಗ 
೨ [A 
ಹ ಮ; ಲಿನ ಗುಖಿ 
ಸಟ್ಟಣ್ಮ SR ಬಬ 
ಸ್ನ ಸಬೆ ನ ಯೆ ಕ ತ್ನು 
10. ದಿಕ್ಬು-ದೆಸೆ — ಉದಯಾಪ್ರರ, ಜಕ್ಷಿಣಾಪುರ್ಕ 
ಮೂ ಮು! ಜೆ ಚಿ ನ 3 ಇ 
ಪಡುವನಾಡ್ಕು ಮೇಲುಗೊಂಕಣಪುರ 
ke ಜೆ ಭಾಷ ನೆ ಇವೆ ಜಾಲೆ ಇರೆ ೌ ಸ 
11, ಅಳತೆ-ಸಂಖ್ಯೆ — ಅರೆಮಾರು, ಅಸಮಕೊಳಗ, ಒಳ್ಳುಂದೆ 


1[ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಿವೇಶನಗಳು (Cultural locations) : 
]. ಪೌರಾಣಿಕ — ಅನಮುರಾವತಿಿ, ಚಂಪಾವತಿ, ಪಾತಾಳ 
ಸಕ ರಾಮಗಿರಿ ಬ್ರಹ್ಮಶರಧಿ 

ಶಿವಳಸಮುದ್ರ 


ಈ 


೧೬ 


ಈ. 


ಪುಣ್ಯ ಕ್ಸ ಶ್ರ 


ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಿ 
ಕೊ:ಟಿ_ಕೊತ್ತಲು 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 


ಇಡುವಾ ಯ ಸರು 


ನಾವ್ಟ್ರ ಚು ಗಳು 


ಶಿವಶರಣರು, ಶಿವಾಚಾರ 
ಸಂಪನ್ನರು 
ವಿಭ ಜಾ 5ಇಂಗೆ ವಗ 


ಹದು- ವಿದ್ಯೆ 
ಧಾರ್ಮಿಕ 


ಹ 
WJ 
7 


ಇ ಬ್ಬ ತರು 


ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛು 


ಸಂಪಾಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರಸಫೆ ಸ್ರ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ಪುರ. ಮುಖಲಿಂಗ ಮಧುಕೇಶ್ನರ 
ಧೂಪೇಶ್ವರ, ಗುಹಾರಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರ 


ಲಕುಮಣೇಶ್ವರ 
ದೇವಪೂತದ ಹೊಳ್ಳೆ ಸಂಗಮಪುರ 
ಕೋಟಿಯ ಕೆಕ್ಕಿ ಕೊಂಡವೀಡು 


ಹೊಸದೇವರಾಯ ಪ ಪಟ್ಟಿ ಣಾ, 
ಹೊನ್ನ ನಾಯಕ ಪಿಲೂರ NR ಬುಕ್ಕ 
ರಾಯನ ಸಮುದ್ರ, ಗೆಣ್ಣಾಯಕನ 


ಕೋಟಿ, ದೇವರಾಜೇಂಪ್ರಪುರ, 

ಪಕ್ರಂಪನಾಗರ, ಗಜಪತಿಯ ಮಾಚೂರು 

ಇವಾ ಕಾಸ ಹೆಳ್ಳಿ 
ನಹ 


4% ಇನೆ 
wi ಸಾ ಜಾ 


ಗಣಪುರ, ಬಸವರಾಜನ ನಶ ಕಲ್ಮಾಣ 
ಓಸಹಿಲಪು ರೈ ಉದ್ದಟಿಯ್ಸೆಗಳಪುರ, 


ತ್ರಾ ಸಗ ರಟ AR 
ಜೋಗಾಖಗೇರಿ ಕೋಟಖಮುರಗಲ್ಳು 
ಹ ರ ಐಗೆ 2 eed ಗ 1 ಕ್ಕ ಬ 
ಗೆಜ್ಜೆ ಗಾರಥಹಳ್ಳಿ, ಬ್ಬ ಲರು ಮೋರೆ 
ಡಿ ಕ 
ಖಂಡಿ 
J ee A 3 
ಹೆರದನೆಶ ಳ್ಳಿ ಸಂತೆಷಟ್ಟೀಣ್ಣ ಸಂತೆ 
ಕ EY: 
ಯಾರಾವೂರು 
ಬ 3 ಪ PON ಜಾ 75 ತ್ರ ಎಂಭ ಸೆ ಎನ್‌ 
ಸಿರುವಳ್ಳ, ವೇದಗಿರಿ, ವಿದ್ಯಾನಗರೆ 
py 2 ಈ 
ಊದಿ ಅಲ ತ್ತೆ ಸ” ತ್ಮ 
ಬಹಿ ಜು Ki ಅಗ ಹದ 
ವ > 3 
ಇರಾಯಣ ಪ್ರರ ಶೈಟ:- ಶಿವಪುರಿ 
ನ (“| 
u ತೆ ee ದ್‌ ಇ 
ಷತಾರಕಾಪುರ್ಕೆ ಮಾರೆಹಳ್ಳಿ, 


ಎಕ್ಸಾಲೂರು  ಅಮ್ಮುಣನ, ಳಿಗೆ 


ಚೌಡಾಪುರ 


ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನ ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು ೧೭ 


13. ಸ್ಥಳೆವದಂತಿ — ಭೋಜನಪುರ (ಬೋದನ( ಆ ಏಕ 
ಚಕ್ರನಗರಿ) ಮೂಕಿತಿಯಹಳ್ಳಿ 
14. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನಾವಳಿ — ವಿಜಯನಗರ, ವಿಜಯಕಲ್ಯಾ ಣಪುರ 
15. ಪುನರ್‌ನಿರ್ಮಾಣ- 
ಸ್ಥಾನಾಂತರಣ ರ ಜೀವರಾಜೇಂದ್ರ ಪುರ ಹಳೇಬಿಡು-- 
(ಪ್ರೆನರ”-ನಾಮಶಕರಣ) ಹೊಸ ನಟ್ಟಣ 


ಸೈಳೆನಾಮ ವಾರ್ಗಿಕಗಳು: (Generics) 

ನಿರ್ದಿಷ್ಟಗಳಿಗಿಂತೆ ಸ್ಥಳನಾಮ ವಾರ್ಗಿಕಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾ ಚೇನವೆಂದೆ ಸ್ಫಳ 
ಸಾಮ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ತರ್ಕವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಕೃತಿವಾದ ಸ್ಥಳನಿವೇಶನಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಉರುತ್ತವೆ,36 
ಸ್ಥಳನಾಮ ವಾರ್ಗಿಕಗಳನ್ನು ಅವುಗಳರಚನೆಯ ಮೇಲಿಂದ "ಮುಕ್ತ? (Free) ಬದ್ಧ 
(bound) ಹಾಗೂ ಇವೆರಡರಲ್ಲೂ ಸಂದಿಗೃತೆಯಿರುವ ಕೆಲವೊಂದು ಅಸ್ಪಷ್ಟರೂಸ 
ಗಳನ್ನು «ಸಂಕೀರ್ಣ'ವೆಂದಾಗಿಿ, ಮೂರು ರೀತಿಯಲ್ಲ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು, ಶಿವತತ್ತ್ವ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ ಸುಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಗೊಂಡಿರುವ ವಾರ್ಗಿಕಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 


|, ಮುಕ್ತ .. ಊರು, ಕೇರಿ, ಹಳ್ಳಿ, ಪುರ, ನಾಡಿ, ಆಗರ, 
ನಾಡು, ಸಮುದ್ರ, ಸ್ಥಲ, ಬಂಡೆ, ನೆಲ್ಲಿ, 
ಮೊಳಲು ಮುಂತಾದವು 


2. ಬದ್ದ — ಇಗ್ಗೆ ಇಲ ವಡಿಗ ವನಿ ಮುಂತಾದವು 
ಇ ೨ ಶ್ರ 
3. ಸಂಕೇರ್ಣ ಆ ಆಣ, ಅಣನ, ಅಲ್ಲು ಅಳೆ, ಅಸೆ ಎಯ. 


ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಠ ಮಸ್ತು ವಾರ್ಗಿಕಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವುದು 
ರಷ್ಟು ) 
ಇಬೇ ವ್‌ ಛು ಅಲ ಳ್ಳ me ಇ ಯಿ | | 3 pa 4 | ಸ ಗ ಇ Ke] ey ಇಳೆ ಭ% 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮನಾದಾಗಲೂ, ಕೇವೊಮ್ಮೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ೮೬ ೫ಗಳೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ್ಥಳ 
ನಾಮುಗಳಾಗಿಯೂ ಸ್ರಯೋಗನಾಗುತ್ತವೆ. ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಎಷ್ಟೋ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ್ಫಳನಾನುಗಳಿವೆ. ಉದಾ: ಚಿಬ್ಬಿ, ಮುಗಳಿ, ಉಜ್ಜೈನಿ 
ಕಂಚ, ಕಲ್ಲಾಣ್ಮ ಕಗಿರೆ, ಮೊಫೆ, ಹೆಂಪೆ, ಸಾಸಲು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಸ್ವತಂತ್ರ 
{4 > ko 
ಸ್ಪಳೆನಾಮುಗ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಮೆಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಳವೂ ಅಲ್ಲಿನ 
ಛಿ ಎಂಟ್‌ ¥ ಸೌ 
ಬ pl pe ಮು ಜಟ ದಾ ಲ 6 A RR ಎದ್ದಿ ೧1% | 2 ೪ನೆ ಗ್‌ ಸೌ jay 
ಪ್ರಾ ಕೃತಿಕ, ಸಾಮಾಜಕ, ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ, ಐಫಿಹಾಸಿಕ ವೃಲಕ್ಷಣ್ಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿವಿಥಿಸು 


ಕ್‌ 


& 


ಲಿ 


10. ತಮಿಳಿನ ತೊಲ್ಮಾಪ್ಪಿಯಂ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಮ ಳನಾಮವಾರ್ಗಿಕಗಳನ್ನು ಕುರಿಚ್ಚಿ (Hilly) 
ಮುಲ್ಲ (೪೩5೦೯೩) ಮರುದಂ (189100) ನೆಯ್ದಿಲ್‌ (೧೦೩೨18!) ಹಾಗೂ ಪಾಳ್ಯ 
(waste) ಎಂದು 5 ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡನ್ನು ಕರಾವಳಿ, ಮಲೆನಾತ್ಮು ಬಯಲುಸೀಮ ಎಂದು ಹಂಚಲಾಗಿದೆ. 


2 


೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಘಟಕದ ಪಾತ್ರ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳ ಹಿಂಜೆ 
ಸೇರುವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟಿದ್ದರೂ, ಗುಣ-ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳ ಮೇಲಿಂದ 
ಅವನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸುವ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ಕಾರ್ಯವಾರ್ಗಿಕದ್ದು, ಈ ಹಿಂಜಿ 
ಇವುಗಳ ಸೇರುವಿಕೆಯು ತತ್ತ್ವ ಪ್ರಣಾಲಿಯ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳ 
ನಿರ್ದೇಶನ ಮಾಡುವಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಆವೃತ್ತಿ (Frequency) ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ವಾರ್ಗಿಕವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚೆಗೆ 
ಚರ್ಚಿಸಿದೆ, ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನು ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಥಳನಾಮ ವಾರ್ಗಿಕಗಳನ್ನು ಅಕಾರಾದಿ. 


ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.11 


| ಆ | — ಅಗೆ, ಅಣ, ಅಣನ, ಅಯ್ಯ (ಅಗೆ ೧ ಆ) ಅಲ, ಅಲ್ಲು, ಅಲ್ಲೆ, 
ಅಳೆ, ಅಸೆ, ಅಂತೆ, ಅಂಬಲು 


| ಆ. | ಆಗರ, ಅಜಿ, ಆಚಿ, ಆರ (ಆವರ ೧ ವರ) 

| ಇ | —ಇಗೈೈಇಲ 

| ಈ | ಈಶ್ವರ 

|ಉ | ಎ--ಉಂಗುರ, ಉಡೆ, ಉವೈ ಉಳ 

| ಊ | ಊಟ, ಊರು 

|ಎ | ಎಎಎಡಲ್ಕು ಎಯ 

|ಕ್‌ | —ಕಣವೆ ಕಲ್ಲು ಕುಂದ, ಕುಅವ, ಕೂಡಲು, ಕೂರ್ಮ ಕೆದಟ್ಲು 
ಕಲಗೆ, ಕೆರೆ ಕೊಡಗಿ, ಕೊಪ್ಪ, ಕೊಳಗ್ಗು ಕೊಳಲು, 
ಕೊಂಡೆ, ಕೋಟಿ, ಕ್ಷೇತ್ರ 

| ಖ್‌ | --ಖಂಡ್ಮ್ಕಿ ಖೇಟ 

| ಗೌ | -ಣಗಟ್ಟಿ, ಗಡು ಗಲ್ಲು ಗಾದೆ, ಗಿರಿ, ಗುತ್ತಿ, ಗುಹೆ, ಗುಂಜಿ 
ಗುಂಡಿ, ಗೆಡದ, ಗೆಡಹು, ಗೊಡಲು, ಗೊಂದಿ 

| ಚ| ಚಂಡಿ, ಚೂರು 

| ೫೯ | --ಇತೊಳಲು 

|ದ್‌ | ದನ, ಧೂಪೇಶ್ವರ 

| ನ್‌ | -ಇನಗರ, ನಾಡು, ನಾಮೆ, ನಿಧಿ, ನೆಲ್ಲಿ 

|ಪ್‌|  --ಸಟ್ಟಿಣ್ಮ ನಾಗೆ ಪರ್ವತ, ಪಳ್ಳಿ, ಪ್ರಭೆ, ಪಾಡ್ಕು ಪುರ, 


ಪೆಂಡೆ 





11, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಘಟಕವನ್ನು ಭೌಗೋಲಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವೆಂದಂ ವರ್ಗೀಕರಿಸುವಂತೆ, 
ಸ್ಥಳನಾಮವಾರ್ಗಿಕಗಳೂ ಸಹ ಇವೇ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿತಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅವನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯನಿಷ್ಕವಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿರದೆ ರೂಪನಿಷ್ಟವಾಗಿ 'ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನ ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು ೧೯ 


| ಬ್‌ | ಬಳ್ಳಿ, ಬಂಡೆ, ಬರಡಿ, ಬಾಡಿ, ಬಾವಿ, ಬುದತಿ, ಬೆದಿಲ್ಲು 
ಭಂಡಿ 

[ವ್‌ | - ಮಠ; ಮಡು ಮಧುಕೇಶ್ವರ, ಮನೆ, ಮಲೆ, ಮೊಘ 

| 06 | —ರತಿ 

| ವರ್‌ | —ವಚಿಗೆ, ವಡಿ. ವತಿ, ವದಿ, ವನಿ ವರ, ವರಿ, ವಳ, ವಳ್ಳಿ, 
ಮಗಾಲ, ವಾಗಿಲ್ಕು ವಾಸ್ಕ ವಾಲ, ವಿಂಡ್ಲೆ, ನೀಡು, 
ವುಣಿಸ್ಮೆ ವುಳ 

|ಶ್‌ | ಶರಧಿ 

| ಸ್‌ | ಸಮುದ್ರ, ಸಟ, ಸ್ಥಲ, ಸಿಂಹ, ಸುರಗಿ, ಸುಸ್ಮಲ 

|ಹ್‌ | ಹಳಿ, ಹಳ್ಳಿ, ಹೆಂಗಳ, ಹಾರ, ಹಾಳ (ಪುರ) ಹುಳ್ಳಿ 


ಹೇಲು, ಹೊಳ್ಳೆ ಹೋಡ 


ವಾರ್ಗಿಕಗಳ ಪ್ರತಿಶತ ಅವನರ್ತನೆ: 


ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶ ಹೆಸರಿಸಿರುವ ಶಿವಶರಣರ 400 ಸ್ಥಳನಾಮಗಳ ಮುಂಡೆ 
ಸೇರಿರುವ ವಾರ್ಗಿಕಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ 120, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ವಾರ್ಗಿಕಗಳ 
ಆವರ್ತನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಶತ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ಸ. PTE nar oe ಮಾಹ 2ರ WA ಎಳು ಕಾಕಾ ಚಿ: NMRA SB om ian ಆಡಿ. 


ಸ್ಥಳನಾಮ ವಾರ್ಗಿಕಗಳು 





ವ ಪ್ರ 
400 ಪ್ರಮುಖ ವಾರ್ಗಿಕ § ry br 
120 
ಶ್‌ 3 4 

ಊರು 64 16% 
ಹೆಳ್ಳಿ, ಪಳ್ಳಿ 51 124% 
ಪುರ 43 10.75% 
ಇಕೆ/ಇಗೆ 14 3.5% 
ಕೆರೆ/ಗೆರೆ 11 2.75% 
ಕಲ್ಲು 10 2A 
ನಾಡು 08 ೭% 
ವಾಡಿ, ವಾಡ 08 2 
ಈಶ್ವರ 07 1.75% 


ಕೋಡು 06 115% 


೨೦ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 











1 | 3 4 
ಪಟ್ಟಣ '° 04 ತ್ತ 
ಗಿರಿ 04 | 
ಕೂಗು 03 0.75% 
ವಾಗಿಲು 02 0 5% 
ಸಲ”, ಶರಧಿ 02 0.5% 


[ರತಿ, ಕ್ಷೇತ್ರ, ನಗರ, ವಾಲ 
ಅಲೆ, ಅಣನ, ಅಗೆ ಇಲ, ಗೆಡದ 
ಪ್ರಭೆ ಅಂಬಲ] 01 23% 


ಮೇಲಿನ ವಾರ್ಗಿಕಗಳು ಅಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿವೆ, ಎಂದರೆ, ಊರು ವಾರ್ಗಿಕ 
ಗಳು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಲಯ:ದಲ್ಲಿ ೫% ಬಂದರೆ, ಪಳ್ಳಿ- ಹಳ್ಳಿ ೫ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಲಯದಲ್ಲಿ ಆವರ್ತಸಗೊಂಡಿತೆ. ಆಯಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ "ಪೃಲಕ್ಷ್ಮಣ್ಯವುಳ್ಳ ವಾರ್ಗಿಕ 
ಗಡ್‌ ಸೈ ಳನಾಮ ವಾರ್ಗಿಕಗಳ ಸೀಮಾರೇಖೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಬಹುದು. 


ಸಮಾರೋಪ : 


ಲಕ್ಕ ಣ್ಣ ದೆಂಡೇಶನ ಶಿವತತ್ವ ಚಿ2ತಾಮಣಿ ಸಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ನೂತನ ಶರಣರ 
ಸ್ಮಳನಾನ: ಗ. ಶರಣರ ಜೀವನ ಚರಿತೆ, ಅನರಕಾಲ, ದೇಶ ಪರಿಸರಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವುದಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚಿ ಸನ, ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಸ್ಥಳನಾಮಗಳ ಸಮಗ್ರ 
ತೆ:ಖರಣೆ, ದಾಖಲಾತಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಳನಾಮ ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಅನ್ಯ್ಯಯ 'ನಕ್ಸು ಸಹೆ ಅತ್ರ ಪೂರ್ವ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯೂಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಮಾದರಿ, 
ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಸಾವು ಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪುರಾಣ, ರಗಳೆ, WH 
ವಂಶಾನಳಿ, ನಿಸೂನ್ಮ ಕೈಫಿಯತ್ತು ಹಾಗೂ ಒಬಿ ಸ್ಸ ಆಳರಸರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳ 
` ಹೆಹಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಕ ಕನ ಡೆ ಸ್ಸ ಳನಾಮುಣೆ ತ್ರದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಷ್ಟೈಂ ಬುದರೆ 
ಅರಿವು ನನುಗೂಗುತ್ತಿವೆ ಕನ್ನ ಡಸ | ನಾಮ ಅ ಅಧ್ಯ ಖುನಕ್ಕ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರೂಚೀನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನೆ ನೆಲವಾಗವೆ ಸ 


(ಶಿವಶತಣಸೆ ಹೆಸರುಗ ಳನ್ನು ಅವರಿರುವ ಸ್ಥಳನಾಮ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಕಾರಾದಿ 
ಅನುಬಂಧವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ನೆರವಾದ ಹಿ) EN *೫೬ಂಜೂ ವಿಶ್ವ i ಲಯ್ಮ 


ಕನ್ನಡ ಸಂತೋಧನಃ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನ ನೇತ್ರಾ ವತಿ ಬಿ. ಬಿ. ಅನರಿಗೆ ಲೆ: ಖಕ ಕ ತಜ್ಞ.) 


ಸ್ಥ ಳನಾಮಗಳು 
ಅಂಕಸಮುದ್ರ; 
ಅಂಜನೆ 
ಅಂಬಲಿಕೆ(ರಿಗೆ) 
ಅಗೆವಾಲ 


ಅಗ್ರಹಾರ 
ಅಡಬೆಡಿಲು 


ಅತ್ಯವನಿ 
ಅನುಪೂರ 

ಅಬ್ಬ ್ಸಿಲೂರು 
ಅಮರಾವತಿಪುರ 
ಅಮ್ಮಣನ , 


ಅಮ್ಮಳೆ 
ಅಮಾನುಗಲ್ಲು 
ಅರವೂರಂ 
ಅರೆಯೂರ: : 
ಅಲಸಗೆಯಪುರ 
ಅಲಂಗೋಡ 


ಅಸಗೋಡ 
ಅಸಮಕೊಳಗ 


ಅಳವಿಂಡೈ ' 
ಅಳಗಸೆಟ್ಟಿಪುರ' 
ಆದವನಿ 
ಆದಿಯೆಡಹಳ್ಳಿ 


ಅನೆಬಿದ್ದ ಸ(ಸ್‌) 


ಆನೆಯಗೊಂದಿ 
ಅನೆವರಿ ' 
ಆಯತವಾಡಿ 
ಇ್ಹಂಗಳೆಗುಂದಿ 
(ಗುಂಡಿ) 
ಇಂಗುಳಾವಾಡಿ 
ಇಬ್ಬಳಕ್ಕಿ ಹೆಳ್ಳಿ 


ಅನುಬಂಧ 


(ನೂತನ ಶರಣರು) 
(ತಾಚಪ್ಪ) 
(ವೀರಶೆಟ್ಟಿ) 
(ವಿಶ್ವನಾಥಯ್ಯ) 


(ಕಾರಣೆಕ ಚಿಕ್ಕಲಂಗಪ್ಪಯ್ಯ) 


(ಕಲ್ಲುಸೋವಃಣ್ಣ) 
(ಅವಂರಾಯಿ 


ಮುದ್ದಾಯಿ) 
 (ಂ(ಗಂ)ಬಣ್ಣ) 


(ತಿಪ್ಪಣ್ಣ) 

(ಬೈರಣಯ್ಯ) 

(ವೀರಮಹೇಶ್ವರರು) 

(ನಾಗಪ್ಪ) (ಹೊನ್ನ 

ಮಲ್ಲಣ್ಣ) 

(ಬಸವಣ್ಣ) 

(ನಾಗಪ್ಪ) 

(ವ ಲ್ಲಪ್ಪ) 

(ಚಲ್ಲಪ್ಪ) 

(ಮಲ್ಲಣಯ್ಯ) 

(ಬೆಟ್ಟಿದೇವ) 
(ಶೀಲವಂತ) 


 (ಮಲ್ಲರಸ) 


(ಮಹಾಶ್ರಿ 
ಪುರಾರಿಯಯ್ಯ?) 


` (ಅಳವಿಂಡ್ಸ)(ಮರಳಯ್ಯ?) 


(ರಾಯತಿಮ್ಮಣ್ಣ) 


' (ದೇವಿಸೆಟ್ಟಿ) 


(ಸಿದ್ದಪ್ಪ) 
(ನಮಃಶಿವಾಯ) 
(ವೀರಣಯ್ಯ) 
(ಶವನು) 
(ಭಾಮಯ್ಯ) 
(ಮುದ್ದಪ್ಪಯ್ಕ) 


(ಮಹಾಲಿಂಗ) 


(ನಾಗಣ್ಣ) 


ಇಬ್ಬೆಡಲ (ಮಾಯ್ದೇವಯ್ಯ) 
ಇಟಿಬೆ(ಬು)ದಲಿ 
ಉಜ್ಜಿನಿ (ಹಿರಿಯಪ್ಪ) 
ಉತ್ತುವಹಳ್ಳಿ (ಅತಿಭೋಗಣ್ಣ) 
ಉದಯಗಿರಿ (ವರದಾನಿ ರಾಮಯ್ಯ) 
ಉದ್ದೀಹಾಹೋಡು 

ದಿಂಬೂರು ಮಾಯಿಸೆಟ್ಟಿ 
ಉದ್ದುರಾವೂರು 
ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು (ನೂತನ ಶರಣರು 
ಉಪ್ಪಿನಹಳ್ಳಿ (ಬಸವಣ್ಣ) 
ಉಪ್ಪುಹು(ವುಣಿಸೆ (ಸಿರಿಗಿರಿಯ) 
ಉಮ್ಮತೂರು (ಬಸವಣ್ಣ ) 
ಉಮ್ಮತೂರುನಾಡು 
ಉದ್ಭಟಯ್ಯಗಳ (ಮೂಚಾಯಿಯಯ್ಯ) 

ಪುರ | 
ಉಳುವೆ (ಸಾರಜ್ಞರೆನಿಪ 
ಉಳುವೆಯ ಗಣನಿಚಯ) ` 
ಮಹಾಮನೆ (ವೀರಪ್ಪರಾಣೆ) 
ಎಕ್ಕಲೂರು (ನುಲಿಯ ಕಲ್ಲಪ್ಪ) 
ಎಡೆಹಳ್ಳಿ (ಮಲ್ಲಪ್ಪ) 
ಎಸೆವಲ್ತೋಟಂ 
ಕೂರು (ತಿಪ್ಪ ಣ್ಣ 

ಏಳಿಗೆ (ಬೆಟ್ಟಾಭಕ್ತ) 
ಏಳಪ್ಪಗೆ (ತಿಪ್ಪಣಯ್ಯ) 
ಐಗನಹಳ್ಳಿ (ಕನ್ನಿ ದೇವಯ್ಯ) 
ಒಕ್ಕುಂದ ' (| } 
ಒಡ್ಡಿ `ಯಾದೇಶದ ಮುಖಲಿಂಗ ಮಧುಕೇಶ್ವ ರ 
ಓದುವಳ್ಳಿ ಗೌರಮ್ಮ 
ಓರುವಳಿ. ಸ (ಶಿವರಾತ್ರಿಯಯ್ಯ) 
ಓ(ವಾ)ಹಿಲಪುರ (ಹುಳಿಯುಮೇಶ್ವರ) : 
ಕಂಚಿ | (ಬಯಲಲಿಂಗಣ್ಣ) 
ಕಂಚುಮನಹಳ್ಳಿ  (ಕಂಪಣಯ್ಯ) 
ಕಂಟಯನಹೆಳ್ಳಿ  (ಬೋ)ಜೋಳಪ್ಪ) 
ಕಂದಕೊರು (ಸಿರಿಗಿರಿಅಡ್ಡಿ) 
ಕಂಪಸಾಗರ (ಶಿವಮುದ್ದು ಮಂಗಣ್ಣ ಸ) 
ಕಂಡವುಳ (ಸೋಯಿಸಸೆಟ್ಟಿ) 
ಕಡವೂರ (ಒಲೆಯರಾಮಣಯ್ಯ) : 


೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಡವೆಯಪುರ (ಸೋನೆಬೊಪ್ಪಯ್ಯ) 
ಕಡೆ(ಡಿ)ಯ (ಕ)ಮಲ್ಲಪ್ಪ) 
ಕಣ್ಣಂಬಾಡಿ (ಚನ್ನ ವಂಛ್ಲಿನಾಥೊಡೆ 
ಯರು) 
ಕತ್ತರಿನತ್ತಪರ (ಮಹಾದೇವಿ) 
ಕನ್ನಕಗೆರೆ (ಚನ್ನಬಸವಣ್ಬ) 
ಕನ್ನಕಗೆಜ್‌ಯಗಿರಿ (ಜುಂಜುವೀರಭದ್ರ) 
ಕನ್ನಲ್ಲಿ (ಗೆಜ್ಜೆ ಅಪ್ಪಣಯ್ಯ 
ಪುಟ ಕಣಯ್ಯ 
ಕಬ್ಬಲೂರು, ಕಬ್ಬಲೂರು ಬಿದಿರೆ?) 
ಕೇತಪ್ಪಯ್ಯ 
(ದೇವಪ್ಪಯ್ಯ) (ಭೀಮಸೆಟ್ಟಿ 
ಕರಿಯೆಡೆಯೆನಿಪ್ಪಪುರ 
(ಮುಮ್ಮಡಿ ಭಕ್ತ) 
ಕಲ್ಕಾಣಪುರ (ಗಂದಿಗ ಭೀಮಣಯ್ಯ) 
ಕಲುಬರಿ (ರ)ಗೆ (ಹೆಗ್ಗಿ ಶೆಟ್ಟಿಲಿಂಗಪ್ಪ) 
ಕಲ್ಲೆಹೆದನಾಡು  (ರಾಯಿಸೆಟ್ಟಿ) (ಧರಣಿ 
ಸೆಟ್ಟಿ) 
ಕಲ್ಯಾಣ ದೇಶದ ಅತಿಬಿದಿರೆ 
(ಬಸವಪ್ಪ) 
ಕಸವಿಕೋಟೆ (ಬಸವಣ) 
ಕಸಗೋಡು 
ಕಹಿಗೋಡು (ಮಲ್ಲಪ್ಪ) 
ಕಹಿಬಳ್ಳಿ (ಮರುಳಯ್ಯ) 
ಕರವಳಿಯ ಮಂಗಳೂರು 
(ಭಕ್ತನಾಗಪ್ಪ) 
ಕರವೂರು (ರಾಮಣ್ಣ) 
ಕಳಲೆ (ಕುಟುಬರ ನಾಯಿ 
ದೇವಯ್ಯ) 
ಕಳಸಪ್ರರ (ಅಮುಭಕ್ತರು) 
ಕಳ್ಳಿಯಹಾಳು (ಬಸವಣ) 
ಕಾಕೊಳಲು (ಮಸಣಪ್ಪ) 
ಕಾಗಲವಾಡಿ (ವೀರಯ್ಯ) 
ಕಾಮಲಾಪುರ (ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿಗಳು) 
ಕಾಟಲೆ (ಹಿಕ್ಕಲಯ್ಕ) 
ಕಾರೆಗನಹಳ್ಳಿ  (ಚಾಯಿದೇವ) 


ಕಾಮವರದಾಸ್ಥ ಲ (ಸಿರಿಗಿರಿಭಕ್ತ) 
ಕಾಶಿಗಾವು (ಸಂಗಣಯ್ಯ ಸಾಮಜ್ಞ ) 
ಕಾಳಿಗೆ (ಸೆರಿಯಣ್ಣ ಸೆಟ್ಟಿ) 


ಕಿಕ್ಕೀರಿ (ನಾಗಪ್ಪ) 

ಕಿತ್ತನೆಲ್ಲಿ (ಶೀಲವಂತತಿಮ್ಮಣ್ಣ) 

ಕುದಿಹೇಣು (ಬೆವಹಾರಿ ಮಲ್ಲಣ್ಣ 

ಕುಪ್ಪಟೂರು (ತಿಪ್ಪಣ್ಣ) 

ಕೂಕಟಪಳ್ಳಿ (ಪೋತ ಭಕ್ತ) 
(ರಾಚಾಯಿ) 

ಕೂರಂಗಿಕೋಟಿ ( ವರಧಾನ್ಯದಮ್ಮ) 

ಕೆಂದೊಳಲ (ಚೌಡಪ್ಪ) 

ಕೆಕ್‌ ಯೂರು 


ಕೇತಗೊಂಡನವೂರು (ದೊಡ್ಡ ಯ್ಯ) 


ಕೊಂಡವೀಡು (ಬಿ ಕೈಯ್ಯಣಯ್ಯ) 


ಕೊಟ್ಟಾ(ಠಾ)ರ (ಕಾಳಪ್ಪ) (ಕಿನ್ನರಯ್ಕ 
ಕೊತ್ತಳ್ಳಿ (ಶಾಂತನಾರಭಕ್ತ) 
ಕೊತ್ತೂರು 
ಕೊಣನಲ್ಲೂರಂ 
ಕೊಪ್ಪ (ಲಕಮಣ್ಣ)(ತಿಮ್ಮಣ್ಣ) 
ಕೊಳನಲ್ಲೂರ (ಶಿವಕವಿಸರ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ) 
(ಶಿವದೇವಯ್ಯ) 
ಕೊಳತೂರು (ರಸಿಕ ಮಲ್ಲಪ್ಪ) 
ಕೊಳಕುಜುವ (ಸೊಪ್ಪಬಸವಣಯ್ಯ]) 
ಕೊಳ್ಳಿ 
ಕೋಗಿಲೂರು (ವೀರಪ್ಪ) 
ಕೋಟೆಯ ಕೆರೆ (ಲಕ್ಕಮ್ಮ) 
ಕೋಡಗಲ್ಲು (ಕುಂಬಾರ 
ಭಕ್ತರಾಮಣ್ಣ) 
ಕೋವಿಯಣಿಸೆಯ 
ಪುರ (ಮಾಚಪ್ಪ ತಂದೆ) 
ಕೋಳಿಕೋಟೆ (ಮಕುಟವಯ್ಕ) 
ಕೋರಮಖಟುಗಲ್ಲು ಕೇಸೂರು 
ಕಾಲಿಗೆ (ಜಾನಪ್ಪ) 
ಗಂಗೆವಾಡಿಯಪುರ (ಅತಿಭಕ್ತರು) 
ಬಸವಣ 
ಗಟ್ಟಿ (ಪೆಜದ ವಿಶ್ವನಾಥಯ್ಯ) 
ಗಜಪತಿಯ 
ಮಾಚೂರು ಯ(ಗುಡ್ಡಷ್ಟ) 
ಗದುವಳಿ (ಸೋಮಪ್ಪ) 
ಗಣಪುರ (ಪೋಲಯ್ಯ) 
ಗವಣಕ 


ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನ ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳನಾವಂಗಳು ೨೩ 


ಗಾವೂರು (ವೀರಯ್ಯ) 
ಗುಂಜಡಲೂರು 
ಗುಂಡಿಪ್ರಭೆ (ಕೊಂಕಣದ ಒಡೆಯರು) 
(ವಾರಣಾಸಿಯ 
ಒಡೆಯರು) 
ಗುಜ್ಜರಾತಿ (ದೇಶರಾವುತರು) 
ಗುಬ್ಬಿ (ಗುಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣ್ಣ ) 


ಗುಮ್ಮ ಹಾಳ ಪುರ (ಚೊಕ್ಕದೇವಪಯ್ಯ) 
ಗುಳಿ(ಣಿಯಕಣೆಯ (ಸಿಂಗಣ್ಣಯ್ಯ) 


ಗುಹಾರಣ್ಯ (ಲೀಲೆಯ ರಾಮಣಯ್ಯ) 
ಗೂಳೆಯ (ಕನ್ನಪ್ಪಯ್ಯು) (ಕರಿಯ. 
ನಾಗಣಯ್ಯ) 

ಗೆಜ್ಜಿಗಾರನಹಳ್ಳಿ (ಲಕ್ಕಣ್ಣ) 
ಗೊಂಟೆಹಾಳು 
ಗೊರಕೋಡ (ಮಲ್ಲರಸ) 

ಗೋವೆ 
ಗೋಸಿಯ ಕೆಆ್‌ (ಹೊವಿನ ವೀರಣಯ್ಯ). 
ಚಂಪಾವತಿ (ಕಟ್ಟಿಗೆ ಕಾವಾಕದವೀರು) 
ಚಂದ್ರಗುತ್ತಿ (ಬೆವಹಾರಿ ನಾಗಪ್ಪ) 
ಚನ್ನಪಟ್ಟಣ (ಮಲ್ಲಣ್ಣ) 
ಚಾಕನೂರಂ (ಕೇತಿದೇವ) 
ಚಿಮ್ಮಲಿಗೆ (ನೀಲಕಂಠಯ್ಕ) 
ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಚಿಟ್ಟಿ (ಮಾಯಿದೇವಯ್ಯ) 
ಜಂತೆಗಲ್ಲು 
ಇಜಂಬೂರು 
ಜಗತಾಪಗುತ್ತಿ  (ಮಾದಿಸೆಟ್ಟಿಯ ವೀರಣ) 


'ಜಾವಳಿಯಕೋಟಿ (ಚನ್ನಬಸವಣಯ್ಯ) 


ಜಿ(ಚ)ನ್ನಾಗರ  (ಓದಿಸು ಹಿರಿಯಣ್ಣ) 

'ಜೋವಟ್ಟಿಗೆ 

ಕಗಡೂರು 

ತಗರೆ (ಚೀಡು) 

ತಜ್‌ಯಕಲ್ಲು (ಲಿಂಗಸೆಟ್ಟಿ) 

ತಲೆಮಲೆ (ಸಿಲಿಂಗಿದೇವಯ್ಕ) 
(ಶಾಂತಮಲ್ಲಿನಾಥಯ್ಕ) 

ತಳಕಾಡು (ಮಂಚಣ್ಣ) 

ತ್ರಿ ರಿಚಿಟ್ಟಪಳ್ಳಿ ತೆ 

ತಿರುಮಕೂಡಲು (ಪಠುಪಿನಯ್ಕ) 

ತಿರುವಣಾಮಲೆ  (ಲಿಂಗಣಯ್ಯ) 


(ಮೇಳಾದೇವಿ) 


ತಿರುವದಿ (ತಿರುವದಿಯ ಭಕ್ತರು) 
ತಿರುವಾವೂರು 
ತೆರಕಣಬೆ (ಓದಿಸು ರಾಮಣ್ಣ) 
(ಕಂಪರಾಯ) 
ತೆರಕಣಬೆಹೆಂಗುಳ (ಹಾಲಪ್ಪ) 
ತೊಂಡನೂರು (ಧರಣಪ್ಪ) 
ತೊಗರಸೆ (ಹಾಲಮ್ಮ) 
ತೊಳುಗಲೆಯ (ರಾಯಸೆಟ್ಟಿ) 
ಹೊಲಿ (ಪೌರಾತಬೊಮ್ಮ ಣ್ಣ) 
ತೋಗೂರು 
ದಕ್ಷಿಣಾಪುರ (ಬೇಳೆಯೊಡೆಯಂರು) 
ದಂಡಿನಕೊಡಗಿ  (ಲಿಂಗಣಯ್ಕ) 
ದವಡ | 
ದಾರಸಿಂಹ (ಮಾಳಿಸೆಟ್ಟಿ) 
ದಿಗ್ಲಾವೆ (ಬಸವಣ) 
ದುಂಬುರದಂಡೆ (ರಾಮಯ್ಯದೇವ 
(ಬಂಡೆ) ರೊಡೆಯರು) 
ದೇವಗಿರಿ (ರಾಮರಸ) 
ದೇವಪೂತದಹೊಳೆ 
ದೇವರಕೊಂಡೆ 
ದೇವರಾಜೇಂದ್ರಪುರ 
ದೊಡ್ಡವಾಡ  (ಕರಿಗೊಂಡು) 
ಜೊಂದಿ(ಡ) ಲೂರು(ಕಾಚಣ್ಣ) 
ಧರೆಯಾಪುರ (ಗೋವಿಂದಸೆಟ್ಟ) 
ಧರಿಸಿವಾಡ (ಕೇತ) 
ದೋತ್ರಗಾವಿ (ಬಸವಣ್ಣ) 
ದೋಸಪಳ್ಳಿ (ಬಸವಣಯ್ಮ) 
ನಲ್ಲೂರು (ಹಿರಿಯಚಲಪ್ಪಯ್ಯ]) 
ನವಠತಿ (ಮಲ್ಲಣಯ್ಯ) 
ನವಿಲೂರು (ಮಹಾಮನೆವೀರಣ್ಣ) 
(ಮಹಾದೇವಿ) 
ನಂದಲೂರಂ (ಬಸವಣ್ಣ) 
ನಾಡಿಗಿನಾದಿಡು (ಗುಡಿಲಪಾಡು) 
ನಾರಚಂಡಿ (ರಾಮಣ್ಣ) 
(ಸಾಠಬಂಡಿ) 
ನಾರಣಪುರ (ಬಸವಣ) 
ನಿಟ್ಟೂರು 
ನಿಡಂಗಟ್ಟೆ (ಮಂಚಣ) 
ನಿಡುಗಲ್ಲು (ಉದ್ದಪ್ಪ) 
ನೀರಗುಂದ (ಹರಿಯಣ) 


೨೪ 


ನೂತಲಾಪಾಡು 
ನೆ(ಮ)ಲ್ಲಮಂಗಲ 
ನೆಲ್ಲಿಯಕೊಪ್ಪ 
ನೆಲೆಯುಂಗುರ 
ನೇರಸಿ 
ನೇಳೆಳಪಯ್ಕ 

ಪಟ ಣದನಾಡು 


ಪಟ್ಟೆ ಶ್ವೀಶ್ವರ 
ಪಡವೀಡು 


ಪಡವನಾಡಕೊಟ್ಟ 
ಬಾವಿ 

ಪರ್ವತ 

ಪಂಪಾಶ್ಷೇತ್ರ 


ಪಂಪಾಪುರ 


ಪಾಂಡ್ಯನಾಡು 
ಪ್ರಭಾನಹಳ್ಳಿ | 


ಪಾತಾಳಪುರ 
ಪಾನುಗಲ್ಲು 
ಪಾಲಂಕೆ 
ಪಿಕ್ಕಚೆಯಪುರ 
ಪಿಂಡಿಕೂರು 
ಪಿರಿದಾಗರ 


ಪ್ರದಿಯಲು 

ಪ್ರಲಿಯೂರನಾಡಿನ 
ಕನ್ನಹಳ್ಳಿ 

ಪೂಗೆ 

ಪೆಂಡಿಲ 

ಪ್ರಸನ್ನಪುರ 

ಪೆನುಗೆ ಇಂಡೆ 

ಪೆರುಮೊಘೆ 

ಪೊಟನೂರು ' 

ಪೊ(ಪೊ)ಟ್ಟ ಣಗೆಬ್‌ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


(ವೀರಾಭಕ್ತ) 
(ಪೆಮ್ಮಣ್ಣ) 


(ಸಿರಸಿಯಮಲ್ಲಷ್ಟತಂದೆ) 
(ಕಾಯ್ದೇವರಾಣೆ) 
(ಲಕ್ಕಣ ಹೆಗ್ಗಡೆ 
ಭಂಡಾರಿ) (ಎಳೆಯಪ್ಪ) 
(ಬಸವಣ್ಣತಂದೆ) 
(ಪಿರಿಮುತ್ತಿನ 


ವೀರಣಯ್ಯ) 


(ಚೌಡು) 


ವರಧಾನ್ಯದೊಡೆಯರು) 
(ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯತಿ) 
(ಶಿವಭಾವ ತಾಂತ್ರಿಕರು) 

(ಶಿವಯುತರು) 
(ಗುರುಮೂರ್ತಿ ಆಕಳ) 
(ವಾಸಿಯತಿ ಪಂಡಿತ) | 


(ಮರಿಸೆಟ್ಟಿಯರ 

ದಳವಯ್ಯ) 
(ಪಾತಾಳವಯ್ಯ) 
(ಪ್ರರಾಣಣ್ಣ ಗೊಂಡ) 
(ಶಂಕರೊಡೆಯರು) 
(ದೊಡ್ಡ ಯ್ಯ) 
(ಚಿನ್ನಾಭಕ್ತ ತಂದೆ) 
(ಅಕ್ಕಮ್ಮ) (ಗುಬ್ಬರಪ್ಪಿ 

ಸೆಟ್ಟಿ) 

(ಓಬುಳಕ್ಕ) 


(ಕುಣಿಗಿಲಗಲಿ) 


(ಅಣ್ಣೆ ಸೆಟ್ಟ) 
(ವಸಂತ ಮಲ್ಲೇಶ) 
(ಎಲ್ಚಿ ಮ್ಮ) 
(ದೇವಾಯಮ್ಮ) 


ಬಸಪ್ಪರ 
ಬಸವರಾಜನಮಠ 
ಒಳ್ಳೆಯಕೆಜ್‌ 
ಬಂಡೆಯಹಳಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಶರಧಿ 
ಬಾಗವಾಡಿ(ವಳ್ಳಿ) 
ಬಂಡ 

ಬಾದಾವಿಂ 
ಬಾರಕೂರು 
ಬಾಳವಾಡಿ 
ಬಿಚ್ಚಲ 
ದಿರೆಯಪುರ 
ಬಿನುಗುಂಜಿ 
ಬುಕ್ಕರಾಯನ 
ಸಮುದ್ರ 
ಬುಕ್ಕಸಾಗರಪ್ಪರ 
ಬೂಕನಕೆಣಕ 
ಬೆಟ್ಟದಪುರ 


(ಪೈಯ ಸ.ಪೈಯ್ಯ) 


(ತಿರುಮಂಜಮ್ಮ ಶಿ 
ಗಯ್ಯರು) 
(ಮರುಳಿದೇವ) 
(ಬಸವ) 
(ನಾಗಪ್ಪಯ್ಯ) 
(ಪರಮಮಲ್ಲಪ್ಪ) 
(ಮಾಚಾಯಿ ತಾಯಿ) 
(ವೀರಮಾಹೇಶ್ವರರು) 
ಕಲ್ಯಾಣಪುರ 


(ವೀರಣಯ್ಯ) 
(ತೋಟದವೀರಣಯ್ಯ) : 
(ವಿಟ್ಟಪ್ಪ) (ದೇಪಣ್ಣ) 
(ಕನ್ನಪ್ಪ) 

(ಭ್ರೈರು) 


(ಗಂಗಿದೇವಯ್ಯ) 


(ಗೋವಿಂದಸೆಟ್ಟಿ) 
(ಮಲ್ಲರಸ) ' 


'(ಕೊಂಡಮಲ್ಲಯ್ಯ) 


( ಸಂಗಯ್ಯ) 


ಬೆಜ್ಜು ವಾಡದ ಕೊಂಡಬೀಡು 


ಬಿಣ್ಣೆಕಲ್ಲು 
ಬೆಣ್ಣೆ ಯ 
ಬೆಳಸರಿ 
ಬೆಳಕಂಬೂರು 
(ಕುಟೂರು) 


` ಬೆಳುಗಾವೆ 


ಬೆಳುವಡಿ 
ಬೆಳ್ಳೂರು 
ಬೆಂಗಳೂರು 
ಬೇ(ಚೀ)ಗೂರು 
ಬೇವುಕಲ್ಲು 


( ಬೊಮ್ಮ ಣಯ 5) 


(ಪರಮ) (?) 
(ಮರಿದೇವರಾಣಿಯರು) 
(ದಂಡಪ್ಪನಾಯಕ) 
(ಮಲ್ಲಣ್ಣ) 

(ಮಲ್ಲಣ್ಣ) 


(ಮಾಯಣ್ಣ) 


ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನ ಶಿವತತ್ವ 
ಬೊಟ್ಟಗಡಿ ' 
ಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ (ಪುರಾತಯ್ಯ) (ಬೊಮ್ಮ 
ಭಕ್ತ) 
ಭೋಜನಪುರ (ಕೋಮರಗಿರಿಯಯ್ಯ) 
ಭಂಡಿ 
ಚಂಡಿಗೆಡಹು (ಚಿಕ್ಕಪ್ರಸಾದಿಯಯ್ಯ) 
ಭಾಮಗೆಡದ (ಚೌಡಿದೇವಯ್ಯ) 
ಖೋಗಾಜಗೇರಿ (ಮಲ್ಲಿಯಕ್ಕ) 
ಮಂಘೆ (ಕೂಲಯಯ್ಯಗಳು) 
.. (ಕೋತಿದೇವ) 
ಮಡಿರೆ (ಮಲ್ಲಿನಾಥೊಡೆಯರು) 
ಮದ್ದಿ ಪೆಂಟಿ (ಲಿಂಗಣಯ್ಯ? 
ಮಧುರೆಕೋಟೆಯನಾಡು 


ಮರದೂರು (ಮಧೂರು) (ಮಲ್ಲಪ್ಪ) 
ಮಲನೂರು (ಬಸವಪ್ಪ) (ಅಡಕೆದಸರಗಾಯಕ 


ವೃತ್ತಿ) 
ಮಲ್ಲಿನಾಥೊಡೆಯ 
ಮಳಲಕೋಟೆಯ 
ಪ್ರರ (ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರು) 
ಮಳೆಯಖೇಡ ' (ಗುಡ್ಡು ) 
ಮಳವೂರು (ಪೂಸಾಂಡಿ) 
ಮಂಜಿಯಕ್ಕನಹಳ್ಳಿ 
ಮಂಜ(ವ)ಣ (ಸತ್ಯರದೇವ ವಂಲ್ಲಪ್ಪ) 


ಮಂಡನೂರು (ರಾಮಣ್ಣ) 

ಮಾತಂಗಾಚಲದ (ಚರಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಗಳಂ) 
ಗುಹಾಂತರ 

ಮಾಣೂರು (ಏಕೋಭಾವು) 

ಮಾದಿಹಳ್ಳಿ (ನೀಲಕಂಠಯ್ಯ) 

ಮಾಯಸಮುದ್ರ (ಅಂಕಸೆಟ್ಟಿ) ಗುರುಭಕ್ತ) 

ಮಾಯಿಗೊಂಡನ 


ಹಳ್ಳಿ 

ಮಾವನೂರಂ 

ಮಳಲೂರು(!ವೂರು) 

ಮಳವಳ್ಳಿ: ' (ಬಸವಣ) 

ಮಾರಕಾಪುರ (ಕೇತಯ್ಯ) 

ಮಾರೆಹಳ್ಳಿ ' (ಚಾಕಣ್ಣ) 

ಮಾಲನೂರು  (ಸೊಣ್ಣಯ್ಯ) 
ಮಾವಾಮಡ: (ತಿರುನಾಮಿನಾರೆವಳ್ಳರು) 
ಮಾವಿನಹಳ್ಳಿ (ಓದಿಸು ಜಾರಪ್ಪ) 


ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು ೨೫ 
ಮಾಳಿವಾಡ 
ಮಿಜಿಲೆ 
ಮುಗುಳಿಯಪುರ (ಕನ್ನಪ್ಪ) 
ಮುದಗಲ್ಲು (ಪರಮ ವೀರಣ್ಣಯ್ಯ): 
ಮುದುಡೆ 
ಮುರು (ಡು)ನಾಡಸುರಗಿ 
ಮುಳಬಾಗಿಲು  (ಶಿವರಾತಿ:ಯಯ್ಯ) 
ಮೂಕಿತಿಯಹಳ್ಳಿ (ಮುರುಳಿಯಮ್ಮ) 
ಮೂಖಕಂಡಿ (ಬಸವಣ್ಣ (ರೇವಣ್ಣ ದೇವರು) 
ಮೆಳೆ (ಮೊಳ್ಳೆಹಳ್ಳಿ )) 
ಮೇಲುಗೊಂಕಣದ ಧೂಪೇಶ್ವರ 
ಮೈಲಾವರ (ಪ್ರರಾಂತಕ ವರದಪ್ಪ) 
ಮೊರಟಗೆ (ಜವನಿಸೆಟ್ಟಿಬೊಮ್ಮ) 
ಮೊಲ್ಲಕೋಡು ಓ(ವಿರುಹಪ್ಪ) 
ಮೊರಸಿ 
ಮೋರುಖಂಡಿ (ಪರುವತಯ್ಯ) 
ರಾಜಕೊಂಡೆ 
ರಾಜಮಹೇಂದ್ರಾವರ (ಕೋಮಟಿಗ 

ಪೋಲಿಸೆಟ್ಟಿ) 
ರಾಜೇಶ್ವರಪುರ (ಸಂಗಪ್ಪನಾಗಪ್ಪ) 
ರಾಮಗಿರಿ (ಮಾಯಿಸೆಟ್ಟಿ) 
_ ರಾಮಂ (ವಂ) 

ಮಾರಂ (ಕೊಂಗವರಗುಣ) 
ರಾಮದುರ್ಗ (ಬಾಗಿಲಭೈರವ) 
ರಾಮಾಪುರ (ಶಿವಯಂತೆರಂ) 
ಲಕುಮಣೇಶ್ವರ 


ವರಗುಡ್ಡವೊಳಲು (ಬಾಲಪ್ಪ) 

ವರೂಣಟ (ದೇವರೂಟ) 
(ಶಿವರಾತ್ರಿಯಯ್ಯ) 

ವಿಜಯಕಲ್ಯಾಣಪುರ (ದೇವರಾಜೇಂದ್ರ) 

ವಿಜಯನಗರ 


ವಿನುಕೊಂಡೆ 

ವಪ್ರಷರ 

ವಿರುಪಾಪುರ (ಪರಮೇಶ್ವರಯ್ಯ) 

ಎಲ್ಲೂರು (ತಿಮ್ಮಣ್ಣ) (ಜೇಡರ 
ಚೌಡಪ್ಪ) 

ವಿಶಾಲಕಣಚೂರು (ಕಲ್ಲಪ್ಪ) 

ವೆಲ್ಲಂದೂರು (ಚಿಟ್ಟಾಭಕ್ತ) 

ವೇದಗಿರಿ (ಅಂಗಡಿ ದೇವಪ್ಪ) 


೨೬ ಪಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶಿವನಸಮುದ್ರ (ನಮಶ್ಶಿವಾಯ) 

ಶಿವಪುರ (ಕೆಂಪಯ್ಯ, ಬಸವ,ವೀರ 
ಮಾಹೇಶ್ವರರು) 

'ಶೀಲಗೊಂಡನಹಳ್ಳಿ 

ಶೀಲವಂತಪುರ (ಶಿವಭಾವುಕರು) 

ಸಕಲನಹಳ್ಳಿ (ಸಿರುಗಪ್ಪಯ್ಯ) 

'ಸಪ್ಪೆಯಲಿಂಗಪುರ (ರಾಯಪ್ಪ) 

`ಸಲಗಪುರ (ಬಸವಣ್ಣಯ್ಯ) 

ಸಂಗಮಪುರ (ಭಕ್ತಮಾಹೇಶ್ವರರು) 


`ಸಂತೆಯಾರಾವೂರು (ಪಿಚ್ಚಪೋಲಭಕ್ತ) 
ಸಂಪಗೆ 


ಸಾದು (ರಾಜಾಯಮ್ಮ) 

'ಸಾಬಾವೆ (ಗವಜಕೆ ಬಸವಣ್ಣ) 

ಸಾಜಿಕಿಕೆ 

ಸಿಂಗಣನನಲ್ಲೂರು (ಶಿವನಪ್ಪಯ್ಯ) 

ಸಿಂಗಪಟ್ಟಣ (ಭಕ್ತರು) 

ಸಿಂಗನಾಯಕಪುರ (ಶಿವಯುತರು) 

ಸಿಮ್ಮಲಿಗೆ 

ಸಿರಿಪತಿಹೆಳ್ಳಿ (ಚಿಟ್ಟಪ್ಪನಾಯಕ) 

'ಹಿರಿಯೂರು (ಚೆನ್ನಯ್ಯ) 

ಸೀಗೋಡ (ಸೆಣಗೋಡು) 
(ಸೋವಪ್ಪ) 

ಸುಗ್ಗನಹಳ್ಳಿ (ಕಾಟ) (ಮಹಾಲಿಂಗ 
ದೇವಯ್ಯ) 

'ಸೆಂಟೆವಾಡ (ಮಾಚಿಸೆಟ್ಟಿ) 

ಸೊನ್ನೆಲಪುರ (ರಾಘವ) 

ಸೊನ್ನಾರ (ಬಸವಣ್ಣ ತಂದೆಗಳು) 

ಸೋಲೇರಹಳ್ಳಿ (ಮಲ್ಲು) 

ಹಂಗದೂರು (ಡೋ(ದೊ)ಳ್ಳಪ್ಪ) 

ಹಚಿರಿಲಿಗಂಚಿ  (ಬಸವಣಯ್ಯ) 


ಹೆದಿನಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ 
(ವೀರಣಯ್ಯ) ಹದು (ಗುಡ)ವಳಿ 


-ಹರಕೇರಿ (ಹೊಣ್ಣೆಯಯ್ಯ) 
ಹರದನಹಳ್ಳಿ (ಗೋಸಾಯಿ ಪೋಲಣ್ಣ) 
'ಹೆರಸೂರು (ಪಾಬಣ್ಣ) (ಲಿಂಗಣ್ಣಯ್ಯ) 
ಹೆರಹೆತೊಳಲು  (ಖೆಂಡರಿದೇವ) 

(ಗಾಣಿಗ ಮಲ್ಲಪ್ಪಯ್ಯ) 
ಹರಹಳ್ಳಿ (ಮಲ್ಲಣ್ಣ) 
ಹರಿಹರಪುರ (ವೀರ-ಮಾಹೇಶ್ವರರು) 


ಹರಿಯಸಮುದ್ರ 
ಹರಿಸಿಗೆ 

ಹೆಯಿವೆ 
ಹಲಕನಹಾಳು 
ಹೆವಳಿಗೆ 


ಹಂಚಿಕೆ (ಹಂಜಿಗೆ) 
ಹಂಪಾಪುರ 
ಹಂಪೆ 


(ಹಾ) ನಿಧಿ 
ಹಾಲವಾಗಿಲಂ 


ಹಿರಿಯಪ್ಪ ನವಳ್ಳಿ 
ಹಿರಿಯೂರು 
ಹುಣಿಸೆವಳ್ಳಿ 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 
ಹುಲಿಗೆಅ3ಯೆನಿಪ 
ಪುರ 
ಹುಲುವೆಯಹಳ್ಳಿ 
ಹೆಲ್ಲೆಯನಹಳ್ಳಿ 
ಹುಳಿಯೂುಂಗೆಟ 
ಹುಳ್ಳೆನಹಳ್ಳಿ 
ಹೆಗ್ಗ: ಡೆಹಳ್ಳಿ 
ಹೆಗವಾಡಿ 
ಹೆಗ್ಗೊಡೆಗೊಂಡ 
ಹೆಜ್ಜಾಜಿ 
ಹೊಂಗನೂರು 


ಹೊಟ್ಟ 3 ಣಗೇಜಿ 


ಹೊನ್ನನಾಯಕ 


ಎಲ್ಲೂರು 
ಹೊನಾ ವಳ 


ಹೊನ್ನೂರು 


(ವಿರುಪಣ್ಣ ತಂದೆ). 
(ಮಲ್ಲಣ್ಣ) 
(ಬಿಡಾಡಿ ದೇವಯ್ಯ) 
(ಬುಳ್ಳಪ್ಪ) 
(ವಚನಗಾಯಕ 
ಬೊಮ್ಮೂಣ್ಣ) 
(ಬೊಮ್ಮಿಲಿಂಗಯ್ಯ) 
(ಕಾರೆಗನ ಹಳ್ಳಿ) 
(ಗುರುಮೂರ್ತಿ 
ಒಂದೆತ್ತಿನಯ್ಯಗಳು) 
(ಲಿಂಗೈಕ್ಯ ಮಲ್ಲಣ್ಣ) 
(ಶೀಲವಂತಜ್ಜಪ್ಪ) 
ಪೆರುಷಾಳದೇವ) 
(ಮಾಯಿಸೆಟ್ಟಿ) 


(ಲಕುಮಣ್ಣ) 

(ಬೈರಸೆಟ್ಟಿ ಗಂದಿಗ) 
(ಬಸವಣ್ಣ) 

(ಭಕ್ತರು) 

(ರಾಮಣ್ಣ) 
(ರಾಮಿದೇವ) 
(ಶೀಲವಂತ ಮಲ್ಲಯ್ಯ) 
(ಕೇಶವರಾಜ) 
(ವೀರಬಸವಣ್ಣ) 


' (ಮಲ್ಲಪ್ಪಯ್ಯಗಳು) 


(ಶೊಣ್ಣಯ್ಯ) 

(ಸಿಂಗಣ್ಣಯ್ಯ) 

(ಸೋಮವಾರಮ್ಮ) 
(ಪೊಚಾಭಕ್ತ) 


(ತಿಮ್ಮಯ್ಯ) 
(ಹೊನ್ನಾಂಬಲೊಡೆ 
ಯರು) 
(ಕಡಗದ ಕಾಯಕ 
ವಿರುಪಣ್ಣ) 


ಹೊಯ್ಸಣದೇಶದ (ಸಾಸಲು ಫೆ ೈರವೇಶ್ವರ) 


ಸಾಸಲು 


ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನ ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು ಶಿ 


ಹೊಸದೇವರಾಯ ಹೊಸವೂರು 


ಪಟ್ಟಣ 
ಹೊಸಪಟ ಸಣ 


(ರಸಿಕ ಪುಟ್ಟಯ್ಯ) ಸುಸ್ನಲ 


(ವೀರಮಾಹೇಶ್ವರರು) 


ಢು 
(ತೋಟದ ವೀರಣಯ್ಯ) ಹೊಂ(ಪೊಂ)ಗನೂರು 


ಕಕಾರಿರಾಮ 


ಎಂ. ಹೆಚ್‌. ರುದ್ರಮುನಿ | 


ಕೂಸು 


ಬೆಂದ ಹೈದಯದ ನೋವು 

ತಳಮಳ ಗುಟ್ಟ 

ಕಪ್ಪೆ ಚಿಪ್ಪನೊಡೆದು 

ಹೊರ ಹಾಕಲು ಹೊಂಚು ಹಾಕುತ್ತಿವೆ ಭಾವನೆಗಳು 


ಬರೀ ಮೈಯ ಕಪ್ಪು ದೇಹ 
ಕತ್ತಲು ಬರಿದು 
ಬೆಳಕು ಕೊಡುವ ಆಶಾಕಿರಣ 


ಕತ್ತಲಲ್ಲೇ ಮೊಳೆಯುವ 

ನೆಲ ಬಗೆದು ಹೊರಬರುವ ಬೀಜ 
ಬೆಳೆದು ಟಿಸಿಲೊಡೆದು 
ಹೆಮ್ಮರವಾಗಲು ಚಾಚುವಿರಾ 
ಸ್ನೇಹ ಹಸ್ತ. 


ಜೀರಿಯವರ ರಾಡಿ ತೊಳೆದು 
ಕೊಳಕನೆಲ್ಲ ಒದರುವ 

ಈ ಕೂಸು ಹರಿಸರ ಕೇಳಿ 
ಪಡೆದ ಫಿನಿಕ್‌ 


ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸಣ ಯ 
೪. ತೆ 


ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಶ್ರೀ ಜೈನಮಶಾಧೀಶ್ವ ರರಾದ ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಹ 
ಭಟ್ಭಾ ರಕ ಸ್ವಾನಿಸಾಜಿ ಅವರು ಪ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ 
HR ಹಸ್ತಪ್ರ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅನರೂನನಾದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಡೊರೆತಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇದುವರೆಗೂ ಅಪರಿಚಿತವಾಗುಳಿದಿದ್ದ ಕೆಲವು 
ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಕೃತಿಗಳು RE ಅವುಗಳೆಂದರ ೧. “ಜೀವರಸನ 
ಮದನಚಕ್ರೀಶ್ವ ರ ಜಂತೆ ೨. ಗುರುವಣ್ಣನ ಲೊಕ್ಕಿಯಮ್ಮನ ಚರಿತೆ ೩ ತೇಜಣ್ಣನ 
ಸೋಮ ಶೇಖರ ಚಿತ್ರ ಶೇಖರ ಚರಿತೆ ೪, ಗುಮ ಒಬಿನಾಥನೆ ನಾಗಕುಮಾರ ಸಟ್ಟ ದಿ 
೫, ಬಲ್ಲಾಳರಾಯನ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪಣ ೬, ಸಿಂಗಕವಿಯ Fi 
ಚರಿತೆ. | 
೧.  ಬಹುಕೋಚಕ ಕಥೆಯಾದ ಪ್ರದ್ಕುಮ್ನುನ ಚರಿತೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಮದನ ಚಕ್ರೇಶ್ವರ ಚರಿತೆಯ ಒಂದೇ ಒಂದು ಓಲೆಪ್ರತಿ ದೊರೆತಿದ್ದರೂ ಗ್ರಂಥ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಕವಿಯ ಕಾಲ ದೇಶಾದಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವಿನರಗಳನು 
ತಿಳಿಯಲು fel ಗಾ ಇದರ ಕರ್ತ ದೇನರೆಸ. ಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥ ಸಾಂಗತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಐದು ವೃತ್ತ ತ್ಮಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ದೀರ್ಫೆ ವಚನವನ್ನೂೂ ರಚಿಸಿ ಪ್ರತಿ 
ವಿಭಾಗವನ್ನೂ ಅಶ್ವಾಸನೆಂದ) “ಕರಿವಿದ್ದಾನೆ ಹಾಗೂ ಶಕಟರೇಫ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ 
ತನ್ನದೂ Wie ತಿಗಳ ಸಾಲಿಗೆ ಸೆ "ರಲೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೨ ಅಶ್ವಾಸಗಳೂ ೧೯೨೧ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇವೆ ೧೧ ಅಶ್ವಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾವಸ್ತು ನಿರೂನಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ೧೨ನೆಯದನ್ನು ತನ್ನೆ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿ ಮಾಸಲಿಂಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಇನರಿ೨ದ ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ ಈತನು ಕಸಕೆಗಿರಿಯ ಮೂಡಣ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ 
ಮಲಯೆಗ್ರಾಮದವನೆಂದೊ, ದೇವ ರಸಾರ್ಯನ ಮಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುಸ್ತ ಅಥವಾ 
ದೇವರಸಾರ್ಯನ ನೊಮ್ಮಗ “ಜಿನನದಾಂಬುಜ ಭಕ್ತ ನಾದ. ದೇವರಸನೆಂದೂ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಕನಕಗಿರಿ ಮಲಯಗ್ರಾಮ'ಗಳನ್ನು 


೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಮನಿಸಿದರೆ ಚಾನುರಾಜನಗರ ತಾಲ್ಲೂ ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಜೈನ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ 
ಮಲೆಯೂರಿನವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದಕೆ ಕಾಲದ ಬಗೆಗೆ ಯಾವ 
ಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಬಗೆಗಿನ ಅಸ್ಪ ಸ್ಟ ತೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ದೇವಚಂದ್ರನ *ರಾಜಾವಳಿ ಕಥಾಸಾರುನ “ಮಹಿಸೂರೊಳು ನಿಂದೆಮ್ಮ N 

ಪಿತಾಮಹಂ ಜೇವರಸಂ ಕನಕಗಿರಿಯ ಪದ್ಮಾವತಿ ಮಹಾದೇವಿ”! ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ದೇವರಸನೇ ಪ್ರ ಕೃ ತ ಕೃತಿಯ ಕತೃ ೯ವಾಗಿರಬಹುದು, ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ 
೧೭೭೦-೧೮೪೧ರವಕಿಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಜೀವಚಂದ್ರ bh ಪಿಶಾಮಹೆ ದೇವರಸನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರೆ ದೇವಚಂದ ಪ ನಿಗಿಂತ ಎರಡು ತಲೆಮಾರಿನಷ್ಟು ಹಿಂದಿನವನಾದ ದೇವರಸನ 
ಕಾಲವನ್ನು ಸುಮಾರು ೧೬೫೦ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈತನು 
ಸ್ತು ತಿಸಿರುವ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ರತಾ ತರನು ಕೊನೆಯವನಾಗಿದ್ದು ೧೫೫೭ರಲ್ಲಿದ್ದ 
ರತಾ  ಕರನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೆಂಟುಹೊ' ಈ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ 
ಸಿಲ್ಲುತ್ತ ದೆ. ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಅಂಶನೆಂದಕೆ 

ಹಲಗೆ ಬಳಹವಿಡಿಯದ ಪದವಿಟ್ಟದ 

ನಳಿದು ಬರೆಯದಗ್ಗ ೪ಕೆ 


ಬಳಸಿಹ ಲೇಖಕರ್ಗಳ ಕಂಠಪತ್ರದೊ 
ಳುಲುಹುಗುಂದದಗ್ಗ ಳಿಕಿ ೯೫೬ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಅನುಕರಣೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. 
ಮತ್ತೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿನ ಲಿನಿನಿನ್ಯಾಸವೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ Se ಕಾಲವನ್ನು ಸುಮಾರು ೧ಿ೬೫೦ 
ಎಂದು ನಢಕನಿಸಟಹುವಾಗ ತಿ 
ಆದಿಯ ೨೪ ಪದ ಗಳಲ್ಲಿ ೨೪ ತೀರ್ಥಂಕರರನ್ನು ಸ್ಮುಕಿಸಿದ ಕವಿಯು ವಿಜಯ 
ಘಟ ಪಾರಿಶ್ತೇಶ ಗೂ ಭುಜಬಲಿಗಳನ್ನೂ ನಂಚಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು 
ರಸ್ತತಿಯನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆನಂತರ ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಪಂಪ ಪೊನ್ನ ಜನ್ನ 
ಹಾ ಸುಜನೋತ್ತಂಸ ಅಸಗ ಮಧುರ ಅಗ್ಗಳ ರತ್ನಾ ಕರರನ್ನು  ನೆನೆಯು 
ತ್ತಾನೆ 
ಇದು ನೇಮಿಜಿನರಾಜಕ್ರಮ ಬಿಸರುಹ 
ಮಧುಪಾಯಮಾನ ವಿಲಾಸ 
ಮದನ ಚಕ್ರೇಶನ ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರದೊಳ* 


ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ೨೨ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ನೇಮಿನಾಥ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಪ್ರದು ಮ್ಹ್ಲನ ಕಥೆಯೇ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


ee ಸಾ ಸಾ 


ಅಪರೂಪದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ೩೧: 


ಅಂಬುಜಾಸ್ತ್ರನ ಕಥೆವೇಳೈನು ಭವ್ಕೌಘ 

ಸಭೆಗೆ ಕಾಲಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 

ಶುಭಪರಿಣಾಮದೊದವು ದೊರಕಲಿಯೆಂ 

ದಭವನ ಕಥೆವೇಳಿದೆನು 0೨.೨೭ 
ಎಂದು ತನ್ನ ಕೃತಿಯ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಾವ್ಯವು ಮಧ್ಯಮ ದರ್ಜೆಯದಾಗಿದ್ದು ಸರಳ ಸುಂದರ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮ. 
ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಓದುಗರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 

೨. ಎರಡನೆಯದಾದ ಲೊಕ್ಕಿ ಯಮ್ಮನ ಚರಿತೆ (ಪದ್ಮಾವತಿ ಚರಿತೆಯನ್ನು 
ಗುರುವಣ್ಣ ನೆಂಬ ಕನಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದು ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ೧೨ ಸಂಧಿಗಳನ್ನೂ 
ಗಿ೦೦೮ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು 
ಬೆಳುಗೊಳದ ಗೊಮ್ಮಟನಾಥರನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಾದ ಪಂಪ ನಾಗಚಂದ್ರ, 
ಶಾಂತಿವರ್ಮ- ರಶ್ನಾ ಕರರನ್ನೂ ನೆನೆದಿದ್ದಾನೆ. 

ಸುರಭಿಪುರದ ಚಂದ್ರನಾಥನ ಪೂಜಿಪ 

ಗರುವ ಗುಮ್ಮಯ್ಯನಾತ್ಮಜನು 

ಗುರುವಣ ಪೇಳಿದ ಜಿನದತ್ತರಾಯನ 

ಚರಿತೆಯ ಜನರು ಲಾಲಿಪುದು ೧-೨೭ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಈತನು ಸುರಭಿಪುರದ ಚಂದ್ರನಾಥನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಗುಮ್ಮಯ್ಯ, 
ನೆಂಬುವವನ ಮಗ ಗುರುವಣ್ಣ ನೆಂದ್ಕೂ ಹೊಂಬುಜದ ಪದ್ಮಾವತಿ ಅಥವಾ ಜಿನದತ್ತ | 
ರಾಯನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ತನ್ನೆ ಕೃತಿಯು 

ರಸದಾಳಿಯಂತೆ ರಮಣಿಯ ಚೆಂದುಟಿಯಂತೆ 

ಪೊಸವೆಣ್ಗಳ ಕೂಟದಂತೆ 

ಹಸ ಮೃದು ನುಡಿಯ ಕನ್ನಡದೊಳು ರಚಿಸುವೆ 

ರಸಿಕ ಜನರು ಲಾಲಿಪುದು ೧-೨೬ 
ಎಂದು ತನ್ನ ಕೃತಿಯ ಹಿರಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು. 
ಪಟ್ಟದ ಭದ್ರಹಸ್ತಿೀಯನೇರಿ ರಾಯನು 

ಪಟ್ಟಣದೊಳು ಪೋಗಲಾಗ 


ಕಟ್ಟಲು ಸಕಲ ವಾದ್ಯದ ರವವೆಣ್ಣೆ ಸೆ 
ಗಿಟ್ಟ ಶ್ಬಣಿಸಿದವೇನೆಂಬೆ ೧೨-೫೨ 


ಪುರದ ನಾರಿಯರೆಲ್ಲ ಮಗಿಲೇರಿ ಮನೆಯೇರಿ 
ತ್ವರಿತದಿ ಜಿನದತ್ತ ನೃಪನ 

ಭರದಿ ಕಾಣುತ ಕಂಗಳ ಜಲದೊಳು ತಮ್ಮ 
ಉರಕೆ ಮಜ್ಜನವ ಮಾಡಿದರು. ೧೨-೫೩, 


ಎಂಬಿವೇ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು, 


೩೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲು 


ಕನಿಯೆ ಕಾಲ ದೇಶಾದಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿವರವಾವುವೂ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೂ 
*ಸುರಭಿಪುರ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಈತನು ಈ ಪ್ರದೇಶದವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಈ 
ಹೆಸರಿನ ಯಾವ ಸ್ಥಳದ ಮಾಹಿತಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಸುರಥೇನುಪುರ' 
ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಎಫಿಗ್ರಾಫಿಖಾ ಕರ್ಣಾಟಕಾ ಸಂಪುಟ ೯ರ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. ಈಗ ಇನು ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ದೇವನಹಳ್ಳಿ ತಾಲ್ಲೂಕು ಚನ್ನರಾಯ 
ಪಟ್ಟಣದ ಹೊಬಳಿಯಲ್ಲಿದೆ. "ಸುರಥೇ ನುಪುರ'ವನ್ನೆ ೯ ಕನ "ಸುರಭಿಪುರ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಐತಿಹ್ಯದಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ "ಸುರಲೋಕದಿಂದ ಸುರಭಿಗಳು ಬಂದು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ದೇವಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದುದರಿಂದ *ಸೊರಬ'ವಾಯಿ:ತೆಂ ಬುದು ಶಿವಮೊಗ್ಗ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸೊರಬಕ್ಕೆ ಇದೆ... ಆದುದರಿಂದ ಇದೇ ಸುರಭಿಪುರವಿರಬಹುದೆಂಬಂದು 
'ಊಹೆಯಾಗುತ್ತ ದಿ ಒಟ್ಟೆ ನಲ್ಲಿ ಗ ತೆವಿಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಗುರುತಿಸುನಲ್ಲ ಸಹ ಬ್‌ ುವುದಿ 


ಕಾಲದೆ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರತಿಯ ಸುಖ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ರ್ರತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರ್ಷ ೧೬೮೮ನೆಯ ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ಸಲುವ 
ವ್ಯಯಸಂವಶ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಶು ಮಂಗಳವಾರ ತಾಸು ಜಸ್ಟ್‌ ಶ್ರೀಮದಭಿನವ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿಸ್ತಾಮಿಯವರ ಪಾಡೋಪಾಂತದಲ್ಲು ಕಳಶದ ಮರಿಯಂಣೋ, 
ಭ್ಯಾ ಯನು ತನಗೆ Ji ತನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬರದೆಂಥ ಲೊಕಿಯಂಮನ ಚರಿತೆ 
ಸಂ ಇತ್ತಾ? ಎಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಪ್ರತಿಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೬೬ ಅಗುತ್ತದೆ, 
ಎಂದರೆ ಕವಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದ ಸುಮಾರು ೧೬೫೦ರಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬಹು 
ದಾಗಿದೆ, 


A 


೩, ನತ್ಕೊಂದು ಹೊಸ ಕೃತಿಯೆಂದರೆ ಸೋಮಶೇಖರ ಚಿತ್ರೈಶೇಖರ 
ಚರಿತೆ, ಇದನ್ನು ಶೇಜಣ್ಣನೆಂಬುವನು ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವರಲ್ಲಿ 
೯ ಸಂಧಿಗಳು ೧೦೯೫ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇನೆ. ಇದು ಓಲೆ ಗ್ರೃಂಥವಾಗಿದ್ದು ಮೊರೆ 
ಏಸ್ಸೈಕ ಹಸ್ತಸ್ರ ತಿಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ “ಸ್ಪಹಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ 
ಶಾಲಿವಾಹನೆ ಶಕಾಬ್ದಾ ಃ ೧೭೫೪ನೆಯ ಫಂದೆನನಾನು ಸಂವತ್ರ ರಚ ಜು ಕ: ೧೦ 
ಗ.ರುವಾರಸಲ್ಲು ವ ವ್ಲಗಿರಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಗುರು ಸಾದಯ್ಯನನ 
ಕರಿಬಸಪನ್ಸ ಗೆ ಓನಿಸೊನು ವುದಕ್ಕೆ ಪಿ ಬರೆದುಗೂಟ್ಟೆ 
ರತ್ನಾ ಸುರಿ 'ಪಟ ಬೆ. ರಾಯತ? ಕುಮಾರರು ಸೋಮ ಶೇಖರ ಚಿತ್ರಶೇಖಂರ ಸರಿತ್ರೆ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಶುಭವ.ಸ್ತ್ಯ" ಎಂದಿದೆ, ಎಂಟಿ ಈ ಪೃಕಿಯ ಕಾಲ ಸ್ಲೈ.ಶ, ೧೮೩೪ 
ಆಗುತ್ತದಿ ಉಳಿದಂತೆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯೆ ಕಾಲದ ಬಗೆಗೆ ದೊರೆಯುವ ಒಂದು 


ಸೂಚನೆಯೆ.ಂಬರೆ 


ಅಪರೂಪದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ೩೩ 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕವಿಯಾದ ಕಸು ಿರಿಸಿದ್ದ ನು 

ಹೊಂದಿಸಿರುವ: ಚಜೋರಕಥೆಯ 

ಅಂದವರಿತು' ನಾನೆಕ್ಷಗಾನವ ಬಿಟಿ ಬ್ಬ 

ಹೊಂದಿಸಿ ಚರಿತೆ ಮಾಡಿದೆನು ೯.೯೮ 


ಎಂದು ತನ್ನ ಕೃತಿಗೆ ಕಸ್ತೂರಿ ಸಿದ್ದನ ಕಥೆಯೇ ಆಧಾರವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಕಸ್ಕೂರಿಸಿದ ನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ೧೮೦೦ ಎಂದು ಕವಿ ಚರಿತೆಕಾರರು ನಿಣ ೯ಯಿಸಿ 
ದ್ವಾರಿ, 'ಅಸುಡರಿಂದ ತೇಜಣ್ಣನೂ ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಸ್ವಲ ಕ ಈಚೆಗೆ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು; ಇಲ್ಲವೆ ಕಸ್ತೂರಿಸಿದ್ದನ ಕಾಲವನ್ನೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಬಹುದಾದರೆ 
ಈತನದೂ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ವಳೆ ಶೆ ತಾ ಗತರ ಈಶನ ಕಾಲವನ್ನು ಸುಮಾರು 
೧೮೦೦ ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಧರೆಯೊಳಧಿಕವಾಗಿ ಮೆರೆಯುತಿ 

ಮುಕೂರೊಳಿರುತಿಹ ಜಿನಕುಲೋತ್ತಮನು 

ಪ್ರರುಷಯ್ಯನ ಸತಿ ಗಿರಿಯಮ್ಮನ ಸುಶ 

ಹಿರಿಯ ಮಗ ತೇಜಣ್ಣ ತ ತ್ತ 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಸ್ನಲ್ಪ ಭಾಗ ತ್ರುಟಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಊಕೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ದಿ ಪುರುಷಯ್ಯ ಮತ್ತು ಗಿರಿಯವ ಸುಮ್ಮನೆ ಹಿರಿಯ ಮಗ ತೇಜಣ್ಣ 
ನೆಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗಿದೆ. | 
೪. ದೊರೆತ ಅಪಸೊಸ ಹಸ್ನಸ ಸ್ಪಪ್ರತಿಗಳನ್ಲ ಸಾಟ್ಟ್ಯನೆಯಹೂವ ನಾಗಕುಮಾರ 
ಷಟ್ಟ ದಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಗುಮಠನಾ pe \ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ, | ಜಲ ೩೫ 
ಸಂಧಿಗಳನ್ನು ೧೯೧೨ ಭಾವಿಸಿ ಸಟ್ಟಿ ದೀ ಪಃ ದೈಗಳನ ನ್ಟ ಹೊಂದಿರುವ kn ಸ 9ಥ; 
ಇದು ಕಾಗದದ ಹೆಸ್ತಪ್ರ ತಿಯಾಗಿಡೆ, We ಸ್ರೆತಿಯ ವಿಕ ಲ್ಲಿ “ತಿ ತಾ ಗಯ 
ನಮಃ ಸಿರಗುಪ್ಪ ಸಾರಕ ಜನಯೇ ನಮಃ ? ಎಂದೂ, ಕೊನೆಯ ಸ್‌ ಶಕೆ ೧೭೯೭ 
ಯೊವ ನಾಮು 'ಸಮಶ್ಯನದ ಬದ್ರಪದ ಸುದ ೭ ಸೋಮುವಾಂ ಅನುರಾದ ನಕ್ಷತ್ರ 
ದೆಲ್ಲಿ ಯಿಸಂಪ್ಲಿೀ ಸುಭದಿವಸಬೊಳು ಸಿರಗುಪ್ಪ ಯಿದ್ದಪ್ಪ ಸ್ಫನವರ ಮಗ ಗೆನಪ್ಮಗೆ 
ಬೆಳುಗುಳದೆ ಗುವ:ಶನಾಥನು ಬರಡುಕೊಟ್ಟ ಡ್‌್‌ ಸಮೃದಿ ಸ್ರಿರಾಣ 
ಸಮಾಸ” ಎಂದೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಿಗುತ್ತ ಯ ಪಾರ್ಶ್ವಜಿನಾಲಯ ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೮೭೫ರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿ ನಿಂಖಾದೆ ಅದುರುತ್ತಡೆ. ಕನಿಯು ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಎಷ್ಟು ಹಂದೆ ಇದ್ದ ; ವನು? ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದವನು? ವೆ 
ಸ ಆ ಧಾರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನಿರ್ಣಯ ನಃ: ರ್‌ 
೫, ದೊರೆತಿರುವ ಐದನೆಯ ಕ ಸ ತಿಯೆಂದರೆ ॥ ಬಲ್ಲಾಳರಾಯನೆಂಬ ಕವಿಯಿಂದ 
ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಚಾ ಇದು ೨ ಸಂಧಿಗಳನ್ನೂ ೩೧೦ ಸದ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಚಿಕ್ಕ ಕೃತಿ. ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಇದು 
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ವಿಷಯಗಳನ್ನು 


೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಾಗದದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಾಗಿದ್ದು ಸಮಗ್ರವಾಗಿಜಿ. ಪ್ರತಿಯ ಮೊದಲಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀ ಖಾನಾ 
ಪುರಣಿ ಜೂ 08ಸಿ ನಮಃ » ಎಂದ್ಕೂ ತಾನೆ ಬಬ ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ನೃಪ 
ಶಾಲಿವಾಹನ ಸಕೆ ೧೩೫೩ ತಿ ್ರಪಂಭನೆಖರನಾ ಸ ಸಂಪತ್ಸ ಡೆ ಜೇಷ್ಟ ಶುದ ೧೦ ರವಿವಾರ 
ಪೇಟ ಖಾನಾಪುರದ ಶ್ರೀ ಶಾಂತಿಕೀರ್ತೇಶನ ಜಿ ಜೈಶ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ' 'ಮುಗಿತು'' ಎಂದೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಕನಯ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೊ ಏನೊ ಎಂದ್ಳ 
ಅನುಮಾನಿಸಲು ಆಸ್ಪದವಿಬೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶಕವರ್ಷದೊಡನೆ ಸಂವತ್ಸರಾದಿ 
ನಿವರಗಳು ಕ್ಟ ೨೭೫೩ಕ್ಕೈ ಸರಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಎರಡನೆಯ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ೩-೭ ಸ್ಮ )) ಹೆಚ್ಚು ಅಗಿರಬಹುದು, ಇದು ಸಾಂಗತ್ಯಕ್ಳತಿಯಾಗಿರು 
ಪ್ರುದರಿಂದಲೂ ಹೊ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ೧೭೫೩ಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಪ್ರೃಕಿಯ ಕಾಲ ಎಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಂವತ್ಸರಾದಿ ವಿವರಗಳ) 
ಜೂನ್‌ ೧೯, ೧೮೩೧ಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವುದರಿಂದ ಕವಿಯೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕೆ 
ಸುಮಾರು ೧೮೦೦ ಎಂದಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದಾಗಿದೆ, 

ಶ್ರೀಮುನಿವೃಂದಾರಕ ವಂದಿತ (?) 

ಕೋವುಲಪದ ಪದ್ಮಯುಗಲ 

ಸೋಮಾರ್ಕಕೋಟಿ ತೇಜ ಗುಂಮಟಜಿನ 

ಕಾಮಿತಾರ್ಥವನೀವುದೆಮಗೆ On 


ಎಂಡು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಹುಬಲಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ಚಾವುಂಡರಾಯನನ್ವಯದಂತರದೊಳು 

ಭೂವಿಖ್ಯಾತ ಬಲ್ಲಾಳರಾಯ 

ಆ ವಿಸ್ತಾರವನು ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿಗೆ 

ತೀರಿತು ಎರಡನೆ ಸಂಧಿ | ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಎಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಈಸನು ಯಾನ ಬಲ್ಲಾಳರಾಯ ಎಂಬುದು 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೬. ಮತ್ತೊಂದು ಕೃತಿಯೆಂದರೆ ಸಿಂಗಕನಿಯಿ:ಂದ ರಚಿತವಾದ ಸುಕುಮಾರ 
ಚರಿತೆ, ಇದು ಓಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿದೆ; ೮೬ ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ 
ದೊರೆತಿವೆ, ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನೇಂದ್ರರ ಸ್ತುತಿಯಿದೆ, 

ಚದಿತಂಗಳೊಳಗೆ ಪೊಗಳಲು 
ಚರಿತಂ ಸುಕುಮಾರದೇವನೆಂಬನ ಚರಿತಂ 


ಚರಿತವಿದನರ್ತಿಯಿಂಂದಂ 
ಕರಮೊಷ್ಪಿರೆ ಪೇಳ್ದನಲ್ಲೆ ಸಿಂಗಂ ಧರೆಯೊಳ್‌ | ೩ || 


ಎಂದು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಕಟರೇಫ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ಆಪರೂಪದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗರು ೩೫ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚಂತೆಯ ಮೊದಣನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ “ಸಿಂಗದೇವ ಸ್ಮು 
೧೧೯೮ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸೊರಬದ ೧೪೦ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಶಕ ೧೧೧೯) ಈತನನ್ನು 
“ಸರಸೋದಾರ ಕವಿತ್ವ ಚತುರಾಸ್ತ ೦” ಎಂದು ಹೊಗಳಿದೆ. ಈತನು ಜಿಡ್ಡುಳಿಗೆಯ 

ಎಕ್ಕ ಲಸೇವನ ಮತ್ತು ಚಟ್ಟಿ; ಜೀವಿಯ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇವನು ಆವ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರದಿದ್ದಾ ನೆಯೊ ತಿಳಿಯದು'' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಸಿಂಗದೇನನೇ ಪ್ರಕೃತ ಸಿಂಗಕವಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಈತನ ಕಾಲ ಬೇಶಾದಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಯಾವ ಸೂಚನೆಗಳೂ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ, 

ಈ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿನರನಾದ ಅಧ್ಯ ಯನದ ಆನಂತರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಬೀರಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಮ ಲಾಗುವುದು. ಆಗ್ಗೆ ಕವಿ ಕೃತಿಗಳ 
ಬಗ್ಗ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಗಳು ಲಭ್ಯ ವಾಗುವುನೆಂದು ಆಶಿಸಿದೆ ನೆ, ಇವು 
ಆನಸ್ಟು ಬೇಗ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ರಕಟಿವಾದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ಚಾರುಕೀರ್ತಿ ಭಟ್ಭಾ ರಕ ಸ್ವಾಮಿಜಿ 
ಯವರ ಶ್ರಮ ಮತು ಆಟ ಸ್ವಲ್ಪ ನನ್ಮು ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫಲ ಇರ ವಾಸ 
ತ್ತದೆ, 

ಕವಿಚರಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಲಭ್ಯವಾಗುಳದಿರುವ ಕೆಲವು 
ಹೆಸ್ಸಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
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ಳ್ಳಿ 
ಕಃ 


ಹಿಮೆ ಕವಿದ ಬದುಕು 


ಒಂದು ಸುಂದರ ಬೆಳಗು 

ಮರ ತುಂಬ ಸೊಗಸಾದ ಹಸಿರು 

ಮನಸ್ಸು ಗಂಭೀರ ಸಾಗರ 

ಹುಚ್ಚು ಮನಸ್ಸಿ ಸನ ಹರವು ಅಪಾರ 

ಘಟನೆಗಳು ಸಾ ಜರ ತೆರೆಗಳು 

ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸುವ ಪರಿ ಅನಂತ 
ಸುಖ ದುಃಖಗಳ ಸಮ ಇ ಗಿಡ 
ಬಡುಕಿದ ದಿವ್ಯ ಚೀೀತಫ 

ಗಕ್ಕನೆ ಕಣ್ಮರೆ 

ಹಿಮಕವಿದ ಬಡುಕು 

ಕೊರೆಯುವ ಅನುಭನ ಅಮೃತ ಶಿಲೆಯ ಹಾಗೆ 
ಈ ಬದುಕು ಹಲವು. ತಿರುವು ಶಕ ಗಳ ಕಂದರ 


ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಬಾಳಲು ಬಿಡದ 
ನೀಡೆ ಈ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿ ಮೊಳೆಯಲು 
ಬಿಟ್ಟು ಸಹಿ ಚಿವುಟಿದ ರೀತಿ ಭಯಾನಕ 


ak ಡು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಇರ್ಯಕರಗಿ ಹೋದಭಾಸ 
೫೪ ಹೊಂಗಿರಣದ ರಶಿ ಯಲಿ 
ಎಲೆ ಉದಾರಿದ ಬೋಳಾ ಚ ಮರಣ ನೆನಪು. 


ಮಾಧವ ಸುಲಳರ್ಣಿ 


“| ಕೃ. ಗೋಕಾಕ ಅವರ ಸಮರಸವೇ ಜೀವನ' 
ತೋಡು ಮರುಚಿಂತನೆ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದೊಂದು ಪಾತ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾದಂಬರಿ. ಆದರೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಭಾಗಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋದ ಹಾಗೆ ಇದೊಂದು " ಶತ್ವಸ್ರಧಾನ ' 
ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆರು ಭಾಗಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಬೃಹತ್‌. ಕಾದಂಬರಿ 
ಬೆಳೆದು ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಲು “ಟ್ಟು ಇನ್ನ ತ್ರೈರಡು ನಹಿಷಗಳು ಬೇಕಾಜನೆಂದೆ 
ಲೇಖಕರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಜ್‌ ಭಗೀರಥ ಸ ಪ್ರಯತ್ನ ವೇ ಸರಿ, ಆದಕೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದಿದೆ ನಂತರ ಮತ್ತು ಇಡೀ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಲೋಕವನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಇದು ರಶಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಗೋಲನ, ಓವರ ಕೋಟಿಗೆ 
ಹಲವು ದೈ ಹಿ ಯಿಂದ ಸಮವೆಂದು ಅನ್ನಿಸದಿರದು. ಈ "ಸಮರಸವೇ ಜೀವನ' 
ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಅನೇಕ ಕತೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಅವತರಿಸಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಂತರದ ಎಷ್ಟೊ ಲೇಖಕರಿಗೆ 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯು ದಾರಿದೀಪವಾಗಿರಲೂ ಬೇಕು. ೧೯೩೧ರ ಸು ತ ಇತರ 
ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಕೃ ತಿಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ “ಇಜ್ಜೋಡು” ಕಾದಂಬರಿಯ ಮಹತ್ವ 
ನಮಗೆ ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 


ನರಹರಿಯ ಬೆಳನಣಿಗೆಯೇ ಈ ಸತುತ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದು. ಭಾವನ 
ಜೀವಿಯಾದ ನರಹರಿಯು ಮೊಗ್ಗಾವಿಯ ಪ್ರೆ ಮರಿ ಸ್ಕೂ ನಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಪ್ರತಿ 
ಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅವನು ಕೊನೆಗೆ: ಸಾ x, A ಸೂಗ್ರನೆ ಕೆ ಧುಮುಕಿ ೯*ಪೂರ್ಣ 
ಜೀವನ ಜೆ ₹ಂದ್ರ' ವೆಂಬ ಮಹಶಾ ಕಾಂಕ್ಷೆ ಸಂಸೆ ಕೈಯೊಂದನ್ನು ಫಾ ೨)ರಂಭಿಸುವುದರ: ವಕೆಗೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೆರವು ಹಬ್ಬಿಜಿ , ಆದಕ್ಕೆ ಆದರ್ಶಮಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೊಂದು ಪ್ರಧಾನ 
ಪಾತ್ರ ನಾಡಾಗ, ಲೇಖಕರ ಕೈಯನ್ನೂ ಮಾರಿ ನಾಯಕನನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಕೆಲವು 
ಪಾತ್ರ ಗಳೂ ತರಕ ತ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ನರಹೆರಿಯನ್ನು ಮಾರ ೆಲಪ್ರ 
ಮುಖ್ಯ ಮತ್ತು ಅಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಸ್ಟ 


ಕತ್ರಿ 


೩೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕುಸುಮಾ-ನರಹರಿ, ಶೀನು-ಸುಶಿಲೆ-ಸಿಮನ, ವಿಷ್ಣು-ಪ್ರಮೀಳೆ ಹೀಗೆ 
ಮೂರು ಜೋಡಿಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರು ಜೀವನದ ಮಹಾ: ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ತೇಲಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾಕ್ಕೆ, ಈ ಜೋಡಿಗಳ ಶಾಳಲಾಟ ಮತ್ತು ಸಮಾನಾಂತರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ನ 
ನೋಡಿದಾಗ ಪಾತ್ರ ಪ್ರಧಾನ ಕಾದಂಬರಿಯ ಒಂದು ಅಂಶ ಸೃಷ್ಟವಾಗುತ್ತ 
ಸಮಾನಂತರ ಪಾತೃಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ ಯೆ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಮೌಲ್ಯ ವ್ಯವ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೈಷ 
ವುದು ಮತ್ತು ಈ ವತಾಲ್ಯ, | ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಶಾಶ್ತಿಕ ಸಯನ, 
ಧಿರ್ಮಿಸುವುದು. ಸಮರಸವೇ ಜೀವನು? ಉದಂಟಬರಿ ಕೂಡ ಈ ಸ್ರಿ ಕೃ ತ ಸೂತ್ರ ಕೆ 
ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಕುಸು ಹ ದೇಸಾಯರು, ವಸ್ಸು” sR 
ಸಾತ್ತಿಕ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸುಬ್ಬಣ್ಣಾ ಚಾರ್ಯ, ಜಾನಕಿ. ಚಾಯರು, 
ರಮಾಬಾಯರು ಇವರು ಯಜು ನ ಯಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರತಾಗಿ ಈ ತಾತ್ರಿಕ ಕೇಂದ್ರ 
ವನ್ನೂ ಮಿನಾರಿ ನಿಲ್ಲ:ತ್ತಾರೆ. *ಇಜ್ಜೋಡು' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 'ನರಹೆಂಯ 
ಅಕ್ಕ ಪದ್ಮಾವತಿ ಮತ್ತು ಆವಳ. ದುರಂತ ಸಾವು * "ಸಮರಸವೇ ಜೀವನ? 
ಕಾದಂಬರಿಯ. ಒಟ್ಟು ಧ್ವನಿ'ಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ೫ ಸ್ರತಿಷ್ಠಾನಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇವಳ 
ಪರಂಪಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ ಶೀಠೂನ ಈತ ಸುಶೀಲೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಾ ಳೆ 
ಸುಮಾರು ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ದೇಶಸ್ಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮನೆಯ ಚಿತ್ರಣ ಕಾದಂಬರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಚದೆ:ರಿದೆ. ಜಾನಕೀಬಾಯರು, 
ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಜ್ಜೋಡಿನಲ್ಲಿ > ಅವರು 
ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರು. ಅದನೆ ಮುಂದೆ ಸುಶೀಲೆಯ ಸಾವಿಗೆ ಕಲಿಕ ತೀನೂವೆ ಕಾರಣನಾಗು 
ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ನರಹರಿಯು ಮೊಗಾ ) ವಿಯನ್ನು ಬಿಡಲು ಕಾರಣರಾದ 
ರಮಾಬಾಯವಷ್ಟೆ € ಶೀನೂ ಕೂಡ ಸುಶೀಲೆ) ಜೇ ಸನದ ಅಂಶ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಜಾನಕೇಬಾಯರು ಮತ್ತು ಕೇಶನ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಸಾವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಸರಾಧಿಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟ; ವಾದ ಫೋರಣೆ ತಳೆದಿದೆ. ಆದರೆ 
ಸುಶೀಲೆಯ ದುರಂತಕ್ಕ ಮಾತ್ರ ಶೀನೂನು ಭಾಗಶಃ ಕಾರಣನಾಗಿರಬಹುದು ಎಂಬಂತೆ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಏಕಿರಬಹುದು? ಈ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಯಶ-ಅನಯಶಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ತ್ರ ಸಮುದ್ರಯಾನ 'ವು ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು Pode ಕೆಲವು ಸಲ ಪ ಕ್ರ ವಾಸಿಯೆೊಬ್ಬನ ದಿನೆಚರಿಯಂತೆ ಕಂಡರೂ 
ನಾನು ಎತ್ತಿದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಭಾಗವು ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ: ಒಂದು ಮಟ್ಟವು "ಸಮದ್ರಯಾನ”ಕ್ಟಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮಪಾತಿಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಏರಿಳಿತಗಳಿಲ್ಲ 
ವೆಂತಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಸುಬ್ಬಣಾಚಾರ್ಯರಂಥ ಧೂರ್ತರು, ಗಣಪತರಾಯರಂಥ ಕ್ರಿಯೆ 
ಇಲ್ಲದ ಬೌದ್ಧಿ ಕರ್ಕ ಮೋಡಕರೂಥ ಕುರುಡು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಿಂಬಾಲಕರು ಇದ್ದಾರೆ. 
ಇದರೆ ಸಮುದ್ರಯಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ ಮಾತ್ರ, ನೇರವಾಗಿ 


ಏ, ಕೃ. ಗೋಕಾಕ ಅವರ "ಸಮರಸವೇ ಜೀವನ?.....ಒಂದು ಮರುಚಿಂತನೆ ೩೯ 


ಮೊಗ್ಗಾವಿಯ ಮೇಲಾಗದಿದ್ದರೂ, ಮೊಗ್ಗೂ ನಿಯಿಂದ ಉದ್ಭವವಾದ ಶೀನೂನ ಮೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ, ಶೀನೂ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಬದಲಾಗು 
ವಂಥ ವೃಕ್ತಿತ್ವ ಉಳ್ಳವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯು ಆತನ ಕಾಲೇಜು ದಿನಗಳ 
ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಆತನ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಯಾವ ರೀತಿಯ 
ದಿಗಿಲೂ ಓದುಗನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಉಂಟಾದಾಗ ಶೀನು ಸ ತುದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು "ಮೊಗ್ಗಾ ವಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ'ಯ 
ಹೊಲಿಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ನಡುವಣದ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಮನಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ಅನ್ಲಿಯೇಉಳಿದು, ಸುಶೀಲೆ ಸಾಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಿಮನ ಮತ್ತು ಮಗ ಅರುಣ 
ನೊಡನೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಶೀನುನ ಬಗೆಗೆ ಲೇಖಕರು ಓದುಗರಲ್ಲಿ 
ಅನುಕಂಪನಿರುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ, ಜಾನಕೀಬಾಯರು ಮತ್ತು 
ಹೇಶವ ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಿ ಸದ್ಮಾವತಿಯಂಥ ಹುಟ್ಟು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಿಳೆ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರರೆಂದರೆ ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಆದರೆ ಶೀನೂನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದ 4 ಉದಾರ? ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ ಸೇರಿದಾಗ ಅತನು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಲೇಖಕರ ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೌಲ್ಯ 
ನಿರ್ಮಿತಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ " ಸಮರಸವೇ ಜೀವನ ' ಕಾದಂಬರಿಯು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ "ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಅದರದ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟ, ಡೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 
ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಇನ್ನೊಂದು ಬಲವಾದ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಉದಂಬರಿಯುದ್ದ ಕ್ಕೂ 
ಕಂಡುಬರುವ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸುವ ಸ್ಥ ಳಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆ. 
ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ನೋಡಿದಾಗ ಜಾತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದಾ ರಿನ್ನಬಹುದು, ಸುಬ್ಬಣ್ಣಾ ಚಾರ್ಯರು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ರೀತಿ 
ಮಾತ್ರ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೈಗ್ರೀವಾ 
ಚಾರ್ಯರ ನೆರಳಿನಂತೆ ಮತ್ತು ಮಗನಾದ ತಿಪ್ಪ ನ ಶ್ರೇಯೋನ್ನ ತಿಗಾಗಿ ಅವಿಚಿ ನ್ನ 
ವಾದ ಪ )ಯತ್ನ ಮಾಡುವ ತಂಡೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾ ಕ ಅಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ hos 
ನು ರೆ. ಈಗ ಲೇಖಕರು ಈ ಪಾತ್ರ ವನ್ನು ತಮ್ಮ ವ್ಯಂಗ್ಯ ದ ಅಂಗಳದಿಂದ 
ಹೊರಹೋಗಲು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಹೈಗ್ರೀವಾಚಾರ್ಯರ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಸಾಸಸ್ರಜ್ಞೆಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗುವ ಸುಬ್ಬಣ್ಣಾ ಚಾರ್ಯರು, ಹೈಗ್ರೀವಾಚಾರ್ಯರ 
ಅಂತ್ಯ ಸವ (ಮಯಕ್ಕೆ ಅವರ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ನರಹರಿಯನ್ನು ಊರು ಬಿಟ್ಟು 
als ಸ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ, ನಂತರ ರಮಾಬಾಯರ ಕಾಮವನ್ನು ತಣಿಸುವ ಧೂರ್ಶ 
ಶಿಖಾನುಣಿಯಾಗಿ ರೂಪ್ರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ರಮಾಬಾಯರ ಅಂತ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಓದುಗನಿಗೆ ದುಷ್ಟತೆಯ ಆಳಕ್ಕೆ ತಳವೆಂಟುದೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ. ಪಂಢರಪುರದಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲಿನ ತೊನ್ನಿನ ಅರಿವು 
ಬಂದಾದ ಮೇಲೆ ಸುಬ್ಬಣಾಚಾರ್ಯರು ಬದಲಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಎತ್ತ ? ತಮ್ಮ 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಗ ತಿಪ್ಪನಿಗೆ ಮೂರನೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತರುವುದರತ್ತ. ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳು 
ಅವರನ್ನು ಚಿಂತೆಗೀಡುಮಾಡಿ ದೇಹವನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಮಗನ 
ಭವಿಷ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೂರನೆ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಬರುವ ಮೂರು ಕೂರಿಗೆ 
ಹೊಲವ ಅನಂಗ ಮಹೆಕ್ವದ್ಧಾಗುತ್ತಡಿ ಹೈಗ್ರೀವಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಚಾರ್ಯರು ನೆಲಕೃಂಟಿದ ಡೀವಗಳು ಆದರೆ ಸುಬ್ಬಣಾಚಾರ್ಯರು ಪಾತ್ರವಾಗಿ 
ಅರಳುವ ಬಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೌತುಕಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುವಂಥದು. ಅವರು ಮಗನೆ 
ಮಮತಶೆಯೊಡಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಎರಡನೆಯ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ 
ರಮಾಜಾಯ:ರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ "ಉಮವಿಸಾಸೆಯನ್ನು ತಣಿಸಿಕೊಳ: ವಲ್ಲಿ ಓಂದಿೆಗೆಯರಿ 
ವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ಮು ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ತೊನ್ನು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಗ್‌ ಎಂಬು 
ಅಳುಕಿಬ್ಕೆ ಅದಕೆ, ಮಗನಿಗೆ ಮೂರನೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತರುವುದು ಪಾಪವಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ತೋರ: ವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ದ್ವಂಧ್ವಗಳ ನಡುಸೆ ಬೆಳೆಯುವ ಈ ಪಾತ್ರವು 
ಲೇಖಕರ ಪಾಕ್ರರಚನೆಯ ಕೌಶಲಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಕೆಟ್ಟಿ-ಒಳ್ಳೆಯ, ದುಷ್ಟ 
ಮತ್ತು ಸಜ್ಜ ನ ಸಾತ ಶ್ರ ಗಳಿಂದಲೇ ತ ಬಿಗ * ಸಮರಸವೇ ಜೀವರ? ತರಯ 
ಇಂಥ ಕೆಲವು ಪಾತ್ರ ಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ "ಒಡಮೂಡಿ'ರುವುದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಆರ್ಥ 
ವೈಶಾಲ್ಯ ಆಳಕ್ಕೂ ಹೋಗಿದೆ. ಇಂಥ ನಾತ್ರಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯ ಹಂದರವು ತೂಕ 
ತಸ್ಪ ದಂತೆಯೂ ನೆ ಇದರೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಮಾಳೆಯ ಪಾತ್ರವೂ ನೆನಪಿಗೆ 
ಲ ದೈಹಿಕ ಅಮಿಷೆಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವಳು ವಿಷ್ಣು ವಿನಂಥ ಸಾತ್ರಿಕನ 
ಪ್ರೇವ ಮಕ್ಕೆ ಎರವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಶೀನು ಪಾಶ್ಚಿ ಮಾತೃ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ನಿಷ್ಣು ಎರಡು Be ಕ್ರ ಆ ಜೀನನದಲ್ಲಿದ್ದೂ ಕಹು 
ಮೇಜಿನ ನೀರಿನ ಗುಳ್ಳೆ ಯಂತಿದ್ದು ಬರುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಪ್ರಮಿಲೆಯು ಅತನ ಈ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಪ ಕ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಕೊಡಲು ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬರಿಗೈ ಬಂಟಿಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ, 
ಇಲ್ಲಿಯ ದುರಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದ್ಭು ತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರ ವಿಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಡೈ ಹಿಕ Sdn ಬೌದ್ದಿಕ ಅಕರ್ನಣೆಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಲೇಖಕರು ತೋರಿಸುತ್ತ.ಪೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ, ಕುದುರೆಯ ಸವಾರಿಯ 
ಬಗೆಗಿರುವ ಅವಳ ಪ್ರೇವ) ಅವಳ ಪಾತ್ರದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಕೇತವೇ 
ಆಗಿದೆ... ನಂಶರ ಇದು ನಾಯಿಯ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನಿಗೊಳ್ಳುವಾಗಲೇ 
ಕುಡುಚಿಯ ಪ್ರನೇಶ ಅವಳ ಜೀವಧದಲ್ಲಾ ಗುತ್ತದೆ, ಕುಡುಚಿಖನಂಥ ಮನುಷ್ಯನ 
ದೈಹಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಬಲ್ಲ ಈ ಸ್ರಮೀಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ನಂಥವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸ 
ಬಲ್ಲ ಹೈದಖಯವೂ ಇದೆ. ಸುಬ್ಬ ಹಸ ಚಾರ್ಯರ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಂದ್ವ ಇಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂಡು ಆಯಾಮವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ವ:ಗನ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆ- 
ಅಚಾರ್ಯರ ಭೌತಿಕ ವಾಮಥೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ಶನವಾಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ದೈಹಿಕ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯು ಪವಿತ್ರ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಲಿತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಜಿ. ಆದರೆ ಪ್ರಮಾಲೆಯು 


ವಿ, ಕೃ, ಗೋಕಾಕ ಅವರ "ಸಮರಸವೇ ಜೀವನ.....ಒಂದು ಮರುಚಿಂತನೆ ೪೧ 


ಸುಬ್ಬ ಣಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಫೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಗೆಗೆ 
ರವ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮ ಅವಳದು.. “ನಿನ್ನು ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ ನಿಜ ಹೇಳಿ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ಶ್ಲಾಳೆ, ಅವಳು ಉದಾತ್ತ ವಾಗುವುದು ಸವಿತ್ರ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಲ.ಸಿತ ಫೆ ತ್‌ ಒಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಬಾರದೆಂಟ ಅವಳ ಧೋರಣೆಯಿಂದಾಗಿ. 
ಸಾಹಿತ್ಯಕವಾಗಿ ಅವಳು ಕೂಡ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದು ಅವಳ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ದ್ವಂದ್ವದಿಂದಾಗಿ. ಕೆ ಪಾತ್ರಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯು 
ನಿರ್ಮಿಸುವ ವೌಲ್ಯದ ಮಾನದಂಡದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾ ಜ್ಯ ್ಯವೆನ್ಲಿ ಸಿದರೂ ಅವುಗಳು ಬದುಕುವ 
ದ್ವಂದ್ವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಮತ್ತು. ಅವು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
Kd ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಜೆವಾಗುತ್ತ ವೆ... ಕಾದಂಬರಿಯ ಒಟ್ಟು. ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದೇ ಈ 
ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ 

ಚ ಒಂದು ದ್ವಂದ್ವ ಶೀನೂನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ? ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು 8 ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಈ ತರುಣ, ಪಡುವಣದ ಸಾಮಾಜಿಕ ವರೌಲ್ಯಗಳಗೆ ಮೊರೆ 
ಹೋಗಿ ಸಮೆನ್ನ್‌ಳೆನ್ನು ಮ ದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ ನೆಯೆ? ಅಲ್ಲಿಯ ಏಕಂಂಗಿತನಕ್ಕೆ 
ಬೇಸತ್ತು ಬಯೆಸಿಬಂದ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಪ್ರೇಮದೀಕ್ಷೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆಯೆ? ಜತ 
ಹೌಡೆಂಬಂತೆ- ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಪಾತ್ರವು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವುಡೇನೊ ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ದೃಂದ್ವಗಳ ಒಂಜಿ ಪಾತ್ರ. ನಿರ್ಮಾಣದ. ಒತ್ತಾಸೆ ಅಥವ ಪಾಶ್ರ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಆಂತರ್ಯದಿಂದ ಉದ್ಭವ ಸಾಗ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಒಟ್ಟು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಶೀನೂ ಹೀಗಾಗುವುದು ಬೇಕಾಗಿದೆ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತ Hy 
ಶೀನ:-ನರಹೆರಿ-ನಿಷ್ಣು ಇವರಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ತರಬೇಕಾದರೆ ಶೀನು ಸರಜೇಶದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. _ ಇದರಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ದುರಂತವೇನೊ 
ಪದ್ಮಾವತಿಯ ದುರಂತದ ಮುಂದಿನ ಮಜಲನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಈ ದುರಂಶ ಪರಂಪರೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವಸ್ತು ಮಾತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ದ್ವಂದ್ವದಿಂದ ಉದ್ಭವವಾಗಿರದೆ ಭಾಗಶಃವಾದರೂ ಕಾದೆಂಬರಿಯ ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರವಿರಾಲೆ, ಸುಬ್ಬಣ್ಣ್ವಾ ಚಾರ್ಯರ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರೆ ಹೀಗೆ ಜೇ! ವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪಾಶೃಗಳು ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಮ್ಮ ಒಡಲಿನ ಬೆಂಕಿಯಿಂದಲೇ ಹು ಟ್ಟ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ದಹಿಸಿಹೊ ಗುತ್ತವೆ. ನದ್ನಾ ವತಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಕೈ ಗೊಂಬೆಯಾಗುತ್ತಾ ಫೆ, 
(ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಲೇಖಕರ ವ್ಯಂಗೃಳ್ಳೂ ಒಳಗಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು.) 
ಶೀನೂನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಈ ಮಾತು ಅನು. ಸತ ್ಯೈವೆನ್ಸಿ ಸುವಷ್ಟು 
ಕಾದಂಬರಿ ಆ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿಲ್ಲ. ಆತನ ಆಂತರಿಕ ಒಳತೊ ಹಿಯಾಗಲಿ ಅಥವ 
ಅವನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ ಇರಬಹುದಾದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅರ್ಥಗಳಾಗಲೀ ಶಕ್ತಿಯುತೆ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. 


೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇನ್ನು ಅದರ್ಶದ ಪಾತಳಿಯೊಂದು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಜೆ, ಆದರ 
ಸ್ವರೂಪವೇನು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವ. ವರೌಲ್ಯದ “ಟ್ಟ ಣಿಗೆಯ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಈವರೆಗೆ ಚರ್ಚೆಸಿದ “ದ್ವ ಂದ್ವ ದ ಸ್ವಾನವೇನೆಂಬುದನು ಸ 
BE ಏಕೆಂದರೆ ಪಾತ್ರಪ್ರದಾನವಾದ ನದಂಬರಿಯಲಿ ಇಂಥ ಒಂದು 

ಶೋಣನೆ ಅವಶ್ಯ ;ಕವೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. 

ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆದರ್ಶದ ಮೊದಲನೆಯ ಹಂತ ಮೊಗ್ಗಾ ವಿಯ 
ಗಣಪತರಾಯರ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ಕ್ರಿಯೆ ಇಲ್ಲದ ವಿಚಾರ 
ವೆಂತರು. ಅವರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಆವರ 
ಪಶ್ರಗಳು ಎರಡು ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಅವು 
ಗೆಣಪತರಾಯರ ಸಂಕುಚಿಶ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಗಳಾಗಿವೆ. ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ ಅವು ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಗಳನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಗಣಪತರಾಯರ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಾರರು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದಲೇ ನೋಡಿರುವುದರಿಂದ ಆದರ್ಶದ ಬಗೆಗಿನ ಲೇಖಕ 
ಧೋರಣೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಆರೋಗ್ಯಪೂರ್ಣತೆಯ ಭೂಮಿಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾಪಿತ 
ವಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸಿದೆ... ಮೋಡಕರನ್ನು ಚುಡಾಯಿಸುಪ್ತಲೇ 
ಗೆಣಹತರಾಯರು ತಮ್ಮ ಪತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳು 
ಶ್ರಾರೆ, ಇದೇ ಧೋರಣೆ, ಇ ಸಮರಸವೇ ಜೀವನ? ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಂಪುಟಿಗಳುದ್ದ ಕ್ಯೂ 
ಉಳಿದಿಡೆಯೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಹಲವಾರು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಏಳುತ್ತವೆ, 

ಗಣಪತರಾಯರ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯಾಗಿ ದೇಸಾಯರು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಜೀವನದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿ, ಸಾಫಿಯ ಬೆನು ಬಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಪುಣೆಗೆ 
ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅವಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಆದರ್ಶವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮಾಂ ಹೆಜ್ಜೆಯೇ ನರಹರಿ, 
ಈ ಪಾತ್ರದ ಆದರ್ಶದ ನೆಲೆ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಮೊದಲಿನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಆಶನ ಭಾವ 
ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿದೆ. ನಂತರದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಆಂದೋಲನದಲ್ಲಿ ಫೆಲೆ 
ಗೊಂಡಿದೆ, ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ನರಹರಿಯ ಆದರ್ಶದ 
ಪಾತಳಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕ್ರಿಯಾ ನೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತೆ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. "ತನು ಹಿಡಿದುದರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗುವುದರಾದ. ಅವನಿಗೆ 
"ದ್ವಂದ್ವ 'ವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ರೆಮಾಬಾಯರು ಆತನನ್ನು ಕಾಮುಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಆತನು ವಿಹ್ವಲನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಸ್ವಾಮಿದಾಸ ಸರ ಭೇಟ 
ಯಾದ ನಂತರ ಆತನೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ದೃಂದ್ರವೂ ನತಾಯವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆದರ್ಶವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ 


ಎ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ ಅವರ "ಸಮರಸವೇ ಜೀವನ... ಒಂದು ಮರುಚಿಂತನೆ ೪೩ 


ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ॥ ಮುಂದೆ 4 ಪೂರ್ಣಜೀವನೆ ಕೇಂದ್ರ 'ದೆ ಆಕಾರ 
ನನ್ನು ತಳೆನೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕಾದೆಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಜೈಲಿನ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರಣವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅದರ ಪೃಥು ಅನ. ಭವ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ. ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. 
ಅದರೆ ಇದರಿಂದ ನರಹರಿಯ ಪಾತ್ರ, ಬೆಳವಣಿಗೆ ಇಳಷ್ಟು ಚುಂಠಿಕವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ 
3ತ್ರಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ, ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಅಂಗೈಯಿಂದ ಶಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಶಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸ್ಕಾಪಿಸುತ್ತೆ ವೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 

ಮಾನವ ಸಹಜ ದ್ರೈಂದ್ರದಿಂದಾಗಿ, ಆಡೆರಿ ನರಹೆರಿ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಮಿ ದಾಸರು ಮಾತ 
ಒಂದು ಪೂರ್ನಯೋಜಿತ ಸೂಕ್ರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 


ಲೇಖಕರು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಆಡರ್ಶವಪಾತಳಿಯ ಸೀವಸಾಕೇ ಖೆಯನ್ನು ದಾಟಿವಂಶಿಲ್ಲ, 

" ಸಮರಸವೇ ಜೀವನ ' ಕಾದಂಬರಿಯು ಪ್ರಕಟವಾದ ಕಾಲ ಮತ್ತು, ಲೇಖಕರ 
_ಹಿಂದಿರಬಹುದಾದ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಸು ಹಿತದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಇದೊಂದು ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರಯ ತ್ಮವೇ ಸರಿ, ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಎತ್ತಿದ ಈ "ದೈಂದ್ವ'ದ 
ಪ್ರಕ ಯನ್ನು ಗೋಕಾಕರಂಥ ಲೇಖಕರಿಗೆ " ಬೆಳೆಯುವ ಪಾತ್ರಗಳು * 
ಮತ್ತು “ಬೆಳೆಸುವ ಪಾತ್ರಗಳು * ಚಾ ವೆ:ಧ್ಯದ ಮೈತ್ಯಾಸ ಗೊತ್ತಿರಲಾರದೆ 
ಹೋಯಿತೆ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ರೆ ಏಳುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಬೆಳೆಯುವ ಪಾತ್ರಗಳು ಕನ್ನಡ 


ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ೧೯೩೧ ರಿೀಜ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ರ 


ಕೆಣಿಕಿರುವುದರಿಂದಲೇ pd ಬ್ರಶ್ನೆಯು ಉದ್ಭ ನಿಸಿಜೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಬತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಇತಿಹಾಸದ ಚಿಳಕಿಸೇ ಹಳೆಯ ಕ ತಿಗಳು ಹೊಸ ಅರ್ಥ ಪಡೆಯುವುದೇ 
ಇದರಿಂದ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ್ಯಾ ಚಾರ್ಯರ ಪಾತ ತ್ರೈ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾದ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಇಂದು ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. * ಸಮಕಸನೇ ಜೀವನ? ದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂಥವರಿಗೂ ಸ್ಲಾಸವಿತೆಂಬುದು..-ಆದೂ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಬಂದಿ 
.... ಎಂಬುದೇ ಗೋಕಾಕರನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಲೇಖಕರ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತದೆ, ಇಂಥ 
ಲೇಖಕರೊಬ್ಬರು ಮುಂದೆ ಗದ್ಯ ವನ್ನು ತನ್ಮು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಲಾಭಿವ್ಯಕ್ತೆ ಚ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಿಲ್ಲವೆಂಬು ದೇ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿಗೂಢ ಸತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಉಳಿದೀತು. 


ಎಂ. ಹೆಚ್‌. ರುದ್ರಮುನಿ 
ಕುಸುಮದಡಿ ಮಳ್ಳು ಮೂಡುವ ಅಚ್ಚರಿ 


ನೀಲಿ ಗನಸಿನ ಕಕ್ಕೆ 

ಬಂದು ಒಡನೂಡಿದಳು ಸಕ್ಕದಲಿ 
ಶೇಸರಿಯ ನಸುಗೆಂಪು 

ಗುಲಾಬಿಯ ಕಂಪು ಪಸರಿಸಿಶು ಮನಸೆಲ್ಲ. 


ಮನವೆಲ್ಲ ಹಗುರಾಗಿ 

ಹಿಂಜಿದ ಹರಳೆ 

ಪಕಳೆಗಳ ಅರಳಿಸಿ ಮಧು ಬೀರುವ ಪುಸ್ತ 
ಜುಳು ಜುಳನೆ ಹರಿವನದಿ 

ಮ್ಳೈ ಮನವೆಲ್ಲ ಹೆಸಿರು ಉದ್ಯಾನ. 


ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಚಂದ್ರ 
ನಕ್ಷತ್ರ ಸರಿಚಾರಿಕೆಯರ ರಾಣಿ 
ಕಪ್ಪನೆಯ ಈರಿ ಮೋಡಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬೆಣೆ ಮುಜೆ 

ಲಾ [A 

ಇಗಿು, ಸಾಶೋಟನ ದರ್ಬಾರು, 


ಫೀನು ಬಂದೆ ದಿನ 

ಳೋಣೆಯೆಲ್ಲ ರುಗ್ಗನೆ ದೀಪಃಲಂ೪3ರ 
ಟಂಗಾರದ ಹೊಳಪು 

ಕತ್ತಲ ಕಾಣೆಯಾಗಿಸುವ 
ಶೋಲ್ಮಿಂಚ: ರೂಪು, 


ಜಾ. ಶೆ. ಕೆಂಪೇಗೌಡ 


ಭಾಷಾ ಬೋಧನಾ ಉಪಕರಣಗಳು 


ಭಾಷಾ ಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬೋಧನಾ ಉಪಕರಣಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರ ವಿಖವಾದ 
ಪಾತ್ರೆ ವಹಿಸುತ್ತ ನೆ. ಭಾಷೆಯ ಕಲಿಕೆ ವ ಖ್ಯವಾಗಿ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರ ಯ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೇ ನಡೆಯುವಂತಹ ಕ್ರಿಯೆ ಯಾದುದರಿಂ ಡೆ ಇದಕ್ಕೆ ಬೋಧನಾ ಉಪಕರಣ 
ಗಳ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತ ವಾದದ್ದು ನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ನರಾ ಮಕಾರಿಯಾದದ್ದು, 
ಪ್ಲೇ ಕಾ! ನೀ 0 ಷಾ ನೋಧಫೆಯ ು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೋಧನಾ ಉಃ ನಕರಣಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಸುತ್ತ ದ, ಭಾಷಾ ಬೋಧಕನು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವಾಗ 
ಪರೆ ಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತನ್ನ ಚಟಾನಭಕೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಭಇ 
Eid ನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಇದರಿಂದ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕ ಹೆಚ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಮುಂಡುವರಿಯಬಲ್ಲದು,. ಈ ರೀತಿ ಭಾಷೆ ಬೋಧನೆ ಚ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದಾದ ಉಹಕರಣಗಳನ್ನೆ ₹ ಭಾಷಾ ಬೋಧನಾ ಉಪಕರಣಗಳು 
(language teaching aids) ಎನ್ನುವರು. 

ಬೋಧನಾ ಉಪಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾಸಾ ಬಗ್ಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು 7 ದೃಶ್ಯ ಉಸಕರಣ 
ಗಳು (visual aids) ಎಂದೂ, ಶ್ರವ್ಯ ಉಪಕರಣಗಳು (Audio-aids) ಎಂದ್ಕೂ 
ದೃಶ್ಯ-ಶ್ರಪ್ಯ ಉ ಉಪಕರಣಗಳು (Audio-visual aids) ಎಂದೂ ಶ್ರವ್ಯ- ಭಾಷಿಕ 
ಗಿಪಕರಣಗಳು (Audio-lin gual aids) ಎಂದೂ, ನಾಲು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಗಿೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಹಾಯಕವಾಗುವ ಉನಕರಣಗಳನ್ನೇ : ದೃಶ್ಯ ಉಪಕರಣಗಳು ಎನ್ನುವರು. ಕಪ್ಪು 
ಹಲಗೆ, ಭೂಸಟಗಳು, ಚಾರ್ಟುಗಳು, ನಕ್ಷೆಗಳು, ರೇಖಾ ಚಿ ಚಿತ್ರಗಳು ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ದೃಶ್ಯ ಉಪಕರಣಗಳಿಗೆ ಉದಾಹಂಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಅದೇ ರೀತಿ ಕನಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಿಳಿಯಲು SA ಉಪಕರಣಗಳು ಶ್ರವ್ಯ 
ಉಪಕರಣಗಳು ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, ಇದಕ್ಕೆ ರೇಡಿಯೋ Wh ಧ್ವನಿ ಮುದ್ರಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಉ ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಜೇ” ದೀತಿ ಕಣಿ ಕ ಪಿಂದೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೆವಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ಬ ತಿಳಿಯಲು ಸಹಾಯವನ ಬಾಡುವ ಉಸಕರಣಗಳನ್ನು ದೃಶ್ಯ 


೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶ್ರವ್ಯ ಉಪಕರಣಗಳು ಎನ್ನು ನರು. ಇಜಣ್ಟೆ ಬೂರದರ್ಶೆನಗಳು ಮತ್ತು ಚಲನ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ: ಕೊಳ್ಳ ಬಹ ಜಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ 


ಬಾಯಿಂದ ಉಚ್ಛಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಉಚ್ಛಾರನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಧ್ವನಿ ಮುದ್ರಣಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಹಾರ ಸುಕವಾಗುವ ad ಕೊಡ ಇನೆ ಇಂಶಹ ಉಪಕರಣ 
ಗಳನ್ನ ಶ್ರವ್ಯ- ಭಾಷಿಕ ಉಪಕರಣಗಳು ಎನ್ನುವರು, ಇದಕ್ಕೆ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗ 
ಶಾಲೆ ಮತ್ತು ಟೀಸ್‌ ಠೇಕಾರ್ಡಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ Ed ಘಃ ನಾಲ್ಕು 
ಬಗೆಯ ಉಪಕರಣಗಳು ಭಾಷಾ ಬೋಧನೆಯ ಅ ಹೆಚ ಚ್ಚು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಪಾಸ್ಟ್ರ 
ವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತವೆ, | 
ಛಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯನ್ನು ಭಾಷೆಯನ್ನ ಕಲಿಯುವುದರತ್ತ 
ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದು, ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಸಕ್ತಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು, 
lp ಮಾನಸಿಕ ಚಟುನ 
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ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಉದಿ (ಪನಗೊಳಿಸುವುದು ಬೆ ಬೋಧನೆ 


pT 


ಚ 
ಕ ಪೆ ಎ 
ಮಸ್ತು ಕಲಿಕೆಯ ನಡುವೆ ಸಹಜವಾತಾವರಣ ಮೂಡಿಸುವುದು, ಕಲಿಯ ುವ ಮತ್ತು 
ಕಲಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಕಗೊಳಿಸುವುದ್ಕು ಇಷಾ ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಉತ್ತಮ ಸನ್ನಿವೇಶನನ್ನು ಮೂಡಿಸುವುದು, i: ಷೆ, ಸ ವಿಧ್ಯ ತರುವುದು 
ಹೀಗೆ. ಹಲವಾರು. ಸಂದರ್ಭ ಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧನಾ ಉನಕರಣಾಗಳನ್ನು ಬಳಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬೋಧನಾ ಉಸಕರಣಗಳು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವ ಸಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕುತೂಹಲವನ್ನು pt ಮಾಡಲು 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತವೆ, ಇನು ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ 
ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತವೆ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ 
ಬೋಧನಾ ಉಸಕರಣಗಳನು ಭಾಷಾ ಬೋಧನೆಗೆ ಬಳಸುವುದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ 
ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯ ಸಾಮ ಧ್ಯ ಧ್‌ ವೃದ್ದಿಸುತ್ತದೆ. ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ತು ಆಸಕ್ತಿ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ ಸಮಗ್ರ ಹಾಗೂ ಸರಿಪೂರ್ಣವಾಡ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆ ಇದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, 

ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಸ ರಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಸನ್ಸ್ಟಿನೆ ಸೇಶಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು ಸ್ರ ದಿಲ್ಲ. ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಬೋಧನಾ ಉಪಕರಣ 
ಗಳಂತಹ ಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳು ತುಂಬಿ ಕೊಡಬಲ್ಲವು, ಅತಿದೊಡ್ಡದಾದ, ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ೪ಲಪು ಆಧುನಿಕ ಉಪಕರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಪಕವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುಲ? ಸಾಭ್ಯವಿಖಿ. ಅತಿ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೊ, ನದಿ, ಪರ್ವತ, ಸಮುದ್ರ ಪ್ರಜೇಶಗಳನ್ನೊ, ಬೆಟ್ಟೆ ಗುಡ್ಡಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳನ್ನೋ, ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳ ಚಲನ ವಲನಗಳನ್ನೊ € ಬೋಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಕೆಲವು 
ಸ್ಲೈಡುಗಳನ್ನು ಬಳಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಯಥಾನತ್ತಾಗಿ ಕಲಿಯಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾ ಬೋಧನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚ 


ಭಾಷಾ ಬೋಧನಾ ಉಪಕರಣಗಳು ಲ 


ಅಧ:ಫಿಕ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸರಳವಾಗಿ, ನೈಜವಾಗಿ, 
ತೀಘ್ರವಾಗಿ ಭಾಷೆಯ ನ್ನ್ನು ಕಡಿಮೆ. ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಬಹುದ್ದು ಕಲಿತು ಭಾಷಿಕ 
ವಿಚಾರಗಳು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಇಂತಹ ಉಪಕರಣಗಳು 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕಲಿಕೆಯ ಚಟುವಟಿಕೆ ಹೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಇವು ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ 
ಶೇಕಡಾ ೪೦ ಭಾಗ ಹೆಚ್ಚುವರಿ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆ ಇಗೂ! ೦೫ ಸಾಧ್ಯ ನಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ ಭಾಷಾ ಬೊ/ಧನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಟಗ ಜಟ ಆಧುಫಿ ಕ 
ತರಾ ಬಳಸಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಳ್‌ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆ ಕ್ಕ 
ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತವಾಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು. ಈ ದೃಷ್ಠಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಭಾಷಾ ಬೋಧನೆಗೆ ಬೋಧನಾ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು 
ಉಸಯುಕ್ತನಾದದ್ದು. ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದದ್ದು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸುವರು. 
ಚಿತ್ರಪಟಗಳು, ಕಾರ್ಟುಗಳ:, ರೇಖಾಚಿತ್ರ ಗಳು, ನಕ್ಷೆಗಳು ಭೂಪಟಗಳರಿ 
ಮುಂಶಾದುವು ಭಾಷೆಯ ಬೋಧನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೆಚ್ಚು 
ಆಕರ್ಷಕವಾದ್ಕ ವರ್ಣರಂಜಿತವಾದ ಚಿತ್ರಸಟಗಳ್ಳು ನಕ್ಷೆಗಳು, ನೀ ಖಾಚಿತ್ರಗಳು 
ಭಾಷಾಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಪಾಶ್ರವಹಿಸುತ್ತ ವೈ. ಇದರಿಂದ 
ಭಾಷಾಜೋಧನೆ ಹೆಚ್ಚು NE ಇಗುವುದು, ಭಾ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆ ಪಕುನಕ್ತಿಗಳ್ಳು ನದಿ, ಸಮುದ್ರ, ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶಗಳು, ಸರೋ 
ವರಗಳು, ಸುಂದರ ಸನ್ಸ್ಟಿವೇಶಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಹಲವಾರು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾದ ಕಲ್ಪನೆ ಮೂಡಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು 
2. 18 ವಾದದ್ದು. ಐತಿಹಾಸಿಕ Py ಕಲೆ ಮುತ್ತು ಸ್ಮಾರಕಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರ ಗಳ 
ಮೂಲಕ ಬೋಧಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸರಿಣಾಮಕಾ ಉಯಾದದ್ಟು ಇದೇ ರೀತಿ ವರ್ಣ 
ಮಾಲೆ ಕಾಗುಣಿತ, ಅಕ್ಷರ ವಿನ್ಯಾಸ, ಸಂಖ್ಯೆ ಸಂಕೇತಗಳು, ಪದಗಳು, ಡಫಿಗಳು, 
ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶಗಳು, ಕೇಖನ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕಲವು ರೀಖಾಚಿ 
ಗಳ ಮೂಲಕ, ಕೆಲವು ಆಕರ್ಷಕ ರಗಡ ಪರಿಚಯಿಸಬಹುದು, ರ 
ನೋಡಿ ಬರೆಸುವ ಮಾರ್ಗ ಓದುಬರಹವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ತುಂಬ ಉಪಯುಕ್ಕ 
ವಾದದ್ದು. ಇದರಿಂದ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಓದು. ಬರಹಗಳ ಕಲಿಕೆ ಸುಲಭವಾಗು 


(೨) ಶ್ರಪ್ಯ ಉ ಉಸಕರಣಗಳು (Audio-aids) 
ಶ್ರವ್ಯ ಉಪಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ರೇಡಿಯೋ ಮತ್ತು ಟೇಪ್‌ರೆಕಾರ್ಡ್‌ಗಳು ಬಹಳ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಸಹಾಯ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ, 


೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರೇಡಿಯೋ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಥನ. ಕಾಲ, ದೂರ, ದೇಶವನ್ನು ಗೆದ್ದು ನಿಂತಿರುವ 
ಇದು ಇಂದು ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, 
ರಾಜಕೀಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ರೇಡಿಯೋ ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದುವರಿದ ದೇಶಗಳಾದ ಅಮೆರಿಕ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, ರಷ್ಯ ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳು 
ರೇಡಿಯೋವನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇಶ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಭಾವಿ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ, ಪ್ರಸಾರವಾಗುವ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಭಾಷಾಬೋದನೆಗೆ 
ಪೂರಕವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮ ಭಾಷಾಬೋಧನೆಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂಶಹ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಭಾಷಾಕಲಿಕೆ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ, ರೇಡಿಯೋಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾಗುವ 
ಭಾಷಿಕ ಪಾಠಗಳು, ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು, ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ಭಾಷಣಗಳು, ವರದಿಗಳು, 
ವಾರ್ತೆಗಳು ಮುಂತಾದುವು ಭಾಷೆ ಕಲಿಯುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸಾರವಾಗುವ ವಿವಿಧ ಪಠ್ಯ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ನೇರವಾಗಿ ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳಲು ಸಹಾಯಕವಾಗು 
ಪುಮ, ರೇಡಿಯೋ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಬರುವ ಭಾಷಾ ಶೈಲಿ, ಪದ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಉಚ್ಛಾರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಲಿಯಲು ನೆರವಾಗುತ್ತ ಷ್ಟ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಕಲಿಯುವ ಭಾಷೆಯ ಸಂಗೀತ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು, ಮಕ್ಕಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು, 
ರಸಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ರಸಮಂಜರಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು, ಚೆಂತನಗಳ್ಳು ನಾಟಕಗಳು, 
ಇಹಿತ್ಯಿಕ ವಿಚಾರಗಳು, ಸಂದರ್ಶನಗಳು, ಕಾವ್ಯವಾಚನಗಳು, ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು, 
ಸಮಕಾಲೀನ ವಿದ್ಯ ಮಾನಗಳು, ಆರೋಗ್ಯ ಸರಿಸರ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳು 
ಭಾಷೆಯ ಕಲಿಕೆಗೆ ತುಂಬ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಭಾಷಾ ಬೋಧನೆಗೆ ನೆರವಾಗುವ 
ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ರೇಡಿಯೋ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮೂಲಕ ಕೇಳುವುದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಉಚ್ಛಾರಣೆ ಮತ್ತು 
ವಿಷಯಜಾ ನ ಎರಡು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಶಾಲಾಕಾಲೇಜುಗಳು ಇಂತಹ ಅನೇಕ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಬೋಧನೆಗೆ ನೆರವಾಗುವಂತೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಸಾರಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸುಪ್ತ ಪ್ರತಿಭೆ ಅರಳುತ್ತದೆ. ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಆಸಕ್ತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ, ಅವರ ಕಲಾವಂತಿಕೆ ಮೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಭಾಷೆ ಅದರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಆಸಕ್ತಿಯು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಕೆರಳುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು, 

ಕೀಡಿಯೋಗಳಂತೆಯೆ ಟೇರ್ಪರೆಕಾರ್ಡರ್‌ ಕೂಡ ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರವ್ಯ 
ಸಾಧನ. ಇದನ್ನು ಭಾಷೆ ಕಲಿಯಲು ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದು, 


ಭಾಷಾ ಬೋಧನಾ ಉಪಕರಣಗಳು ರ್ಳ 


ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಆಡುವುದು ಓದುವುದು ಬರೆಯುವುದು ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಓದುಗಾರಿಕ್ಕೆ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ, 
ವಿವರ್ಶೆ, ಸಂಭಾಷಣೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು , ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲು ಇದು ಉತ್ತ, ಮವಾದ 
ಉಪಳಕರಣವಾಗಿದೆ ಇದರಿಂದ ವಿದಾ ರ್ಥಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಾದ ಉಚ್ಚಾರ, ಉಚ್ಛ ರದೆ 
ಧ್ವನಿಯ ಏರಿಳಿತಗಳು, ಸ್ವರಾಘಾತ, ಲಕಾ, ತಾನ, ಸ್ವರಲಹರಿ, ಸಂಗಮ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ತನ್ನ *ಿವಿಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಳ 
ಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಅದೇ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚಾ ರಮಾಡ.ತ್ತಾ ಅವನ್ನು ಮತ್ತೆ ನ್‌ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡ 
ಬತ ತಿವನ್ಮಿ ಇಪ್ಪು ಗಳನ್ನು ತಾವೇ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಲು ಟೀಪ್ಪ್‌ಕೆಕಾರ್ಡರ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಪದ್ಯ, ಗದ್ಯ ಕಲಿಸಲು, ಹಾಡುಗಳು, ಸಂಗೀತ, ಸಾಮರಸ್ಯ, ಶೈಲಿ 
ಬಂತಾದ.ವುಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲ್ಕು ವಾಕ್‌ ಚಾತುರ್ಯ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಧ್ವನಿ ಮುದ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಳ ಸುವುದು ಉತ್ತ ಮ ಇದರಿಂದ ವಿದಾ ರ್ಥಿ, ಓದುವುದು, 
ಹಾಡುವುದು, ಭಾಷಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿ ಮುದ್ರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಿಡ.ವಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಹ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಇದು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಮಾಡುವ ತನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನ ಧ್ವ A ಮುದ್ರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಆದೇ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಮಾಡುವ ತಪ್ಪು ಹ ನ್ನು ಅವನು ಸ್ವತಃ FN ತದ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತ ಲ ಸರಿಯಾದ ಉಚ್ಚಾರ ONE ಅವನು ಮಾಡುವ 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ಕೇಳಿ ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಧ್ವನಿ ಮುದ್ರಿ ಹಾ! ಟ್ರೀ Sh, ಮೂಲಕ ಕೇಳಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡ 
ಬಹ.ದ., ಉತ್ತವ.ವಾದ ಹಾಡುಗಳು, ಕವನಗಳು, ಕಥೆಗಳು, ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು 
ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ವರಾಡಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇವನ್ನು ಧ್ವನಿ 
ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಪದೇ ಸದೇ ಕೇಳಿ ಸ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಕಜ00। ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಹದ್ಯ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅವನ್ನು ಬರೆದ ಲೇಖಕ 
ರಿಂದಲೇ ಓದಿಸಿ, ಹಾಡಿಸಿ ಆವನ್ನು ಧ್ವನಿ ಪಖದ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕೇಳ.ವೇತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಲಿಯಲು ಆನ ಕೂ೬ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ತಮ ಜಾಜ್‌ ಧ್ವನಿ 
ಮುದ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಭಾಷೂ*ಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದು ಹೆಚ್ಚ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವರು. 
೩. ಶ್ರವೃ-ಭಾಷಿಕ ಉಪಕರಣಗಳು (Aಟdio-lingual aids) 
ಭಾಷಾ ನೃಯೋಗ ಶಾಲೆ ಶ್ರವ್ಯ-ಭಾಷಿಕ ಉಪಕರಣಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಉದಾಹರಣೆ, ಅನ್ನ ಬ.ಷೆ ಸನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಲ್ಲಿ ಭೂಷಾನ್ರಯೋಗ ಶಾಲೆಯನು೩ 
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೫೦ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ 


ಇಂದು ಹೆಚ್ಚು ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಶ್ರ ವ್ಯ ಹಾಗೂ ವಾಚಿಕ ಉಪಕರಣವಾಗಿ 
ತೊ:ರಿ ಭವ ಇದೆರಿಂದೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹಾಗು ಕಡಿಮೆ. 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇ (ಕವಾಗಿ ವಿವರವಾಗಿ. 
ವಿಚಾಗ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


೪, ದೃಶ್ಯ-ಶ್ರ ವ್ಯ ಉಪಕರಣಗಳು (Audio-visual aids) 

ದೂರದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಚಲನಚಿತ್ರ ಗಳು ಉತ್ತ ಮವಾದ ದ ದೃಶ್ಯ-ಶ್ರವ A ಸಾಧನ 
ಗಳು. ಇವು ಅಧುನಿಕ ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮ ಗಳಾಗಿವೆ. ಹವು ಮನರಂಜನೆ ಮ ತ್ತ್ವ 

ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ ಫೂರ್ಣವಾದ ಸಾ ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ 

Ey ಮವಾದ ಚಲನಚಿತ್ರ rs ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಾಕ್‌ ಚಾತ ರ್ಯ ಜೆಳೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಬಹುದು, ` ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಭಾಷಣೆ, ಭಾಷಣ, ಹಾಡುಗಾರಿಕ, ವಾಜ್‌ 
ಚಾತುರ್ಯ ಇವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಭಾಷೆಯ ಕಲಿಕೆಯ ಕಡೆ ಆಸಕ್ತಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ, Wail: ವಿವಿಧ ಪಾಠ ಪ್ರನಚನಗಳುು ಜೀವನ ಕಥನಗಳು, ಮಹಾ 
ಪುರುಷರ ಸಾಹಸ ಮಾರ್ಗಗಳು, “ನಾಟಕಗಳು. ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರಗಳು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ದೂರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಾಕಲಿಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ, ಜಾಂ 
ಮೂಡುತ್ತದೆ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಪರಿಸರ, ಆರೋಗ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ: ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಸಮಕಾಲೀನ ನಿ್ಯವಕಾನ ನಗಳು ದೂರೆ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ, ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಅವರೆ 
ಭಾಷಾಜ್ಞಾನ ಹಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಸಂಗೀತ, ಭಾಷಣಗಳು, ವಿಚಾರವಿಮರ್ಶೆಗಳ್ಳು 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದರ್ಶನಗಳು, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಕುರಿಶ ವೀಡಿಯೋ ಕ್ಯಾಸೆಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ಬೇಕೆನಿಸಿದಾಗ 


ಬಳಸಬಹುದಾದ ಅವಕಾಶವೂ ದೂರದರ್ಶನದಲ್ಲಿಜಿ. ಇದರಿಂದ ಭಾಷಾಕಲಿಕೆ ಸುಲಭ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೇಲೆ ಹೆಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಬೋಧನಾ ಉಪಕರಣಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಕೆಲವು ಮಾದರಿ ಪಾಠಗಳ್ಳು ನಕ್ಷೆಗಳು, ರೇಖಾ ಚಿತ್ರಗಳು, ಫಿಲ್ಮ್‌ 
ಸ್ಟ್ರಿಪ್‌ ಗಳು, ಸ್ಲೈಡ್ಸ್‌ ಗಳ್ಳು ಓವರ್‌ ಹೆಡ್‌ ಪ್ರೊಜೆಕ್ಟರ್‌ಗಳು ಮುಂತಾದ. 
ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಬರವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಲು ಹೆಚ್ಚು 
ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಶಾಲಾಕಾಲೇಜುಗಳ ಪರಿಸಿತಿ ದುಬಾರಿ 
ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಬಳಸಲು ಹೆಚ್ಚು, ಶಕ್ತ ವಾಗಿಲ್ಲ, ಆದಕಾರಣ ಭಾಷಾ ಬೋಧನೆ 
ಳೇವಲ ಪುಸ್ಮಕಗಳ ಬೋಧನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಾಪಕನು ತನ್ನ 
ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ತನಗೆ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ “ತಯಾರಿಸಿಕೊಳ ಬಲ್ಲ ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಯ. 


ಇಷಾ ಬೋಧನಾ ಉಪಕರಣಗಳು ೫೧ 


ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಭಾಷಾಬೆ ಬೋಧನೆಗೆ ಬಳಸಬಹುದು. ಮಾತುಗಾರಿಕೆ, 
ಊನ ಬರವಣಿಗೆ ತಿದ್ದಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಸರಳ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು 

ಳೆಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತವಾದದ್ದು ಇದರಿಂದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಮ 
ಬದ್ಧವಾಗಿ ಕಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಜಿ. ರೋಧಕನು ಬಳಸುವ ಬೋಧನಾ ಉಪಕರಣಗಳು 
ಅವನ ಉಜಿ ಶಕ್ತ ಪಾತ ಸೀಮಿಶವಾಗಿರ ಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಅವು ಭಾಷೆಯ 
ವಿವಿಧ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಫಲಿಸಲು ನಜ ಸುರಾಃ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಳ್ಳ 
ಉನಕರಣಗಳೆ ಬಳಕ ಬಹಳ ಐ ಮುಖ್ಯ, ಬಳಸುವ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕಾಣ:ವಂತೈ ಕೇಳುವಂತೆ ಶೋರಿಸಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕ, ಭಾಷಾ ಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷರಮಾಲೆ, ಆಕ್ಷರವಿನ್ಯಾಸ. ಪದ, ವಾಕ್ಯ, ಮುಂತಾ ದುವುಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಲು ಅನು 
ಕೂಲವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ಲಾ ಹ ತಯಾರಿಸಿಕೊಳು ವುದು ಉತ್ತಮ, 
ಇವು ಯಾನ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮುಬಾರಿ RHEE, ಯತಾವ್ರದೇ ಉಪಕರಣ 
ವನ್ನಾದರೂ ಅದನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ eee ಅನಂತರ ಅವೆನ್ನು 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಡಬೇಕು. ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೋಧನಾ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಬಳಸಲು ಹೋಗಬಾರದು. ಆದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಯ್ಕು ಕೊಂಡ ಉಪಕರಣಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಕ 
ವಾಗಿದ್ದು. ಅವು ಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಕಲ್ಬನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತಿರ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬೋಧನಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು, ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಭಾಷಾ 
ಬೋಧನೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಕಿ ಭಾಷಾಕಲಿಕೆ ಕಷ್ಟವೇನೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಡಾ. ಬಿ. ಜಿ. ಕನಕೇಶಮೂರ್ತಿ 


ಮತ್ಸ್ಯಕನ್ಕೆ ಮತ್ತು ಕುಡುಕರು 


ಅವಳು ಪೂರಾ ಬೆತ್ತಲಾಗಿ ಒಳಬಂದಾಗ 

ಈ ಗಂಡಸರೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು 

ಮದಿರೆಯ ಸುಖಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅವರು, ಉಗುಳತೊಡಗಿದರವಳ ಕಡೆಗೆ 
ಈಗ ತಾನೇ ನದಿಯಿಂದೆದ್ದು ಬಂದವಳ್ಳು ಏನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 

ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದವಳು : ಮತ್ತ $ಕನೈ 

ಅವಳ ಹೊಳೆಹೊಳೆನ ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಕಟಕಿಗಳು ಹರಿದವು 

ಹೊನ್ನ ರವಿಕೆಗಳ ತೋಯಿಸಿದವು ಹೊಲಸು ಸಕಾತುಗಳು 
ಕಣ್ಣೀರಿಗಸರಿಚಿತಳು, ಅಳಲಿಲ್ಲ ಅವಳು 

ಬಟಿಗಳೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಉಡಲಿಲ್ಲ ಅವಳು 

ಉರಿವ ಸಿಗರೇಟು, ಸುಟ್ಟಿ ಬಿರಡೆಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಅವಳ ಚುಚ್ಚಿದರು, 
ಗಹಗಹಿಸುತ್ತ್ಯ, ಹೆಂಡದಂಗಡಿಯ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ದಿಂಡುರುಳುಗೆಡಹಿದರು 
ತುಟ ಬಿಚ್ಚಲಿಲ್ಲ, ಮಾತೇನೆಂದರೆ ತಿಳಿಯದವಳಿಗೆ 

ದೂರದೊಲವಿನ ಬಣ್ಣ ವಾಗಿದ್ದವು ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು 

ಗೋಮೇಧಿಕವ ಹೋಲುತಿದ್ದವು ತೋಳುಗಳು. 

ಹವಳ ಬೆಳಕಿನಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಚಲಿಸಿದವು ತುಟಿಗಳು 

ಹೊರಟ. ಹೋದಳು ಕಡೆಗೆ ಆ ಬಾಗಿಲಿಂದ 

ನನಿಸ. ಸೇರಿರಲಾರಳು, ತಾ ಬಂದಂತೆಯ್ಲೋ, 

ವೃತ್ತೆ ವ ಳೆಯಲ್ಲ ಹೊಳೆವ ಅಮೃತ ಶಿಲೆಯಂತೆ ; 

ವ.ತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಸೆ ಕೊಂಚವೊ ನೋಡದೆ, ಈಸಿದಳು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ, 
ಈಸಿದಳ. ಅನಂತತೆಯ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ಕೊನೆಗೆ. 


ಡಾ. ಅನಂತನಾಗೇಂದ್ರ ಭಟ್ಟಿ 
ಮಮ್ಮಟಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪ 


ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಗ್ರಂಥಕತೃ ೯ಗಳಲ್ಲಿ ಮಮ ಟನಿಗೆ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಸಾ ಸವಿದೆ. ಈತನು rd ಶ, ಹನ್ಕೊ ೦ದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ Se 
ಇವನ ಜನ ಸ್ಥಾನ ಕಾಶಿ ರ, ಇವನು ಇವನ ಹಿಂದಿನ ಮುಖ್ಯ ಆಲಂಕಾರಿಕರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಗಳವರ, ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ; ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ; 
ಬಹುಮಟ್ಟಿ A ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪ ದವಿಲ್ಲದಂತೆ ; ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಗಳನ್ನು 
ಪ್ರ, ತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ತ್ರ ತ್ರೈ ಮು ಸುಲಭವೂ, ಮನೋಹರವೂ ತಲಸ್ಸ ರ್ಶಿಯೂ, 
ಅಸಂದಿಗ್ಸವೂ ಆಗಿರುತ್ತ ದೆ ಡಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ವಿರಚಿಸಿದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ Re ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಬದಲು 
ಇವನು ಬರೆದ ಕಾವ್ಯಪ ಪ್ರಕಾಶವೆಂಬೊಂಡೇ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿ ಸೌಂದರ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಾ ಂತಗಳನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು ಎಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಯಾಗ 
ಲಾರದು. ಹತ್ತು ಉಲ್ಲಾಸಗಳಿರುವ ಕಾವ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಾಟಿ ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ನಿಷಯವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ " "ಬ್ಲಾ ರ್ಥ ಸ್ನ ರೂಪೆ? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗುವುದು, 


ಶಬ್ದವು (ಆದರ ಅರ್ಥದ ಬೈ ಸ್ಟಿಯಿಂದ) ವಾಚಕ, ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಂಜಕಗಳೆಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಶಬ್ದಕ್ಳಿ ರುವ ಅರ್ಥವೂ ವಾಚ್ಯ, 
ಲಕ್ಷ್ಯ ಮತ್ತು ವ್ಯ ಗ್ಯ ಗಳೆಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವಾಚಕ ಶಃ ದಿಂದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವೂ, ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಾರ್ಥವೂ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಂಜಕಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವೂ ಬರು ತಡೆ 


ಸ್ಕಾದ್ವಾಚಕೋ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಃ ಶಬ್ದೋತ್ರ ವ್ಯಂಜಕಸ್ವ್ರಿಧಾ | 
ವಾಚ್ಯಾದಯಃ ತದರ್ಥಾಃ ಸ್ಕುಃ...! (ಕಾ. ಪ್ರ,, ೨-1೬) 


೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವೈಶೇಷಿಕರು ಈ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು "ಜಾತಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿ' ಎಂದ್ಕೂ 


ಬೌದ್ಧರು ಅಪೋಹ (ಆತದ್ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ) ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾಕೆ.1 


ತೆದ್ವಾನ್‌ ಅಪೋಹೋ ವಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥಃ ಕೈಶ್ಚಿ ದುಕ್ತಃ...ನ ದರ್ಶಿತಃ | 
| (ಕಾ. ಪ್ರ, ೨-೮) 
ಇನ್ನು ಮಂಂಜೆ ಇವುಗಳ ಒಂದೊಂದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ನೋಡೋಣ, 


೧. ವಾಚಕ-ವಾಚ್ಛ 

ವಾಚಕವು ಶಬ್ದರೂಪವಾದುದು ಹಾಗೂ ವಾಚ್ಯವು ಅರ್ಥರೂಸನಾದುದೂ 
ಆಗಿವೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಅಂದರೆ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಮತ್ತು ಗುಣ, 
ಕ್ರಿಯೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ರೂಢಿಯಾಗಿರುವ ಸಂಕೇಶನೇ ಶಬ್ದ ಅಥವಾ ಪದೆ. ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದಳ್ಳ್ಯೂ 
ಒಂದೊಂದು ಅರ್ಥವು ಸಂಳೇತವಾಗಿದೆ. (ಅಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ಪದಳೆ, ಒಂದೊಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಯುವನಗೊಳಿಸಲಾಗಿಜೆ) ಈ ಸಂಕೇತಿತವಾದೆ ಅರ್ಥವು ಶಬ್ದಪ್ರ ಯೋಗ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಸಾಕ್ಷ ಶ್ರಾಗಿ (ನೇರವಾಗಿ) ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ನೇರವಾಗಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಸದಶಕ್ತಿಗೆ ಅಥವಾ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗೆ "ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ' ಎಂದೂ ; ಆ 
ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಯಿ-ದ ತಿಳಿದು ಬರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಭಿಧೇಯಾರ್ಥವೆಂದೂ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಈ ಅಭಿಧೇಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸಂಕೇತಿತಂ ಯೋರ್ಥಂ ಅಭಿಧತ್ತೇ ಸ ವಾಚಕಃ | 
ಸ ಮುಖ್ಯೋರ್ಥಃ ತತ್ರ ಮುಖ್ಯೋ ವ್ಯಾಪಾರೋಭಿದೋಚ್ಛತೇ॥ 
(ಕಾ. ಪು ವಿ--೭, ೮) 

ಇದು ಅಂದರೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು ಸಾವನ: ನ್ಯಾರ್ಥಬೋದಧಕ ಹಾಗೂ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 
ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಈ ಸಂಕೇಶಪು ಉಪಾಧಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಉಪಾಭ ಎಂದರೆ ಜಾತ್ರಿತಿ 

ಆ 

ಗುಣ, ಕೈಯ ಸಂಜೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು, ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಅಥವಾ 

ಭು ನ್ನ 


1. ಮಮ್ಮಟನು ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸದೇ ನಾಮಮಾತ್ರ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

2. ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುವ ಪದ ಮತ್ತು ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧದೆ ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿ--ಅರ್ಥಸ್ಮೃತ್ಯನು ಕೂಲಃ ಪದ ಪದಾರ್ಥ ಸಂಬಂಧಃ ಶಕ್ತಿಃ (ತರ್ಕ ಸಂಗ್ರಹ) 

ತಿ, ಜಾತಿ ಎಂದರೆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣ ಅಥವಾ ಸಮಾನ ಧರ್ಮ. ಗುಣ 
ವೆಂದರೆ ವಸ್ತುವಿನ ಗುಣಧರ್ಮ ಅಥವಾ ಮೂಲಸ್ವಭಾವ, ಕ್ರಿಯೆ ಎಂದರೆ ಚೇಷ್ಟಾ ಅಥವಾ 
ಸರ್ವವಿಧ ವ್ಯಾಪಾರ (ಕೃತ್ಯ) ಸಂಜ್ಞೆ ಎಂದರೆ ಸನ್ನೆ ಅಥವಾ ಗುರುತು ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. 


ಮಮ್ಮಟನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪ ೫೫ 


ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವಿನ ಪ್ರನೃತ್ತಿ-ನಿವೃತ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ವ್ಯಕ್ತಿ. ಇದರಿಂದ 
ಸಂಕೇತವು ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಎನ್ನಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ “ಗಾಮಾನಯ:' 
(ಹೆಸುವನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬಾ) ನಾಗ ಯಾವುದೇ ಗೋ(ಹಸು)ವನ್ನಾದರೂ 
ತರಬಹೆ:ದ;. ಇದರಿಂದ ಕೇವಲ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ಸಂಕೇತವು ಉಂಟಾಗುವುದು 
ಎಂದಕೆ " ಗಾಮಾನಯ ' ಎಂದಾಗ ಚೂಪು ಹಸುವನ್ನಾ ದರೂ ಶರಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಅಂದರೆ ಗಾಮಾನಯ ಎಂದಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾವಸಾನೈಕ್ಸೆ ಅನ್ನಯವಾಗದೇ ವ್ಯಭಿಚರಿಶವಾಗುತ್ತ ದೆ, ವ್ಯಭಿಚಾರವೆಂಬು 
ಜೊಂಡು: ಜೋಜಿ. ಈ ದೋಷವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಗಾಮಾನಯ ಎಂದಾಗ 
"ಗೋ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಗೋಮವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ "ಗೋ? ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಅದು ಅನಂತವಾಮದ್ದು 
ಎಡೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು "ಗೊ ವ ಕ್ರಿಯನ್ಲಿಯೂ ಸಂಕೇತವಾಗುವುದು ಎಂದಾಗ 
ಆನಂತ್ಯ3ವೆಂಬ ದೋಷವು ಗ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮತ್ತು 
ಆನಂತ್ಯ್ಯ ದೋಷಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿಸಲು ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಉಉಪಾಧಿಯು ಪ್ರಥಮತಃ ವಸ್ತು ವಿನದೇ ಆದ ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಪಕ್ಷ ; ವಿನ 
ಇಚ್ಛಾನ: ುಸಾರ ಆರೋಪಿಶವಾಗುವ ಧರ್ಮ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ಬಗೆ. ಸಿದ್ಧ 
ವಾದುದು ಮತ್ತು ಸಿದ್ದನಾಗತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಇನ್ನೆರಡು ಒತತ. ವಸು ಧರ್ಮ 
ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಳಾ ಬಹು ಸಿದ್ಧವ ಸ್ತು ಧರ್ಮ ಪಾಧಿಯು ವಸ್ತುವಿಗೆ 
ಪ ಸ್ರ ದವಾದುದೆು ಮತ್ತು ವಸ್ತು, ಗೆ ವಿಶೇಷವನ್ನು Wi ಹು ದು ಎಂದು 
ಇನ್ಸೈ ಗಡು ಅವಾಂತರ ಭೇದಗಳನ್ನು ನಡೆದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರದವಾದ 
ಸಿದ್ಧವಸ್ತು ಧರ್ಮವೇ ಜಾತಿ (ಗೋತ್ಪ ಮುಂತಾದವು). ವಸ್ತುವಿಗೆ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ತರ:ವಂಶಹೆ ಸಿದ್ಧವಸ್ತುಧರ್ಮವೇ ಗುಣ (ಶುಕ, ನೀತ ಮುಂಶಾದವು). ಸಾಧ್ಯ 
ರೂಹಮಾದುದೇ ಕ್ರಿಯಾ (ಪಾಕಾಜಗಳು), ವಕ, ಪಸು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರನಾಗಿ 
ಆಕೋಫಿಸುವ ಧರ್ಮವೇ ಸಂಜೆ (ದೇವದತ್ತ, ಗಜ ಇತ್ಯಾದಿ), ಒಟ್ಟೊ ಉಪಾಧಿಯು 
ಅಂತಿಮವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವಧ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು py ಕೆಳಗಿನಂತೆ 
ತಿಳಿಸಬಹುದು. 


ಸಾಗಾ ಶಾಕ ತೂ, 


1. ವ ಭಿಚಾರವೆದರೆ ನಿಯಮೋಲ್ಲಂಘನೆ. 
ಈ ನಿ 
2.  ಆನಂತ್ಯೈದೋಷವೆಂದರೆ ಮಿತಿಯ ಉಲ್ಲಂಘನೆ. 


ಇ 
[೯ 


ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೦ 


೧, ಪದಾರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಪ್ರದಃ 
(ಗೋತ್ವಾದಿ ಜಾತಿ) 


೨, ಹದಾರ್ಥಸ್ಯ ವಿಶೇಷಾಧಾನ 
ಹೇತುಃ (ಶುಕ್ಲಾದಿ ಗುಣಃ) 


SEL 3 ೩. ಸಾಧ್ಯವಸ್ತು ಧರ್ಮಃ 
(ಪಾಕಾದಿಕ್ರಂರಾ) 
೪,  ವಕ್ತ್ಯೃಯ-ದೃಚ್ಛಾ 
ಸನ್ನಿವೇಶಿತಃ 
(ದೇವದತ್ತಾದಿ ಸಂಜ್ಞಾ) 
ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಉಪಾಧಿಯು ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮೀಮಾಂಸಕರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ, ಜಾತಿಯೊಂದೇ ಉಪಾಧಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವಿಧ 
ಉಪಾಧಿಯೂ ಅಂತರ್ಭಾವವಾಗುತ್ತವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಮಮ್ಮಟನು "............ಜಾತಿರೇವ ವಾ” ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ವಾಕ್ಯಾರ್ಥದ ಜ್ಞ್ಯಾನವಾದರೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದ ಜಸ್ಥಾನ ಸುಲಭ." ಇದರಿಂದೆ 
ಮಮ್ಮಟನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಕೆಲವು 
ದಾರ್ಶನಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವು ಈ ಮುಂದಿನಂತಿವೆ. 
ವಾಕ್ಯ, ಮಹಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇೇ ನಾವು ಭಾಷೆ ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತೀವೆ. 
ವಾಕ್ಯವೆಂದರೆ ಪದಗಳ ಸಮೂಹೆ, ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ ಸ್ಥಾನ ಮತ್ತು 
ಸಂಬಂಧಗಳೇನು? ವಾಕ್ಯಸ್ಥ ಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮೊದಲು 
ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅನಂಶರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಯೇ ಅಥವಾ ಸಮಗ್ರ. ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ಅಖಂಡವಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆಯೇ? ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಚರ್ಚೆ 


1 ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವಂದರೆ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬರುವ ಅರ್ಥ ಎಂದೂ ವಾಚ್ಕಾರ್ಥವೆಂದರೆ 
ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಅಭಿಧಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಅರ್ಥವೆಂದೂ 
ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಮಮ್ಮಟನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪ ೫೭ 


ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ... ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟ ಮೀಮಾಂಸಕರು! ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿಬ್ದಾ ರೆ. 

ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ Ae ಗಳು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ವಿರಮಿಸುತ್ತವೆ. ನಿಗೆ ಆ ಪದಗಳ ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಯ ಶಕ್ತಿ ಮುಗಿದಂತಾಯಿತು. 
ಇದರಿಂದ ಸಮಗ್ರ ಜೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಅಭಿಧಾವೃ ತ್ತಿಗೆ ಇ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಅಯಿತು, ಇದರಿಂದ "ತಾತ ರ್ಯ'ವೆಂಬ ಬೇರೊಂದು ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪ ಬೇಕು. 
ಈ ತಾಶ್ರ ರ್ಯನೆಬವ್ಯಾ ಕೂ ಹೊರಡುವ ಅರ್ಥ ಶಾತ್ರೃ ರ್ಯಾರ್ಥ. ವಾಕ್ಯದ 
ಜಗಳ ತ ಮೊದಲು ಜೂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವೂ ಗಳತ ಡೆ. ಅನಂಶರ 
ಅವುಗಳ ಆಕಾಂಕ್ಟಾತಿ ಸನ್ನಿಧಿಕ್ಕಿ ಯೋಗ್ಯತಾ 25ಗಳ ಜನ್ವಯ ರೂಸದ ತಾತ್ರ ) ರರ್ಕಾರ್ಥ 


|. ಮೀಮಾಂಸೆ ಎಂಬುದು ಆಸ್ತಿಕ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಆ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರಿಲ ಭಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಪ್ರಭಾಕರ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧರು, ಈ ಇಬ್ಬ ರು. 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸ್ವಲ್ಪ ವೃತ್ಯಾಸವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾದವನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ಆ “ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಎರಡು ಪರಂಪ ಗಳೇ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿವೆ. ಕುಮಾರಿಲ 
ಭಟ್ಟರ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ಭಾಟ್ಟಿ ಮೀಮಾಂಸಕರೆಂದೂ, ಪ್ರಭಾಕರರ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾಭಾಕರ ಮೀಮಾಂಸಕರೆಂದೂ' ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೇ ಈ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಮುರಾರಿ 
ಮಿಶ್ರನ ಇನ್ನೊಂದು ಪಂಥವಿದೆ, (ಮುರಾರೇಃ ತೃತೀಯಃ ಪಂಥಾಃ! ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ) 


ಭೆ ನೈಯ್ಕಾ ಯಿಕರೂ ಸಹ ಭಾಟ್ಹ' ರ ಈ ವಾದವನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


3. ಒಂದು ಪದ ತನ್ನ ಅರ್ಥದ ಪೂರೈ ಕೆಗೋಸ್ಕರ ಇನ್ನೊಂದು ಪದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ. 
ಅದನ್ನು "ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದು "ವಾಕ್ಯ ಗತವಾದುದಾಗಲೀ ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಅಭಿಧಾನಾಪರ್ಯ ವಸಾನಂ ಅಭಿಧೇಯಾಪರ್ಯವಸಾನಂ ತೆ ಜಿಜ್ಞಾ “ಸೋದೆಯ ನಿಬಂಧನಂ | 

| ಅನ್ವಿತಸ್ಯ ಅಭಿಧಾನಾರ್ಥಂ ಉಕ್ಷಾ ರ್ಥಘಟನಾಯ ವಾ। 
ಪ್ರತಿಯೋಗಿನಿ "ಜ್ಞಾ ಸಾ ಯಾ ಸಾಕಾಂಕ್ಷೇತಿ ಗೀಯತೇ ॥ 
ಪ್ರಕರಣಪಂಚಿಕಾ (ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಮಾತೃಕಾ-ವೃತ್ತಿ) ; 
ಬನಾರಸ್‌, ೧೯೬೧, ಪು. ೬೩೮೮, 

4. ಪದಗಳನ್ನು ಎಳಂಬವಿಲ್ಲದೇ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದನ್ನು *ಸನ್ನಿಧಿ' ಎಂದು 

ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಸತ್ತಿ ಎಂತಲೂ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಆಸತ್ತಿಶ್ಚ ಅವ್ಯ ವಧಾನೇನ ಪದಜನ್ಯ ಪದಾಥೋಪಸ್ಥಿ ತಿಃ | 
ವೇದಾಂತ ಹ. ಮದಾ ೧೯೪೨, ಪು. ೬೮; 
ಪದಾನಾಂ ಅವಿಲಂಬೇನೋಚ್ಚಾರಣಂ। 
A primer of Indian logic (ತರ್ಕಸಂಗ್ರಹ) 
[೭.5 ೩.1, Madras, 1951, p. 30. 

5, ಯೋಗ್ಯತಾ ಎಂದರೆ ಪದಗಳ ಸಂಬಂಧಾರ್ಹತೆ. ಅಂದರೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದಗಳ: 

ಅರ್ಥಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೇ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ. 
ಸಂಬಂಧಾರ್ಹಂ ಯೋಗ್ಯ ತಾ | ಪ್ರಕರಣಾಪಂಚಕಾ, ಬನಾರಸ್‌, ೧೯೬೧, ಪು. ೩೯೦ 
ಆರ್ಥಾಬಾಧೋ ಯೋಗ್ಯ ತಾ 1 ಗ. primer of Indian 6 (ತರ್ಕ 
ಸಂಗ್ರಹ) K.S.R.]. Madras, 1951. p. 30. 


“೫೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೦ 


`ವನ್ಮು ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿ ಸುವ ಭಟ್ಟಿ ಮೀಮಾಂಸಕರನ್ನು 
'ಅಭಿಹಿತಾನ್ವಯವಾದಿ1ಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ತಾತ್ಪ್ತರ್ಯಾರ್ಥೀಣಪಿ ಕೇಷುಚಿತ್‌ (ಕಾ.ಪ್ರ, ೨-೬) 
ಆಕಾಂಕ್ಷಾ ಸನ್ನಿಧಿಯೋಗ್ಯತಾವಶಾತ್‌ ವಕ್ಷ ;ಮಾಣ 
ಸ್ವರೂಪಾಣಾಂ ಪದಾರ್ಥಾನಾಂ ಪರಸ್ಪರ ಸಮನ್ಹಯೇ 
ತಾಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥೋ ವಿಶೇಷವಪುಃ ಅಪದಾರ್ಥೋ ಪಿ 
ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಃ ಸಮುಲ್ಲಸತಿ ಇತಿ ಅಭಿಹಿತಾನ್ವಯವಾದಿನಾಂ 
ಮತಂ | (ಕಾ ಪ್ರ. ೨೬ರ ವೃತ್ತಿ) 
ಅರ್ಥಾವಬೋಧಕ ಸೃಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಾಭಾಕರ ಮೀಮಾಂಸಕರು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ 
ನಿವರಿಸುತ್ತಾಕೆ. | 
ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದ ಪದೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗಮನಕೊಡುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೂಲಾಂಶವು ನಾಕ್ಯವೇ 
'ಹೊರತು ಪದಗಳಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಅನ್ವಯ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹಿಸುತ್ರೇವೆ, ಟಟ " ಚನ್ಪಿ ಸ ಸಜಜ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ವಾಚ ಏವ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥ ; ಇತ್ಯನ್ವಿತಾಭಿಧಾನವಾದಿನಃ (ಕಾಪು, ೨-೬ರ ವ ತ್ತಿ) 


ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಅಖಂಡವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ವೈಯ್ಯಾಕರಣರ 


ಸಿದ್ಧಾಂಸ. ಒಂದು ಸದೋಚ್ಛಾರಣೆಯಾದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ ನ್ರಕ್ಸೃತಿಿ ಹಾಗೂ 


ಸ್ರತ್ಯಯತ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೇಕಿಸಿ ನೋಡದೇ ಹೇಗೆ ಸದದ ಒಟ ಶೈರ್ಥವನ್ನು 
1! ಸಾರೆ ಗ, 'ಹಿಸುವೆವೋ ಹಾಗೆಯೆ. € ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕತೃ ೯. ಕರ್ಮ, ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ವಾಕ್ಕಾ 'ರ್ಥವನ್ನು ಒಮ್ಮಲೇ 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಯ ಹದ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಬ್ರತ್ಯಯ್ಯ ಕರ್ತ, ಕ 


1. ಪದದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಗಳ ಅನ್ವಯದಿಂದುಂಟಾಗುವ ತಾತ್ಪರ್ಯಾಥವು ವಾಕಾ ರ್ಥ 
ಬೋಧ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದೇ ಅಭಿಹಿತಾನ್ಹ ಯವಾದ. ಇದರಿಂದ 'ಅಭಿಹಿತಾನಾಂ 
ಪದೋಪಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ ಅರ್ಥಾನಾಂ ಅನ್ನಯಃ ಸಂಸರ್ಗಃ ಸಂಸರ್ಗಮರ್ಯಾದಯಾ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ 
ಬೋಧಃ? ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯ ತ್ಪೈಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಮುಕುಲ ಭಟ್ಟನೂ ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ 
ಮಾತೃಕಾ ಎಂಬ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥಾನಾಂ ಅಭಿಹಿತಾನಾಂ ಉತ್ತರಕಾಲಂ 
ಪರಸ್ಪರಾನ್ವ ಯಾತ್‌ ಅಭಿಹಿತಾನ್ವಯ 8 (ಅ.ವೃ ಮಾ,, ಪು. ೧೫) 

2. ಅನ್ವಿತಾಭಿಧಾನವಾದಿಗಳು ಇಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರ 
ಮತದಂತೆ ಪದಕಕ ಯು ವಾಕಾ Ri ಕಾರಣವಲ್ಲ ಅನ್ನ ಯವಿಶಿಷ ಸ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಶಕ್ತಿಯೇ 
-ವಾಕ್ಕಾ ಬರ್ಥಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎಂದು ಇವರ ವಾದ. 


3. ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದರೆ ಪದದ ಮೂಲ ರೂಪ, 
4. ಪ್ರತ್ರಯವೆಂದರೆ ಪದದ ಅಥವಾ ಶಬ್ದ ದ ಅಂಗ. 


ಮಮ್ಮಟನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪ ರ್ಕ 


ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯಾಪದ ವಿಭಾಗಗಳು ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಿಧಾನನಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು... ಇವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಸದಗಳು ವಾಕ್ಯದ 
ಅವಯವಗಳು. ಅಕಾಂಕ್ಲಾ1, ಸನ್ನಿಧಿ (ಆಸತ್ತಿ 32 ಯೆ ಯೋಗ್ಯತಾಕಿ ದ್ರು ಮೂರನ್ನುಳ್ಳ 
ದೆಸಮುದಾಯ:ವೇ ಟಖಂದನಾಡ ನಾಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಅಂದರೆ ಶಾಬ್ದ ಬೋಧವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಎಂದು ವೈಯ್ಯಾಕರಣರೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರಗೆ 
ನಿರ್ಧಾರ, 
ವಾಕ್ಕಂ ಸ್ಮಾತ್‌ ಯೋಗ್ಯತಾಕಾಂಕ್ಷಾಸತ್ತಿರ್ಯುಕ್ತಃ ಪದೋಚ್ಚಯಃ |. (ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ 
೨-೧) 
ಅಂತೂ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡುವ ಶಬ್ಧ, ವಾಕ್ಯ, ಮಹಾವಾಕ 
'ಮುಂತಾದವುಗಳೇ ವಾಚಕನೆಂದೂ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡುವ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯೇ 
ಆಭಿಧಾವೃತ್ತಿ ಎಂದೂ, ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ ಪೂಜಿ ಬರುವ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ನೆಂದೂ 
SoA 


ಜೇ 


3. ಲಕ್ಷ 3ಕ-ಲಸ್ಷ ೫ 


ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬ: 'ದೆಯುಂಬಾಗಿ ಅದರೊಡನೆ ಅಂದರೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದೊಡನೆ 
icc ಇದು ; ರೂಢಿಯ ಬಲದಿಂದಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಪ್ರ 'ಯೋಜನದ 
'ದೆಸೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಜೀಕೊಂದು ಅರ್ಥವು ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಂಸುವುದಾಡಕೆ 
ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷಣಾ ನಿಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ... 


|. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜ್ಞಾನಾಪೇಕ್ಷೆ--ಆಕಾಂಕ್ಷಾ ಪ್ರತಿಪ ಪತ್ಸುರ್ಜಿಜ್ಞಾಸಾ (ಸಂಪ್ರಜಾಯ 


ಜ್‌ ನಶಿಸಿ... ಕ್ಯೆ ಬೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ-ಕಾ.ಪ್ರ.ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 


2 ಪರಸ್ಪರ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಕೊ ೇನ್ಶ ವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಎಡಬಿಡದೇ ತಿಳಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಆಕಾಂಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಯೋಗ ಸಚ ಆಸಂತರ್ಯಂ ಸನ್ನಿಧಿಃ | (ಸಂ, ಪ್ರ. ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದ 
ವ್ಮಾಖಾ ನ) 


3. ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದರ ಅನ್ವಯ---ಏಕಪದಾ ರ್ಥ 
ಅಪರಪದಾರ್ಥಸ ಪ್ರಕೃತ ಸಂಸರ್ಗತ್ವಂ ಯೋಗ್ಯತಾ | (ಬಾಲಬೋಧಿನೀ-ಶಾ.ಪ್ರ ಪ್ರ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 


೬೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಖ್ಯಾರ್ಥಬಾಧೇ ತದ್ಯೋಗೇ ರೂಢಿತೋಥ ಪ್ರಯೋಜನಾತ" | 
ಅನ್ಕೋರ್ಥೊ ಲಕ್ಷ್ಯತೇಯತ್ಸಾ ಲಕ್ಷಣಾರೋಪಿತಾ ಕ್ರಿಯಾ ॥ 
(ಕಾ ಪ್ರ. ೨-೯) 


ಲಕ್ಷಣೆಯು ಆರೋನಿಸಲ್ಪಡುವ ಶಬ್ದವ್ಯಾಪಾರ, ಆರ್ಥಾರೋಪವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಪದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಕ ಎಂತಲೂ, ಈ ಲಕ್ಷಕದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮವೆಂಶಲೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷಕ (ಶಬ್ದ) ವಿದ್ಮಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ 


(ವ್ಯಾಪಾರ) ದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಯ (ಅರ್ಥ)ವು ಸ್ಪೃರಿಸುವುದೆ: ಎಂದ: ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಈ ಲಕ್ಷಣೆಯು ಗೌಣೀ ಹಾಗೂ ಶುದ್ಧ ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧ. 
ಸಾದೃಶ್ಯ ಸಂಬಂಥವನ್ಮಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಲಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಗೌಣೀ ಎಂದೂ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿ:ಸಿದ ಲಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಶುದ್ಧಾ ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂದೂ 
ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗಿದೆ ಗೌಣೀ ಲಕ್ಷಣಾವು ಸಾರೋಪಾ ಹಾಗೂ ಸಾಧ್ಯವಸಾನಾ 
ಎಂದು ಪುನಃ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಶುದ್ಧಾ ಲಕ್ಷಣವು ಉಪಾದಾನ, ಲಕ್ಷಣ, 
ಸಾರೋಸ ಹಾಗೂ ಸಾಧ್ಯವಸಾನಾ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರಯೋಜನ 
ಮೂಲವಾಗಿರುವ ಈ ಲಕ್ಷಣೆಯು ಒಟ್ಟು ಆರು ವಿಧ. 

ಭೇದಾವಿಮೌ ಚ ಸಾದೃಶ್ಯಾತ್ಸಂಬಂಧಾಂತರತಸ್ತಥಾ ! 
ಗೌಣೌ ಶುದ್ಧ್‌ ಚ ವಿಜ್ಞೇಯೌ ಲಕ್ಷಣಾ ತೇನ ಷಡ್ವಿಧಾ ॥ (ಕಾ.ಪ್ರ. ೨.೧೨) 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯ ಆರು ಬಗೆಯ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಈ ಮುಂದೆ 
ನೋಡೋಣ : 


೧. ಉಪಾದಾನ ಲಕ್ಷಣಾ: ಇದು ಶುದ್ಧ-ಲಕ್ಷಣೆಯ ಭೇದಗಳಲ್ಲೊಂದು 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು ತನ್ನ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅಂದರೆ 
ತನ್ನರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬೇರೊಂದರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಉಪಾದಾನ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ, 
ು 


ಸ್ವಸಿದ್ಧಯೇ ಪರಾಕ್ಷೇಪಃ .... 1 (ಕಾ. ಪ್ರ, ೨-೧೦) 
ಉದಾಹರಣೆ : ಕುಂತಾಃ ಪ್ರವಿಶಂತಿ | 
(ಈಟಿಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ) 


ಈಟಗೆ ಜೀವವಿಲ್ಲ. ಅದು ಅಚೇಶನವಾದ ವಸ್ತು. ಇದರಿಂದ ಈಟಗಳು 
ಪ್ರನೇಶಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಂಶಾಃ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಳ್ಸ 
ಕುಂತಧಾರಿಣಃ ಯೋಧಾಃ ಪ್ರವಿಶಂತಿ (ಈಟಧಾರಿಗಳಾದ ಭಟರು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ) 
ಎಂಬರ್ಥವು ಗ್ರಹಣವಾಗುವುದು, ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು ತನ್ನನ್ನೂ ಬಿಡದೆ 
ಇನ್ನೊಂದರ್ಥ ನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಉಪಾದಾನ ಲಕ್ಷಣಾ. 


ಜ್‌ 4 ಲ ಎಡ್‌) ತ ಕ ಸರಿಓದನ 
ಇದನ್ನು ಸೈಯ್ಯಾಯಿ: ಕರು ಅಜಹಲ್ಲ ಸ್ಸ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


ಮಮ್ಮಟನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥ ಸ್ವರೂಪ ೬೧ 


೨. ಲಕ್ಷಣ-ಲಕ್ಷಣಾ : ಇದೂ ಸಹ ಶ.ದ್ಧ ಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯ ಭೇದೆವಾಗಿದೆ. 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು ನುತ್ತೊ ಂದರ್ಥಕ್ಕೆ *ನುವುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು 'ತನ್ನರ್ಥವನ್ನು ಈಳಿದೆ 
ಕೊಂಡರೆ ಅದು "ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಲಸ್ಸಣಾ ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 


|... ಪರಾರ್ಥಂ ಸ್ಹಸಮರ್ಪಣಂ | (ಕಾ.ಪ್ರ. ೨-೧೦) 
ಉದಾಹರಣೆ : ಗಂಗಾಯಾಂ ಘೋಷಃ | 
(ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ) 
ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯು ಇಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಂದ " ಗಂಗಾಯಾಂ? 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ "ಗಂಗಾತಟೀ' ಎಂಬರ್ಥವು ಡ್ಯೋತಿತವಾಗುವುದು. ಗಂಗಾಯಾಂ 
(ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ) ಎಂಬರ್ಥವು ಸಂಪೂರ್ಣ ತ್ಯಾಜ್ಯವಾಗಿ ಸಂಗಾತ (ಗಂಗಾದಡದಲ್ಲ) 
ಎಂಬರ್ಥ ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದರ್ಥವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವುದರಿಂದ ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಲಕ್ಸ್ಮಣಾಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುವುದು. 


ಐದರಿ 
ಗ 
Ny 


೩. ಶುದ್ಧ-ಸಾರೋಪಾ ಲಕ್ಷಣಾ : ಸಾದೃಶ್ಯ ಸಂಬಂಧವಲ್ಲದೇ ವಿಷಯ- 
ವಿಷಯಿ ಗಳು ಅಂದರೆ ಆರೋಪವ.ದ.ದ. ಹಾಗೂ ಆರೋಪಕ್ಕೆ ವಿಷಯ ವಾದುದು 
ಸ್ಸೃ ಸ್ಟ ವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅದು ಶ. ದ್ದಾ ಸಾರೋಪಾ ಲಕ್ಷಣಾ ವನ ಲಾಗಿದೆ. 

ಸಾಸೋಪಾನ್ಮಾತ್ತು ಯತ್ರೊ ಕ್ರೌ ವಿಷಯೀ ಎಷಯಸ್ತಥಾ | ಕಾ, ಪ್ರ. (೨-೦೧) 
ಉದಾಹರಣೆ : ಆಯುರ್ಫ್ಯುತಂ | 
(ತುಪ್ಪವು ಆಯುಸ್ಸು) 

ಇಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಆಯ-ಸ್ಸು ಎಂದು ಆರೋಪಿಸಲಾಗಿದೆ, ವಿಷಯ-ವಿಷಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಬೆ-ಕೆಬೇರೆ ಸಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವಿಜಿಯೇ 
ವಿನಹ ಸಾನೃಶ್ಯ ಸಂಂಧನಿಲ್ಲ. ಈ ಉದಾಸರಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಯಸ್ಸು. 
ತುನ್ಸವೇ ಕಾರಣ ಇನು ಸಾದ್ಭ ಶ್ರೇ ತರೆ ಸಂಬಂಧ, ಆದ್ಧರಿಂದ ಇದು ಕದ್ದ 
ಸಾರೋಪಾ ಒಕ್ಬಣಾ, 


೪. ಶುದ್ಧ- -ಸಾಧ್ಯವಸಾನಾ ಲಕ್ಷಣಾ: ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಮಾಡಲಾದ 
ವಸ್ತುವು ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪ ದವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ವ. ಚ್ಚ ದರೆ ಕೆ ವಿಷಯಿ:ಯಚಿ 
ವಿಷಯದ ಅಡಗಿರರೆ ಅದನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಸಾನಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಎ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ 

ವಿಷಯ್ಕಂತಃ ಕೃತೇನಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಾಧ್ಯವಳಾನಿಕಾ | (ಕ್ಕಾಪ್ರ. ೨-೧೧) 


ಸರಪರ ° ಆಯು ರೀವೇದಂ | 
(ಆಯುಸ್ಸೇ ಇದು) 


ಈ ನಾಸ ಣೆಯಲ್ಲಿ " ಆಯುಸ್ಸು ' ವಿಷಖಿಯಾಗಿದೆ. ವಿಷಯದ ಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ "ಇನಸಂ' (ಇನು) ನಂಬ ಸರ್ವನಾಮ ನದವಿದೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ವಿಷಯದ 


ಶ್ರ 


೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ಅಂದರೆ ವಿಷಯವು ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ವಿಷಯ-ವಿಷಯಿಗಳಿಗೆ 


ಸಂಬಂಧಾಂತರವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಇದು ಶು ದೃ-ಸಾಧ್ಯವಸಾನಾ  ಲಕ್ಭ್ಮಣ, 


ಈ ಮೇಲೆ ನಿವರಿಸಿದ ಉಪಾದಾನ ಲಳ ಹಾ, ಲಕ್ಷಣಾ ಲಕ್ಷಣಾ, ಸಾರೋಪಾ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯನಸಾನಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಭೇದಗಳು ಶುದ್ಧ 
ಲಳ್ಭೃಣಿಯ ವಿಭಾಗಗಳು ಗೌಣೀ ಲಕ ಜಿಯೆ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಈ ಮುಂದಿನಂತಿವೆ, 
ಶ.ದೃ..ಲಕ್ಷಣೆಯು ಎಂದೆಂದೂ ಸಾ ಇದ್ಯ ಣಿ (ತರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಗೌಣ-ಲಕ್ಷಣೆಯು. 

ಜ್‌ ೮ 


ಎಂದೆಂಜೂ ಸಾದೃಶ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು `ಸಡೆದನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ 


೫. ಗೌಣ ಸಾರೋಪಾ ಲಕ್ಷಣಾ: ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಇನ್ನೊಂದು: 
ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ ಆರೋಪಗೊಂಡಕರೆ ಅಂದರೆ ವಿಷಯಿ-ವಿಷಯಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿ 
ತೋರಿದರೆ ಅಡು 'ಗೌಣೀಸಾರೋಪಾ' ಎನ ನ್ನಲಾಗಿದೆ, 


ಸಾಕೋಪಾ ನ್ಯಾತು ಯಶ್ರೋಕ್ಲಾ ವಿಸಯಿ:-ವಿಷಯಸ್ತ ಥಾ! 


ಉದಾಹರಣೆ : ಗೌರ್ವಾಹೀಕಃ 1 
(ವಾಹೀಕನು ದನ) 


ಇಲ್ಲಿ ಗೌ; ಕ ಎಂಬ ಹದವು ವಿಷಯಿ ವಾಹಿೀಕ ಎಂಬ ಪದವು ವಿಷಯ, 
ಏಸಯಿಯ ನ್ನು ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಆಶೋಪಿಸಲಾಗಿದ, ಅಥವಾ ವಿಷಯಿಏಷಯ. 
ಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಗೌಣಿ ಸಾಕೋಪಾ, 


೬. ಗೌಣಿ ಸಾಧ್ಯವಸಾನಾ ಲಸ್ಷಣಾ : ಆರೋಪ ಮಾಡಿರುವ ವಸ್ತುವು 
(ವಿಸಯಿ:ಯು) ಅರೋಪ್ಯ ಬಿಸು ಸಿವೆನ್ನು (ವಿಷಯವನ್ನು) ಮರೆಮಾಡಿನಕೆ ಹಾಗೂ 
ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ಸಾದ ೈಶ್ಯರೂ ಇಪನಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅದು ಗೌಣಿ ಸಾಧ್ಯವಸಾನಾ ಎನ್ನ ಲಾಗ ದ್ಮೆ 


ವಿಷಯ್ಯಂತಃಕೃತೇನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸಾಧ್ಯವಸಾನಿಕಾ | 
(ಕಾ. ಪ್ರ, ೨-೧೧) 
ಉದಾಹರಣೆ *  ಗೌರಯಂ | 
(ಇವನು ದನ) 


ಗೌಃ (ದನ) ಎಂಬ ಹದ ನಿಷಯಿ: ಆಯಂ (ಇದು) ಎಂಬುದು ವಿಷಯದ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ, ನಿಷಯಕ್ಸೆ ಸರ್ವನಾಮ ಜದವನ್ನು ಬಳಸಿ; ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯ ವಿಷಯಿಗಳ ಸಂಬಂಧ ಸಾದ ಶ್ಯರೂಪವಾದುದ್ದ. 
ಇದರಿಂದ ಇದು ಗಾಣೀ ಸಾಧ್ಯವಸಾನಾ ಲಕ್ಷಣಾ, 


ಮಮ್ಮಟನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪ ೬೩, 
ಈ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಲಕ್ಷಣೆಯ ಭೇದಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ತೋರಿಸ 
ಬಹುದು. 
ಲಕ್ಷಣಾ 
(ಅವ್ಯಂಗ್ಯ ಲಕ್ಷಣಾ) 
[ 


ಶ:ದ್ಧ-ಲಕ್ಷಣಾ ಗಳಣ-ಲಕ್ಷಣಾ 
(ಸಾಬ್ಯಶ್ಯೇತರ ಸಂಬಂಧ) (ಸಾದೃಶ್ಯ ಸಂಬಂಧ) 
1. ಉಪಾದಾನ ಲಕ್ಷಣಾ 5, ಸಾರೋಪಾ 
ಕುಂತ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ( ಗೌರ್ವಾಹೀಳಃ 
| ಈಟಿಗಳು ಸ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ J (ವಾಹೀಕನು ದನ 
2. ಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಣಾ 0. ಸಾಧ್ಯವಸಾನಾ 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಘೋಷಃ 7ನ (ಗೌರಯಂ 
| ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ) | ಇವನು ಹನ | 
3. ಸಾರೋಪಾ ಲಕ್ಷಣಾ 
( ಆಯುರ್ಫ್ರೈಶಂ ್ಶ 
( ತುಪ್ಪವು ಆಯಸ್ಸು | 
4 ಸಾಭ್ಯವಸಾನಾ 
( ಆಯುರೇವೇದಂ 
(ಇದೇ ಆಯುಸ್ಸು J 


"ಗೌ; ಅನುಬಂಧ್ಯ್ಯಃ' ಹಾಗೂ ಪೀಭೋದೇವದಶ್ತ ಃ ದಿವಾ ಭುಂಕ್ರೇ ಎಂಬೆರಡು. 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಶ)ಮವಾಗಿ ಉಪಾದಾನ ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಣಾಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಎಂಬ ಮೀಮಾಂಸಕರ ವಾದವನ್ನು ಸಯುಕ್ತಿಳವಾಗಿ ಮಮ್ಮಟನು ಅಲ್ಲಿಯೇ: 
ಮುಂದಿ ಖಂಡಿಸುತಾನ 

ಗೌ; ಅನುಬಂಧ್ಯಃ ....... ....ಅರ್ಥಾಪತ್ತೇರ್ವಾ ವಿಷಯತ್ವಾತ್‌ | 
(ಕಾ, ಪ್ರ, ೨-೧೩ರ ವೃತ್ತಿ) 


ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆರು ವಿಧ ಲಕ್ಷಣೆಗಳು ರೂಢಿಮೂಲ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋಜನ ಮೂಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ರೂಢಿಮೂಲದಿಂದ ಬಂದ ಲಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ವ್ಯಂಗ್ಯರಹಿತ ಆಥವಾ ಅವ್ಯಂಗ್ಯ ಲಕ್ಷಣೆ ಎಂದೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಮೂಲದಿಂದ 
ಬಂದ ಲಕ್ಷಣೆಯನ್ನು (ಪ್ರಯೋ ಜನವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಂಜನಾ 
ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು ಬರುವಂತಹದಾದ್ದರಿಂದ) ವ್ಯಂಗ್ಯಸಹಿತ ಅಥವಾ. 


೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸವ್ಯಂಗ್ಯ ಲಕ್ಷಣೆ ಎನ್ನ ಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣೆಯ: ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಸಹಿತ ಹಾಗೂ. ವ್ಯಂಗ್ಯರಹಿತ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ವಿಧ, "ವ್ಯಂಗ್ಯ ಸಹಿತ 
ಲಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಗೂಢ ಹಾಗೂ ಅಗೂಢ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುನಃ ಇನ್ನೆರಡು ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹೆ:ದಾಗಿಡೆ, ಅಂತೂ ಲಕ್ಷಣೆಯು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಅ ವ್ಯಂಗ್ಯ, 


ಗೊಢನ್ಯ ೦ಗೈ ಮಕ್ತು ಅಗೂಢವ್ಯ ೦ಗ್ಯ ಗಳೆಂದು ಮೂರು ವಿಧ 


ವೃಂಗ್ಯೇನ ರಹಿತಾ ರೂಢೌ ಸಹಿತಾ ತು ಪ್ರಯೋಜನೇ | 
ತಚ್ಚ ಗೂಢಮಗೂಢಂ ವಾ ತದೇಷಾ ಕಥಿತಾ ತ್ರಿಧಾ | 
(ಕಾ, ಪ್ರ. ೨-೧೨) 


ಇದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ತೋರಿಸಬಹುದು 





ಲಕ್ಷಣಾ 
| ಕ್‌ 
ವ್ಯಂಗ್ಯ ರಹಿತ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಸಹಿತ 
(ಅವ್ಯಂಗ್ಯ) (ಸವ್ಯಂಗ್ಯ) 


(ರೂಢಿ ಸುನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವುದು) (ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಶ್ರಯಿಸಿರುವುದು) 


| | | | 
ಶುದ್ಧ -ಲಕ್ಷಣಾ ಗೌಣ-ಲಕ್ಷಣಾ ಗೂಢ ನ್ಯಂಗ್ಯ ಅಗೂಢವ್ಯಂಗ್ಯ 
(ನಾಲ್ಕು ಭೇದಗಳು) (ಎರಡು ಭೇದಗಳು) 


೩. ವ್ಯಂಜಕ-ವ್ಯಂಗ್ಯ!: ವ್ಯಂಜಕ (ಶಬ್ದ)ದಿಂದ ವೃಂಗ್ಯ (ಅರ್ಥ)ದ 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಂಗಾರ್ಥವನ್ನು ಕೆಲವು ಸಾಕೆ ಶಬ ವೂ, ಕೆಲವು ಸಾರೆ ಅರ್ಥವೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾವುಳ್ಳ ಶಬ್ದವಾಗಲ್ಕಿ 
ಅಥವಾ "ಅರ್ಥವಾಗಲಿ ಅನೆಲ್ಲವನ್ನೂ' ವ್ಯ ೦ಜಳವೆಂದೇ ಕರೆಯಬಹಾಂದಾಗಿದೆ. 

ವ್ಯಂಜಕವು ಎಂದೆಂದೂ ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮಜ ಅದು ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಬರಬಹುದು 
ಬಾ ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ ಬರಬಹುದು. ಶಬ ವು ವ್ಯಂಜಕವಾ ಗುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; 
ಒಂದು ವ್ಯಂಗಾ ರ್ಥವು ಇನ್ನೊ ಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯಾ ರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪ ದಕೊಟ್ಟು ಮೊದಲನೆಯ 
ವ್ಯಂಗಾರ್ಥವು hs ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವೃಂಜಕವಾಗುವುದ 





1 ವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ವೃಂಗ್ಯವೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಮ ವನ್ನು ಕುಹೆಕ 
ಅಪಹಾಸ್ಮ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ 


ಮಮ್ಮಟನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಚ್ಚಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪ ೬ ೬೫ 


ತದ್ಕುಕ್ತೊ ವ್ಯಂಜಕಃ ಶಬ್ದಃ ಯತ್‌ ಸೋ;ರ್ಥಾಂತರಯುಕ್‌ ತಥಾ | 
ಅರ್ಥೋಪಿ ವ್ಯಂಜಕಸ್ತತ್ರ ಸಹಕಾರಿತಯಾ ಮತೆಃ ॥ 
| (ಕಾ, ಪ್ರ, ೨-೨೦) 


ಇದರಿಂದ ಶಬ -ವ್ಯಂ ಜಕ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥವ್ಯಂಜಕ ಎಂದು ನಿಭಾಗಿಸಬಹುದು, 
ಇವುಗಳಿಂದ ಬರುವ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಬ್ದವ್ಯಂಗ್ಯ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವ ೈಂಗ್ಯ 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


(ಅ) ಶಬ್ದವ್ಯಂಜಕ : ಇದು ಅಭಿಧಾ ಮೂಲವಾದುದು, ಇದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿ ವಾಕ್ಯಪದೀಯವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದ "ಸಂಯೋಗೋ ವಿಪ್ರಯೋಗಶ್ಚ' 
ಮತ್ತು "ಸಾಮರ್ಥ್ಯವರೌಚಿಲೇ?: ಎಂಬೆರಡು ಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾವ, 
ಪ್ರಕಾಶದೆಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಯೋಗ, ವಿಯೋಗ್ಕ ಸಾಹಚಯಣ್ಯ 
ವಿರೋಧ, ಉದ್ದೇಶ, ಸಂದರ್ಭ, ಚಿನ್ನೆ, ಶಬ್ದಾಂತರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, 
ಔಚಿತ್ಯ, ದೇಶ, ಕಾಲ, ಲಿಂಗ್ಕ ಸ್ವರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಶಬ್ದವ್ಯಂಜಕಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಗಳಾಗುತ:ವೆ. ಈ ಮೇಲಿನ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಒಂದು 
ಶಬ್ದವು ವ್ಯಂಜಕವಾಗಬಲ್ಲದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಸಂಯೋಗೋ ವಿಪ್ರಯೋಗಶ್ಚ ಸಾಹೆಚರ್ಯಂ ವಿರೋಧಿತಾ 
ಅರ್ಥಃ ಪ್ರಕರಣಂ ಲಿಂಗಂ ಶಬ ಸ್ಯಾನ್ಯಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿಃ 
ಸಾಮಥಣ್ಯವತಾಚಿಶೀ ದೇಶಃ ಕಾಲೋ ವ್ಯಕ್ತಿಃ ಸ್ವ ಸ್ನರಾದಯಃ | 
ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಸ್ಕಾ ನವಚ್ಚಿ €ದೇ ವಿಶೇಷಸ್ಮ ತಿಹೇತವಃ ಗ್ಗ 


ಕಾ” ಪ್ರ. ೨-೧೯ರ "ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ; ವಾಕ್ಯ ಪದೀಯ ೨-೩೧೭, ೩೧೮) 


(ಆ) ಅರ್ಥವ್ಯಂಜಕ : ಅರ್ಥದ ಮೂಲದಿಂದ ಯಾವ ಶಬ್ದವು ವ್ಯಂಜಕ 
ವೆನಿಸುವುದೊ ಅದು ಅರ್ಥವ್ಯಂಜಕ ಎನ್ನ ಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಕ್ತ್ಸೃ 
(ಮಾತಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ), ಬೋದ್ಧವ್ಯ (ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ), ಬೋದ ವ 
(ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ), ಕಾಕು (ಮಾತಿನ ವೈಖರಿ), ವಾಕ್ಯ, ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ, 
ಅನ್ಯರ ಉಪಸ್ಥಿತಿ, ಸಂದರ್ಭ, ಪ್ರದೇಶ, ಸಮಯ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಕಾರಣಗಳು, 


ವಕ್ತ ಬೋದ್ಧವ್ಯಕಾಕೂನಾಂ ವಾಕ್ಯವಾಚ್ಯಾನ್ಯಸನ್ನಿಧೇಃ | 
ಪ್ರಸ್ತಾವದೇಶಕಾಲಾದೇಃ ವೈಶಿಷ್ಟಾತ್‌ ಪ್ರತಿಭಾಜುಷಾಂ ॥॥ 
ಯೋರ್ಥನಸ್ಕಾನ್ಕಾ ರ್ಥಧೀಹೇತುಃ ವ್ಯಾ ಪಾರೋ ವ್ಯಕ್ತಿರೇವ ಸಾ | 

(ಕಾ. ಪ್ರ. ೩-೨೧, ೨೨) 


ಈ ಮೇಲೆ ಹೆಸರಿಸಿದ ಕಾರಣಗಳು ಇದ್ದರೂ ಸಹೃದಯತೆ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭೆ 


ಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಸ್ಟುರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವೈಂಗ ರ್ಥವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ 


೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಹೃೈದಯ: ಹೃದಯಾನಂದದಾಯಕವಾದುದು, ಸಹೃದಯನಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದೇ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನ, ಇದರಿಂದ ವ್ಯಂಗೃ-ವೈಂಜಕಗಳೇ 


ಕಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರ” 
ಕಾವ್ಯದ ಜೀವಾಳ, ಇವನ್ನೇ ಧ್ವನಿ ಬಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ... 
ಇದಮುತ್ತಮಮತಿಶಯಿನೀ ವ್ಯಂಗ್ಯೇ ವಾಚ್ಕಾರ್‌-- 
ಧ್ವನಿರ್ಬುಧೈಃ ಕಥಿತಃ | (ಕಾ. ಪ್ರ. ೧-೪) 


ಪ್ರಯೋ ಜನ ಸಹಿತವಾದ ಲಕ್ಷಣೆಗಳಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು 
ಇರುವುದು. ಆದರೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣ ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಲಕ್ಸಣಾವೃತ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಶಬ್ದದ ಅಭಿಧಾವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ವಾಚ್ಛ್ಯಾರ್ಥವು ಸಂಗತವಾಗಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ವೃಂಗ್ಳ್ಯಾರ್ಥವು ಸ್ಫುರಿಸಬಹುದು. 

ಯಸ್ಯ ಪ್ರತೀತಿಮಾಧಾತುಂ ಲಕ್ಷಣಾ ಸಮುಪಾಸತೇ | 

ಫಲೇ ಶಬ್ಬ್ರೈಕಗಮ್ಮೇತ್ರ ವ್ಯಂಜನಾನಾ ಪರಾ ಕ್ರಿಯಾ ॥ 

ಅನೇಕಾರ್ಥಸ್ಯ ಶಬ್ದಸ್ಮ ಚವಾಶ್ರ್ವೇ ನಿಯಂತ್ರಿತೇ ॥ 


೪ 
ಸಂಯೋಗಾದೈ ,ಃ ಅವಾಚಾರ್ಥಧೀಕೃದ್ವಾ , ಪೃತಿರಂಜನಾ ॥ (ಕಾ. ಪ್ರ. ೨-೧೪, ೧೯ ) 


ಳ್ಳ 


ಉಪಸಂಹಾರ: ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ, ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ, 
(ಗೌಡೀವೃತ್ತಿ), ವ್ಯೆಂಜನಾವೃತ್ತಿಗಳೆಂದು ಮೂರು ವಿಭ ಶಬ್ದವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಾ ರ್ಥ, ವೃಂಗ್ಯಾರ್ಥಗಳೆದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಕೇತಾರ್ಥವೇ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ 
(ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಅಥವಾ ಅಭಿಧೇಯಾರ್ಥ), ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಚಕ 
(ಅಭಿಧಾ) ಎಂಡು ಸಂಭ್ಞ. ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಸ ಬಾಥೆಯುಂಬಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಣಾ 
ವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರವೃತ್ತಿತವಾಗಿ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಾರ್ಥವು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಕ ಅಥವಾ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಎಂದು ಹೆಸರು. ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೆಲವು 
ಮೇಳ ಶಬ್ದವೂ ಜಲವು ವೇಳೆ ಅರ್ಥವೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳದ್ದೈಲ್ಲಾ (ಶಬ್ದವಾಗಲೀ ಆಥವಾ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ) 
ವ್ಯಂಜಕವೆಂದೇ ವಿಬ್ರಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಈ ವೃಂಜಕದಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ಅರ್ಥವೇ ವೃಂಗ್ಯಾರ್ಥ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಅಥವಾ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಥಾನ 
ದೊರೆತರೆ "ಧ್ವನಿ' ಎನಿಸಲ್ಬಡುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆ ಕಾನ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ (ವಾಚಕ, 
ಲಕ್ಷಕ, ವ್ಯಂಜಕ] ಮತ್ತು ಅರ್ಥ (ವಾಚ್ಯ, ಲಕ್ಷ್ಯ, ವ್ಯಂಗ್ಯ)ಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ನಿರ್ಣೀತಮಾಗಿರುತ್ಮದೆ | 


1. ಕವಿಯ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನೇ ಸಹೃದಯ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ ವರ್ಣಿತವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗುವ ಅರ್ಹತೆಯುಳ್ಳೆ ನಿರ್ಮಲ ಮನಸ್ಸಿನ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಸಹೃದಯ ಎಂದು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಸ್ಪಷಪ್ಪಪಡಿಸಿದ್ದಾನ್ನೆ “ಯೇಷಾಂ ಕಾವ್ಯಾನು 
ಶೀಲನವಶಾತ್‌ ವಿಶದೀಭೂತೇ ಮನೋ ಮುಕುರೇ ವರ್ಣನೀಯ ತನ್ಮಯೀ ಭವನಯೋಗ್ಯತಾ ತೇ 
ಸಹ್ಮದಯಾಃ 1 (ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ- ಮೊದಲ ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಹರಿಶಂಕರ್‌ 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ 


ಚಿಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಆಸ ನ ಕವಿಯಾಗಿ, ಪಂಡಿತನಾಗಿ, ಆ ಕಾ ಅದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ರೈ ತನ್ನ ಜಗ ಕಿಬೆಯಿಂದ ಒಂದು ಹೊಸ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಬ ಟ್ಛ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ನ ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನವಜೇತನಗೊಂಡು 
ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳೆದ. ಸೂ ಸಂಪ್ರದಾಯ್ಕ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸತ್ತವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡಿತು. ರಗಳೆ, ವಚನ, ಹಟ್ಟಿದ, ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಗಳು ನವ ವೈ ನಿಧ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದವು. ಚಂಪೂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಈಗ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಿತು. ಆದರೆ ಚಿಕದೇವರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಚು ಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ದೊಂಕಿ ಅದು ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುವಂತಾಯಿತು, ಹೀಗೆ ಆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ತ ವಿಪಿ ನಿಲ್ಲಲು ಶ್ರವಿ:ಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಸ್ತು ತ್ಯಳಾರ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಕೃತಿಗಳು ಬೆರಳೆಣಿಕೆಗೆ ಸಿಗುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಿದ್ದರೂ ಸತ್ತ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ.  “ಚಿಕದೇವರಾಯ ಮಂಶಾವಳಿ', " ಚಿಕದೇವರಾಜ ನಿಜಯ ', 
« ಅಗ್ರತಿಮ ವೀರ ಚರಿತ” ಮತ್ತು * ಚಿಕದೇವರಾಜ ಶತಕ ' ಇವನ ಕೃತಿಗಳು, 
"ಚಿಕದೇವರಾಜ ಶತಕ” ನಮಗೆ ದೊರಕಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅವನ ಇತರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ ನಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಚಿಕದೇವನ ಸ್ತು ರ್‌ು. ಳಿದರೆ ಮತ್ತೆ deed ಇಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಮನಗಾಣಬಹುದು, ವನ ಕೈವಾಡ " ಚಿಕದೇವರಾಜರ?' ಶೃತಿ 
| ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಟರುತ್ತ ಜೆ ಒಡೆಯರ Res, snd ಮತ್ತು "ಬಿನ್ನ ಪ'ಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವನ ಕೃ ಸ್ವತ ನ ತೆಗೆದ ಸ ಸ್ಯಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. 
ಶೆ, ೧೬೪೫ರಲ್ಲಿ ಈತನು ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟ ಇದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ತನ್ನ ೬೧ನೆ ಯ 
ಜಾ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ ೧೭೦೬ ರಲ್ಲ ಈತ ಮೃತನಾದ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈತನು 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಕವಿ, ಕೌಶಿಕ ಗೋತ್ರದವನು. ತಂದೆ ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಯಿ 
ಸಿಂಗಮ್ಮ. ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯರು ಜಮಾ ಒಡೆಯರ ತಂಜಿ ದೇವರಾಜ 


ನಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಛಿಕನನಾಗಿದ್ದನಲ್ಲವೆ, ಆತನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣೀಕನೂ 








೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆಗಿದ್ದನು... ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯ ಕ್ಷಮಾಶೀಲ್ಕ ಶಾಂತಿರಸದಿಂದ ತುಂಬಿ ಜ್ಞಾನ 
ಭಂಡಾರವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಸದ್ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೆರೆದೆ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿ? ಎಂದು 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಚಿಕದೇವರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ 
ನಾಗಿ ಮೆರೆದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಉಪಲಬ್ಧವಾದ ಕನ್ನಡ 
ನಾಟಕ ಕರ್ತೃವಾದ ಸಿಂಗರಾರ್ಯನು ಈತನ ಸೋದರ. ಸಿಂಗರಾರ್ಯನಃ2 ತನ್ನ 
“ಮಿತ್ರನಿಂದಾ ಗೊೋವಿಂದ'ದಲ್ಲಿ ಈತನ ಗುಣ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಸಮಂಜಸ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ತಿರುಮಲಾರ್ಯರನು ಚಿಕದೇವರಾಜ 
ನೊಡನೆಯೇ ಬೆಳೆದು ಅವನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಆನಂತರ ಅವನ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾದನ;. “ಕೆಲವು ಕಾಲ ಮಧುರೆಯ ನಾಯಕನ ಹೆಂಡತಿ ಮಂಗಮ್ಮನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಕನಿಚರಿಶಕಾರರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇವನ ಸಮಕಾಲೀನ ಶಾಸನವೊಂದು ತಿರುಮಲಾರ್ಯ 
ನನ್ನು "ಚಿಕದೇವರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ” ಎಂದು ಹೊಗಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಈತನು ಪಂಡಿತಮಾನ್ಯನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜಮಾನ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲ, ರಾಜನ ಆಂತರಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇನನ ಕೈವಾಡವಿದ್ದುದು 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಮತಾನುಯಾಯಿಯಾಗಿದ್ದರಿಂದ ದೊರೆಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಉಳಿದ ಅರಸು ಮನೆತನದವರನ್ನೂ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಮತಾಂತರ ಹೊಂದುವಂತೆ ರಾಜನ ಮೂಲಕ ಪ್ರೇರೇಹಿಸ:ತ್ತಾನೆ. ಮೊದಮೊದಲು 
ಇವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅರಸು ಮನೆತನದವರು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಕೂಡ ಕೊನೆಗೆ 
ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಮುಂದು 
ವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ದೊರೆಗೆ ಈ ರೀತಿ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ""ಸ್ಪಾಮಿಯವರ ನಾಮತೀರ್ಥದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರು 
ಮುಂತಾದ ಸ್ಮಾರ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳೂ ಅರಮನೆಗೆ ನಾಮವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಬರಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಹದಿಮೂರು ಮನೆತನದ ಅರಸುಗಳು ನಾಳೆ ಪ್ರಥಮ 
ಕಾಬೆಶೀ ದಿವಸ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಆಚಾರ್ಯರ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ಚಕ್ರಾಂಕನ್ಕ ಊರ್ಧ್ವ 
ಪುಂಡ್ರಧಾರಣ, ದಾಸನಾಮ, ಮೂಲಮಂತ್ರೋಪಾಸನೆ, ನಾರಾಯಣಪೂಜೆ ಎಂಬ 
ಪಂಚಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ವೈಷ್ಣವ 


೧೯3 
ದೀಕ್ಷೆಯೆನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿದರೇ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಬಂಧುತ್ವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರು, ಹಾಗಿಲ್ಲದ 





1. ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ 3-70 

2. ಸಿಂಗರಾರ್ಯ : ಮಿತ್ರವಿಂದ ಗೋವಿಂದ. “ಪಿರಿದುಂ......... ಕರಮಾಸಾಹಿತ್ಯ 
ದೊಳ್‌ ಬಿತ್ತರಿಪೊಡೆ ರಸಮಂ ತಿರುಮಲಾರ್ಯರ್ಗೆಸಲ್ಗುಂ” 

3. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : ಕರ್ನಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ, ಪುಟ 461 

4. Epigraphia Carnatica Vol. iv (2) Ch 92. 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನೆ ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ ೬೯ 


ವರು ಬಂಧುಗಳಾಗಶಕ್ಕವರಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಊಳಿಗದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಚಕ್ರಾಂಕನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆಯೂ 
ಅಪ್ಪ ಣೆ ಆಗಬೇಕು''1 ಹೀಗೆ ತನ್ನ ದೇ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಶ್ಚವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ 
Mes ರ್ಯನು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವಿತ ವ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಗಿದ ನೆನ್ನು ವುದು ವ್ಯಕ್ತ, 
ವಾಗುತ್ತದೆ 2 A ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರಡನೆಿಸಿದಂ' ತ ಎಂದು ದೇವಚಂದ್ರನು 
ತನ್ನ ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಜಿಕಡೇನರಾಜನವಿಜಯೆ 


ಈಶನ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯವು” ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದು 
ಆರು ಆಶಾ ಸಗಳನ್ನು "ಹೊಂದಿದೆ. ಮಧ್ಯೆಮಧ್ಯೆ ಕೆಲವು ತ್ರಿಸದಿಗಳೂ, ಸಾಂಗತ್ಯ 
ಗಳೂ, MN ಇನೆ. ಇದು ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾವ್ಯ. ಚಿಕದೇವರಾಜನವರೆನಿಗೆ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಮೈಸೂರರಸರ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ನಿರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದಾ ಸೆ. ಚಿಕದೇವರಾಜನೆ ದಿಗ್ವಿ SE ಮೊದಲಾದ ಹೆಲವಾರು ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಈ ಕಾವ್ಯ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದು, ಮೈಸೂರು ಅರಸರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸಂಕ್ಸೆ! ಹ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. Mie ಇಲ್ಲಿ ae 
ಚರಿತ್ರಾ ಂಶಗಳು ಬಹು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸತೆ, ಕ್ಕ ಹತ್ತಿರವಾದ ಅಂಶಗಳೆಂದು ನಂಬಬಹುದು, 
ಈಗ ನವ dds ಬಹುದೆ ವಸ್ತು ನಿನತ್ತ ದೃಷಿ ಪ್ಟಿಹೆರಿಸಬಹುದು. 

(ರಂಭದಲ್ಲಿ ಚಿಕದೇವನ ಸು ತಿಯೊಂದ ke "ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, 
ಸುದರ್ಶನ, ಷಾಂಚಜನ್ಯ, ಸೂರಿಗಳು ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿ 
ರುವ ಹೆನ್ನೆ ಟೆಡು ಜನ ದಿವ್ಯ ಸೂರಿಗಳ ಸು ತ್ರಿತಿಯನ್ನು ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ವರಾಡುತ್ತಾನೆ.. 
ದಿವ್ಯಸೂರಿಗಳನ್ನು ಕು ನ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. “ತೊಲಗಿಸಿ 
ಕೌಾಮಮಂ ಶುಟರಕಿದು ಕೋನಮನೋಡಿಸಿ ಲೋಭವ:ಂ ಶಮಂ | ನೆಲೆಗೊಳೆ 
ಸಂದು ಮೋಹೆಮದಮತ್ಸರಮೊಂದದ ದಿವ್ಯಸೂರಿಗಳ"' ಕ), ಮುಂದಿನ 9 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ “ಕವಿತಾಖದ್ದತಿ' ಹರಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ, ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದ 
ಬಗೆ | ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ವ ಈ ಮಾತುಗಳು ಗಮನಾರ್ಹ. *ಸ ಸಕ್ಕದಗನ್ನ ಡನೆರಡಆಕೊಳೆಕ್ಕ 
ಸರಂಗೊಳ್ಳು ದೋಜೆಗಜಬ ಸಂ ರಸದಿಂ | ದುಕ್ಕ ಳಿಸಿ ಭತ್ಯ ನರನ. ತತ 
ಪಳ, ದಿಂಟಿ PR (೧೫), ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ನ್ನಡದಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ಈ ಓಜೆಗಬ್ಬ ಸೊಗಸನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 


|. Annals of the Mysore Royal family. pp. 132-133. 

2. “ಗೀತಗೋಪಾಲ'ದಲ್ಲಿ (ಪುಟ 50) "ಕರ್ಮದ ಬಿಜುಗಂಟ ಕಳೆಯಿರೊ ನಿಮ್ಮ | 
ದುರ್ಮತಿ ಧೂಳಿಯ ತೊಳೆಯಿರೊ ಮಿಗೆ 1 ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ತದಿ ನೇಮವಿಡಿದು ನಮ್ಮ 
ತಿರ್ಮಲಾಕ್ಕರಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಬಾಟ೨ೌರೋ' ಎಂದು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಸ್ತುತಿ ಇದೆ. 


೭೦ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಡಾ 


ಮುಂದಿನ ಏಳುಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ "ಸುಕವಿತಾ ಪದ್ದ ತಿ'ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
"ಶುಕವಾಲ್ಮೀ ಕಿವ್ಯಾಸರ ಸುಕವಿತೆಯಿಂದಿನೆ ಕವೀಂದ್ರಕೇನಗ್ಗಳರೋ ಲ (೧-೨೦) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ವ್ಯಾಸ ವಾಲ್ಮೀಕೆಯರ ಮೇಲಿರುವ ಭಕ್ತಿ, ಗೌರವ ಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಮಾಗು 
ತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸ ವ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯರ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ವಲ್ಲಿ ಇವಿ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟರು 
ವುದು ಸೋಜಿಗೆವೆನ್ನಿ ಸಬಹ: ಚ ಇ ple ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾ ಕವಿಗಳ 
ಕಡೆಗೇ ಹೆಚ್ಚು ವಾಲಿರುವುದು ವ್ಯಕ್ತ ಕ ವಾಗುತ್ತದೆ, ಸು ಕವಿ ಪಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದುರ್ಲಭ, 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆಂದುಿ ಸಾಧ್ಯ ವೆನಿಸಿ ತನ್ನ ಕನಿಶಾ 
ರರೂಸಣೆಯಿ: ಂಬೆ ಸಹೃ ದಯರಿಗೆ ಆಯ್ಲೊ ದವನ್ನು ಬು ಈ ಜಸ! ರಿ ಸೃಷ್ಟಿ ರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು *ಹೋಲುತ್ತಾ ಸೆ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಈ ಸದ್ಯ ನಿಜ ಸಳ್ಕ್ಯೂ 
ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. *ಕಡಛಹಿಂ ಕೂರಾನೆ ಕಾಟಕ್ಬಿರ್ಚಡವಿ ಬಲಸಿಡಿಲ್ಲ ಲ್ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂ ೦ಜೆಂ 
ಬಿವೆಲ್ಲಂ | ಪಡೆಗುಂ ನೋಟ್ಪರ್ಲೆ ನದ ಗಂದ ಮುತ್ತ ಮೊಳ ಬ ಹೊಳ್ಳೆ ೦ 
ದೊಡನೊಳ್ಳಂ ಪೆತ್ತ ಮಾಟ್ಬುಂ ಸಹೆ ದೆಯ ಹೆ ನದಯಂ ಹ್ಲಾರಮಂ ನಾಡೆಯೆಂಶಾ! 
ದೊಡಮಳ್ಸಿಂ ಕಬ್ಬಿಗರ್ತಾಮಘಟತಘಟನಾ ನೂತನ ಸನ್‌ 

ಸಶೃವಿಗಳ ಚ ಶಂಸೆಯ ನ್ನ್ನು ಕುರಿತ ಐದು ಸದ್ಯಗಳು ಮುಂದುವರಿದಿವೆ, 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ. ಅಜ್ಜ ಪದ್ದತಿ, ಹಪಿಶುನನಿಂಸೆ, ಲೋಭಿನಿಂದೆ ದುರ್ಜನ ಮತ್ತು 
ಸಜ್ಜನ ಪದ್ಧತಿ ಮೊದಲಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹತ್ತಾ ರು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕವಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಕಥಾ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಕೃ ತಿಗೆ ಕತ್ಛ ೯ವಾದ ಚಿಕ್ಕ ದೇ ನನನ್ನು ಶುರಿತು "ಕೃ ತಿಪತಿ 
ಚಿಕದೇವೇಂದ್ರಂ | ಕೃತಿ “ ಚಿಕಜೀವೇಂದ್ರ ವಜಯ ವಿರಾ ಕೃತಿ ನಂ | 
ಕೃತಮತಿಯನವನೊಲ್ಮೆ ಪುಮಾ | ಕೃತಿ ವೆತ್ತವೊಲೆಸೆವ ಸುಕ ತಿರುಮಲೆ 
ಯಾರ್ಯಂ' | ಎಂದು (೧-೫೨) ಹೊಗಳಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಕೃತಿಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕವಿಗಳು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ 
ತನ್ನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗವೇನಿಲ್ಲ, 

ಒಂದನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ೫೯ನೆಯ ಪದ್ಯದಿಂದ "ಚಿಕ ದೇವರಾಜ ವಿಜಯವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದನೊದಲ ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಚಿಕ್ಕದೇವನ 
ಚ ಸರ ಚರಿತ್ರೆ ಕೇವಲ ಕಾಲ ಕವಾಯ ಇಲ್ಲಿ ಚರಿಶ್ರಾಂಶಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪೌರಾಣಿಕ ೬ ಜಗ. ಮ ಸೂರು ದೊರೆಗಳ ಮೂಲ ಪುರುಷ 
ಯದುರಾಯನವಕೆವಿಗೆ ಬರುವ ಕಥೆ ಹಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ 
ಕೊಡಿದುದಾಗಿ ಯೋ ತೋ ಕಲ್ಪನೆಯ: ಅಂಶವೋ ಆಗಿರಬೇಕು. Fy 
ಅತ್ರಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ, "ಬೊಮ್ಮನ ಮುನದಿಂದಂ ನಾ 


1. ಚಿಕದೇವರಾಯವಿಜಯ ೧-೨೪. 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ ೭೧ 


ಉದಿಸಿದಂತೆ ಅತ್ರಿಯ ಜನ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ನಂದನ. ಅತನು 
ಎಲ್ಲರೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ನಂದೆನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನೆಂದನ ಅತನೂ ಸಹ ವೈಷ್ಣವ 
ಭಕ್ತೆ: ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜರಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವವನು. ಇಂತಹೆವನಾದ ವೇಲೆ ಆಯಕ 
ಕುಮಾರನ ಜನನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಯುವಿಥಿಂದ ನಹುಷ, ನಹುಸನಾದ ಮೇಲೆ 
ಯಯಾತಿ, ಹೀಗೆ ಇವರ ವಂಶ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಯದುರಾಯರು 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಒಮ್ಮೆ ಇವರು "ಕಡಲೊಡೆಯನ ಬೀಡಿನ ಪಡಿನೆಬಿಲಂತೆ 
ಕಡುಬೆಡಂಗುವಡೆನು ದ್ವಾರಾವತೀಪುರಮಂ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತುಮಿರ್ದು ತಾಂ ತಮ್ಮ 
ಘುಲಜೀವತೆಯಂ ಕುಲಧನಮುಮಪ್ರ ನಾರಾಯಣನ ಜರಣ ದ್ವಂದ್ವ 
ಸಂದರ್ಶನೋತ್ಕಂಶತೆ' (೧-೫೯) ಯಿಂದ ಭೂವೈ ಕುಂಠವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿರುವ 
ಮೇಲುಕೋಟಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಮೊದಲಿಂದಲೂ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕೊಟ್ಟಿ ಸ್ಥಳವದು, ತಂಗಾಳಿ, ಕೋಗಿಲೆ, ಇಮ್ಮಾವು, ಗಿಳಿಗಳು ಮೊದಲಾದ 
ಪರಿಸರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸುಂದರವಾದ ಯಾದವಗಿರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹಿಶೂರ ನಗರವನ್ನು ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಯಾದವರು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಯಖಾದವರು--"ಎಳಮೆಯನೋದಿನಿಂ ಬಟ್‌ಕೆ 
ದಿಗ್ವಿಜಯ ಕ್ರಮದಿಂ ಯುವತ್ತಮಂ! ಫಳ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಸ ನಿದುರಾನಫೆ ದಿವ್ಯ 
ತಪಸ್ಸಮಾಧಿನಿ॥ ರ್ಮಳ ಮತಿಯಿಂದೆ ವಾರ್ಧಿಕಮನೀಪರಿ' (೧-೯೪) ಯಾಗಿ 
ತಳೆದ ಇವರ ಗುಣಗಳ ಮುಂದೆ ಸರಿದೂಗಬಲ್ಲವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಕವಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಡೆಯರ ಮೂಲ ಪುರುಷರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಒಡೆಯರ ಮೂಲ 
ಪುರುಷರ ವಿಷಯವಾಗಿ ತನಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು-._ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ದೊರೆತಿರ 
ಬಹುದಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು-ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವರ ಗುಣವರ್ಣನೆಯನ್ನು ತಿರುಮಲಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಬೆಟ್ಟಿದ ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯನು ಯದುರಾಯನ ಅನಂತರ ಪಟ್ಟಿ ಕ್ಕೆ ಬಂದನ್ನು 
“ಅಂತೆಂಬರ ಗಂಡ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಇವನಿಗಿದ್ದಿ ತು. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಇವನ 
ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನಾಗಲಿಿ, ಕಾರ್ಯ ತತ್ತರತೆಯನ್ನಾಗಲೀ ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮರಾಜ, ಕೃಷ್ಣರಾಜ, ಚಾಮರಾಜರೆಂಬ ಮೂವರು 
ಮಕ್ಕಳಾದರು, ಇವರಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮರಾಜನು ನೀತಿವಿದನು. ನಿಪುಣನೂ ಆಗಿದ್ದರೆ, 
ಕೃಷ್ಣ ರಾಜನು ಕ್ಷಾತ್ರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಶಶ್ರುರಾಜರುಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಕೃಷ್ಣ ರಾಜನಾದ ಮೇಲೆ ಚಾಮರಾಜನು ಸಟ್ಟಿಕ್ಸ ಬಂದನು, 
ಈ ಚಾಮುರಾಜನು ಪಟ್ಟಿ ಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೈಸೂರು ದೇಶವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಿಂದ ಸಾ ಪಿತವಾಡ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ತನ್ನ 
ಮಹೋನ್ಸತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತ್ತು. ಲ್ಲ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು  ಸ್ಕೂಲನಾ 


೭೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೧ಎ 


ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅರಸುಗಳ ಪರಿಚಂ ಯವನ್ನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ. 
ಹರಿಹರ ಬುಕ್ಕ ರೇ ಮೊದಲಾದವರು. ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳದನಂತರ 
ಹದಿಮೂರು ಜನ ಕುರುಂಬರಾಯ ಮನೆತನದವರು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು 
(ಕುಣಿಂಬ = ಕುರುಬ ಹಕ್ಕು ಬುಕ್ಕ ರು ಮೊದಲು ಕುರುಬ ವಂಶಜರಾಗಿದ್ದ ರೆಂದು 
ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ). ಕುರುಂಬರಾಯರಾದ ಕತ ಐದು ಜನ ಶಕ್ತಿ ವಂತರಾದ ಡೊಕೆಗಳು 
ಆಗಿಹೋದರು, ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೇನೂ ತಿಳಿಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತುಳುವವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ ನಾದ ಸದಾಶಿವರಾಯನು ಇವರನಂತರ ಪಟ್ಟೆ ಕೆ ಬಂದನು. 
ಇವನು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನವನಾ ಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ದಳವಾಯಿ 1 ರಾಜನು 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ಭ್ಯ ನ ಮವನ ಲ್ಲಾ ಶಾಸ ನಿಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮುಂದೆ ಅಳಿಯ 
ಜಾ ೫0.1 ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಪ ಪಡೆದು ಮಹಮ ಒದೀಯರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಕಾದಾಡಿ ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ, ಇವನ ತಮ್ಮ ಎರದಿಮ್ಮ ರಾಜನ ಮಗನಾದ 
ರಾಮರಾಜನು ತನ್ನ ಚತುರಂಗ ಬಲ ಜತ ಚಾಮರಾಜನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಬಂದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ ರಾಮರಾಜನ ದಳಹತಿಯಾದ 
ರೇಮಟ ವೆಕಟಿನೂ ಸಹ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪರಾಭವಗೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗು ತ್ತಾನೆ, 
ಹೀಗೆ ತೆಲಗು ರಾಜರನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದ ಚಾಮರಾಜನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನ 
ಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತಾರೆ, ಅವರೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಜರಸ್ಮ ಬೆಟ್ಟಿದ ಚಾಮ್ಮ ದೇವರಾಜ 
ಮತ್ತು ಚೆನ್ನರಾಜರು, ಇವರಲ್ಲಿ ರಾಜನ್ಫ ಪನು ಪಟ್ಟ ಕ್ಸ ಬರುತ್ತಾ ನೆ. ಕಾರುಗ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಪಾಳೆಯೆಗಾರನು ಇನನ ಮೀಲೆ" ಯಬ ಕ್ಕೆ ಸೆಡೆತ ಬಂದಾಗ ಇವನು 
ಆತನ ಮೂಗನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಿಂದ ಪರಾಜಿತನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ರಾಜನೃಸ ಸ ಆಲ್ಲಿಂದ ಮಂದಿ ಡನ 1 ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 
ಪಾಳೆಯಸಟ್ಟುಗಳನೇಕವನ್ನು ತನ್ನ ಸೆ ಧೀನನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ ಶಾನೆ, ಹೀಗೆ ಆವಿ 
ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಜಿ ರಾಜ್ಯಗಳು. ಮೂಗೂರು, ತಗಡೂರು ಕಳಲೆ, ತಾಯೂರು, 
ಪೆಡತಲೆ, ಹೆಮ್ಮರಗಾಲ, ನಿಲುಸೋಗ್ಕೆ ಹುರುಮ್ಮ ಹುಲ್ಲನ ಹಳ್ಳಿ, ಬಿಳಿಕೆರೆ, 
ಕೊತ್ತಾ ಗಾಲ, ಸ ಡು ಮತ್ತು ಅಮ ಒಟಿವಾಡಿ. ಪ ರಾಜನ್ಯ ಪನು 
ಮಂಡಲಾ ಧಿಪಕಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಅತ್ತ ಎಕಿದಿಮ ನು ಪೆನು ಗೊಂಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ 

ಸಮಯ ಕಾದು ಪುನಃ ಮೈಸೂರಿನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದನ್ನು ಅವನ ಮೂವಕು 
ಮಕ್ಕಳು ತೆಲುಗು, ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳರಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಡು ಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ತೊಡ ಶ್ರೀರಂಗ, ರಾಮ್ಮ ವೆಂಕಟರಾಯರೆಂಬಬಿಧಾನ ಹೊಂದಿದ್ದ pe 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೆನುಗೊಂಡೆ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ, ಚಂದ್ರಗಿರಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು, ರಾಮರಾಜನ ಗರಣಿ ತಿರುಮಲರಾಜನು ಆನಂತರ 
ಶ್ರಿ (ರಂಗಪಟ್ಟ ಣಳಿ, ರಾಜನಾದನು, ರಾಜನೃಪ ಪನಿಂದ ಪರಾಭವಗೊಂಡಿದ್ದ ಅನೇಕ 

ರಕತ ಗಳ ರಾಜನಾದ ತಿರುಮಲರಾಜನನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆ 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ ೭೩ 


ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮೈಸೂರು ದೊರೆಯಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಪಾರು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನೆ 4 
ಸಿದರು. ಇದೇ ಸಮಯವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಲೆನಾಡು, ಬೇಡರು, 
ಒರಸರು (ತೆಲುಗರು) ಮತ್ತು ಇನ್ನುಳಿದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಭದೊಂದಿಗೆ ರಾಜನೃ ಪನ ಮೇಲೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೊರಟನು. ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆಯಿಕ್ಸಿ, ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, 
ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಬೀಳುಸೈದು ಇೆಸಕೆಯ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕೆಸರೆಯ ಕೋಟಿ ಶತ್ರು ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಮೈ ಸೂರಿನ ದಳ ಬೆದರಿ 
ಹಿುದೇಟು ಹಾಕುತ್ತಿರುವಾಗ, ರಾಜನೃ ಪನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಬೆಟ್ಟಿದಚಾಮ ಮತ್ತು 
ಜೆನ್ನರಾಜರು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದರು. ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕನೆ 
ಗೋಲಿನಿಂದ ತಿವಿದು, ಅವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಸಿ ಅರಿಭಯಂಕರರಾಗಲು, ಅತ್ತ 
ರಾಜನೃಸನು ಇನ್ನು ಳಿದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜೊತೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಬಂದನು. 
ಹೀಗೆ ಮೈ ಸೂರಿನವರ ದಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಮೊರಸರ್ಕ ಬೇಡರು ತೆಲುಗರು ಮತ್ತು 
ಕೊಂಗರು (ತಮಿಳು) ತಮ್ಮ ಸೋಲನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿದುದಕ್ಕೆ ಸಂತಸಸಟ್ಟಿ ತಿರುಮಲರಾಜನು ಪುನಃ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ರಾಜಒದೆ ಯನು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡಗೂಡಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ಶಿರುಮಲರಾಜನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಓಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿ 
ಸಿದನು ಒಡೆಯನ ಮುಂದೆ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ ಹುಸಿಯಾಗಿ ಅವನು ಯಶಃಕಾಂತೆ 
ಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಕಾಂತೆಯನ್ನೂ ತೊರೆದು ಓಡಿಹೋಗಲು, ರಾಜನು ಅನನ ರಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಅವನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಶಾನು ಶ್ರೀರಂಗಸಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ ಅರಸನಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ಗೊಂಡನು. ಅವನಾದ ತರುವಾಯ ಅವನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಚಾಮರಾಜನು 
ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು.* ತಲಕಾಡು, ಮಳವಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜಗದೇವರಾಯನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು, ತಮಿಳರನ್ನು ಸೆದೆ ಬಡಿದನು. ತನ್ನ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಕೊಡಗಿನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯಿಟು ಅವರನ್ನು ಶನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ನಡುಗಿಸಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಕಳಲೆಯನ್ನೂ ಮಲೆನಾಡನ್ನೂ ಮುತ್ತಿ ಜನು, 
ಅನಂತರ ಚನ್ನಸಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಷೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ಚಾಮರಾಜನಾದ ಮೇಲೆ ರಾಜಒಡೆಯನ ಮಗನಾದ ಇಮ್ಮಡಿ ರಾಜಒಡೆಯನು 
ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 1 ಇವನ ಆಳ್ವಿಕೆ ಬಹುಕಾಲ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕಂಠೀರವ ನರಸ 





* ಇವನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ 
“ ಚಾಮರಾಜೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸ '” ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿದೆ. (M. ಗಿ. R. 0೯೦5, Para ೭೫ 
ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳವನ್ನು ಪುನರ್‌ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜಾದಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
(ಚಿದಾನಂದ "ಕವಿ ಮುನಿವಂಶಾಭ್ಯುದಯಂ'), 

1, ಇವನು ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ದೊರೆಯಾದ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ದಳವಾಯಿಯ ಕೃತ್ರಿಮಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು, ಅವನಿಂದ ವಿಷಪ್ರಾಶನಗೊಂಡು ಮೃತಪಟ್ಟ ನು, 
C. Hayavadana Rao : Mysore Gazeteer ಪುಟ ೨೪೩೯, 


೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರಾಜನು ಇವನಾದೆಮೇಲೆ ಸಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಇವನು ಬೆಟ್ಟದ ಚಾವ:ರಾಜನ 
ಮಗ್ನ ಇ: ಬಸವಾಸಓ ಟೆ ಅರಸರು ಇವನ ಪ್ರಾ ಬಲ್ಯ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಧೃ ತಿ 
ಗುಂದಿದರು ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹಾ ಕೆಂಗೆಯ ಹನುಮನು ಬತ್ತ ಸಯ. ಪುರದ ಕಾಕಕ 
ದಳವನ್ನು ys ad ನಲವತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋದ್ಧ್ಗರೊಂದಿಗೆ-ಯುದ್ಧ ಕೆ 
ಬಂದನು. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣ ನೆಯನ್ನು ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಶತ್ರು ರಾಜರ ವಶದಲ್ಲಿದೆ suid ಬಹು ಶಕ್ತಿಯುತ 
ವಾದವುಗಳು " ಕೆಜುಗಿವಿ ದೇಸೆನೆತ್ತ: ಸಿಮೊಗಂ ಸಘುರುಸ್ವನ ನಾಸಿಕಾಪುಟಿಂ 
ಮಿಯಿಗುವ ಕಂದಮುರ್ಬಿದೆರ್ಜಿ ನುಣ್ಣೊಡೆ' .... (೨-೯೫) ಹೀಗೆ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ 
ಸುಶೋಭಿಕವಾದ ವಾಜಿಗಳು ಇನ್ನು ಸೈನಿಕರ ನಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇ ಬೇಡ, 
“ ಇಸ್ಲಿದ ಸಕ್ಕರಕ್ಕೆ ನಿಡುರುಲ್ಲಿ ತೊಡಂಕುವ ತೋ ಗೊಂಡೆಯಂ | ಸೆಕ್ಕಿದ 
ಖಂಡೆಯಂ ಬಿಗಿದ ಬಿಲ್‌ ಪೊದೆದುಂಬಿದೆ. ಬೋಳೆಯಂಬು ಕಂದಕ್ಕಮರ್ದಿಟ್ರಿ 
ದಿಟ ಶೈಸರಪೊಂಬಲೆಗಳ್‌ ಮೊಗರಂಬವೊಂದು ಸೊಂ | ಬಕ್ಕೆ ಯ ತೊತ್ತು ಮೆದ್ದು ಆತಿಯೆ 
ಬಾಸಿಗದಿಂ ಮೆಖಕೆದೆಶ್ತು ಸಫ್ಮಿಗಳ* ? (೨-೯೬), ಮಿ ಕಂಠೀರವನು ಹನುಮನ 
ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಕಂಡು ಕಂಗೆಡಡೆ' ಮುನ್ನು ಗ್ಗ ಬೆಂಗಳೂರು ಪಟ್ಟೆ ಅವನ್ನು ಕೆಂಪೇಗೌಡ 
ಬತ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು ಇದೇ As ನ್ನು ” ಕಾದುನೋಡಿ 
ರಣದುಲ್ಲಾಖಾನನು- ಬಿಜಾಪುರದ ದಂಡನಾಯಕ-ಶ್ರಿ (ರಂಗಪಟ್ಟಿ ಣದ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿ 
ಮಾಡಿದನು. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ಸಹಜಸ ಜ್‌ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರು ಸೈನಿಕರು ಅಟ್ಟಿ ಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಏರಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮೇಲೆ " ಪುರಿಮಟಲಂಪೊಯ್ದು ? " ಕಾಯ್ದಂಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಕೌಚಿ?, ಆ ತುರಸ್ಕರನ್ನು ಸೀದು ಉರುಳಿಸಿದರು. ಅಷ್ಟೇ “ಆಲ್ಲದೆ 
ಕವೆಗೋಲಿಂದೌಂಕಿದರಿರಿದಿರಿದು ಕೊಂತದಿಂಶಲೆಗೊಯ್ದ ರ್‌, ವಂಕೆಗಳಿಂ RS 
ನಿಡುಗೂಂಕುವ ಡೆಂಕಣಿಯ ಕಲ್ಲಳಿಂ' (೨-೧೧೨) ಕುಗ್ಗಿ ಸಿದರು. ಈ ಲಗ್ಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರಜನ ಯೋಧರು ಮೃ ತಪಟ್ಟುದರಿಂದ, ಅಳಿದುಳಿದವರು ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು 
. ದನ್ನು ನೋಡಿದ ರಣದುಲಾ ) ಖಾನನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. "ಮ ದನಿಟೌದತ್ತು 
ಮೈಮೆಯಟಕಿದತ್ತಿ ಳೆಯೊಳ್‌ ಬಳೆದತ್ತು ದುರ್ಯಶಂ | ಪದೆದು ಪಠಾಣ ಹೆಬ್ಬಸಿಗ 
ರೋಹಿಲ ಸೆ ಸೈದಬಲಂ ನುಲಂಗಿದೆ । ಕೊ ದವಿ ಸಲಾಯನಂ ಬಡೆಸುಸರ್ಕಮಜರದ 
ದಿಕ್ಳುಗಾಣೆಸಾಂ ! ಬಿದಿಗಡ! ಬಲ್ಲಿದೆಂ `ಜಗದೊಳೆಲ್ಲರಿನಲ್ಲೆ ' ಖಾಬಾಮಹಮಂದಾ 
(೨. ೧೧೬). ಅನಂತರ ಅವನು ಕೆಂಗೆಯ ಹೆನುಮನ ಬಳಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಸರಾಭವವನ್ನು 
ಜೂ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಂಠೀರವನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಕಂಠೀರವನು ಶನ್ನ್ನ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ದಿಗಿ ಜಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಕಾನಉನಹಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ತನ್ನ ವಶನಡಿ; ಸಿಳೊಂಡನು. ದಕ್ಷಿ ದಲ್ಲಿ ಹ ನಾಯಕ 


ತಿರ:ಮಲಾರ್ಯನ ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ ೭೫೪ 


ಕೊಂದಿಗೆ ಯು ದೃವ ಕಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ದಣ್ಸಾಯಕನ ಕೋಟಿಯನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು ಕೊಂಗರಿಂದ  ವಣಂಗಾವ ನಡಿ? ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಆ ಕಾಯಕವ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದು ಸಶೈ ಮಂಗಲನನ SN ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಅನಂದ ಮುಂದೆ ಪಶ್ಚಿ ಮತ್ತೆ ಹೊರಟು ಕೊಡಗುನಾಡನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನಂಜುಂಡರಾಯನ 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ವತ್ತಿ ಸಿಂಯಾಸಟ್ಟಿ ಇವನ್ನು ವ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಶುರುಗೆರೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ತನ್ನೆ ಉಳಿದ ಕಾಲನನ್ಸು " ನಾರಾಯಣ ಚರಣ 
ಪರಿಚರಣ ಖರೆ `ನಾಗಿ ಕಳೆದನು, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಕೊಳೆಗಳಮು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು, 
ಕಂಠೀರವ ನಸೆಸರಾಜನಿಗೆ ಮಕ್ಕ ಲಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಅನಂತರ ದೇವರಾಜನು 
ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ದೇವರಾಜನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಟುಳಾದರಿ, ಅವನ ತರುವಾಯ 
ದೊಡ್ಡ ದೇವರಾಜ ಒಡೆಯನು ಪಟ್ಟಕ ಬಂದನು. * ಸಹಿಯುಂ ನೇಸಣ:ಮೊಂದು 
ವೆಂಸಿದಂತೆ' ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೊಡ್ಡದೇವರಾಜನು ಕೂಡಿ 
ಬೆಳೆದನು. * ನಡುನಂ ಬಿಗಿದುಡೆ ದಟ್ಟಿಯ ! ನೊಡನರಿವನಿಶಾಜಫಕ್ಕೆ ಜಗಳ್ಳುಂ 
ಮುಡಿಗಳ” | ಪೊರಕವ:ಟ್ವ ಡಿವಿಜೆಯೆ ಹರರ್‌ 1 ಪಡೆಗುಂ ಸೋರ್ಮುಡಿಯು ಗಂಟು 
ಬಿಗುಪನದೆಂತೊ' (೩-೨೩). ಹೀಗೆ ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯ ಶೌರ್ಯಗಳೆನ್ನು ತಂಡ 
ಅಮೃತಾಂಬೆಯು ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೊಲಿದಂತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸೀತೆ 
ಯೊಲಿದಂಕೆ, ದೊಡ್ಡ ಬೇವರಾಯನಿಗೆ ಒಲಿದಳು. ಒಂದು ದಿನ ಅರಸಿ ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಯೋಚನೆಗೊಂಡು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತಿರಲು, ಎಂದಿ 
ನಂತೆಯೆ ಅರಸನು ಬಂದು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾಗ ದುಗುಡಗೊಂಡು 


ಬಸವಳಿದಿದ್ದ ಸನ್ನ ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅನಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಿಂತೆಯನು 


A. 


ಅರಿಯಲ: ಯತಿ ಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ದಾಸಿಯರು * ಮಿಕ್ಕಿರ್ಕ್ಟಂ sides 
ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಾಸೆ ತೋರ್ಕುಂ? ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. ಹೀಗೆಯೆ ಹಲವುದಿನಗಳು 
ಕಳೆದವು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಭಾಗವತದ ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಆ ಮಾಯಾ ಮಾಧವನ 
ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷಪಡುತ್ತಿದ್ದರು ಭಾಗವತ ಪ್ರಿಯನಾದ ತಿರುಮಲ 
ರಾಯನು ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಜಗತ್ತಿಗೇ ಕಂದನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು * ಎಳೆಗಲ್ಲದೊಳಿಟ್ಟ ದಿಟ್ಟ 


1. ಇವನು ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು; ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನ ಪ್ರತಿಮೆಯೂ ಇದೆ. (M.A.R. 1914-15, Para 107. ಇವನು ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಟಂಕಸಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ "ಕಂಠೀರವ ವರಹ ' (ಹಣ) ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವರಹಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತಂದನು. (8.0.17. ಅರಕಲಗೂಡು, 64). ಇವನ 
ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ೧೬೬೨ರಲ್ಲಿ ಇವನ ರಾಣಿ ಕಳಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಠವನ್ನು "ಕಟ್ಟಿಸಿದಳು. (8.0. 
]1]. ನಂಜನಗೂಡು, ೮೨). 


4-3 "ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
| ಛು 


ಬೊಬ್ಬೈ ಕೆಳೆಗೊಂಡೊಪ್ಪುವ ಪಚ್ಚೆಗನ್ನವಚ್ಚು, ಮೊಳೆನಲ್ಲಿ ' ನಿಂದ ಶೋಭಿಸಿದನ್ನು 
ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಕಂದನನ್ನು ಯಶೋದೆ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಿ ಅವನ ಕಿರು 
ಚಂಡಿಕೆಗೆ ಬಂಗಾರದ ಮೊಗ್ಗನ್ನು ಮುಡಿಸಿ, ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು ತೊಡಿಸಿ, ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ಮೂರಿಯ ನಾಮುವನ್ನಿ ಟು , ಅವನನ್ನು ಮುದ್ದಾಡಿದಳು, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಈ ಮಾಯಾ ಕಿಶೋರನ ಜೀಪ್ಛೆ ಸಹಿಸಲಸ ಬ. FP ಇಟ್ಟ ಹಾಲು 
ಬೆಣ್ಣೆ ಗಳು ಮಾಯವಾದವು, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾ ಶ್ರೀಕೃ ಸಷ ಕನ ಹ್‌ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಕೆಳದಿಯರಿಂದ ಕೇಳಿದ ಅರಸಿಗೆ ಪ್ರತ್ರ ವ್ಯಾಮೋಹ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ತನಗೂ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇ ಕಂಬ ಹೆಂಬಲ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ದೊರೆಗೂ ಅದಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ “ದರೆ ಅವನು 
“ ತೊಲಗಿಸಿ ಚಿಂತೆಯಂ ತೊಳೆದು “ಣ್ಮೊ ಗಮಂ ಸೆಜನಾಮವಿಟ್ಟ ’ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಯಾದವ ಗಿರೀಶನ ಪಾದಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಚೂ ಬಗೆಯ ವ್ರ Re. 'ನೆಗಳಿಂದ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಇವನ ಸುಗಾತಿಯಾದ ಅಳಸಿಂಗರಾ ನು ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ 
ಸಂತೆ ರಾಜನಿಗೆ ಅವನ ಆಂತರಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಲಣೆಗಾಕನಾಗಿದ್ದ ಮು. ತನ್ನ 
ತಂಡೆಯಗುಣ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನೇನು ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ, 
ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗ ಮೆಯಿಂದಂ ಕರು ುವಿಟ್ಟ ಶಾಂಕಿರಸದಿಂದಂ 
ತೀವಿ ನಿಜಾನ ಸಮೆದಂಗಂಗಳನೊಪ ವಿ ನಿಟ್ಟು ದಯೆಯಿಂ ಕೈಗೆಯ್ದಿ 
ಸದ್ಭಕ್ತಿ ಕ್ತಿಯಿಂ | ಸಮೆದಿಂತೀಯಳಸಿಂಗರಾಕ್ಯಫೆಸಗುಂ ವೇದಾನ್ವ ವೇಷಾಂತರೆಂ | 
ಶವಿತಾಭ್ಯ ೦ಶರ ಬಾಹ್ಮಚಾರಿಕರಣ ವ್ಯಾಪಾರ ಚಿಂತಾಂತರಂ ॥ (೩-೭೦), ಇಂತಹ 
ಮಹಿಮಾನ್ವಿತನೂ, ಳೆ | ಳೆಯನೂ ks ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯನನ್ನು ತನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ್ನ ಮನೋನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಭೂವೈಕುಂಕ 
ಸದೈಶವಾಡ, ಯಾದವ ನಾರಾಯ: ಣನಿರುವ ಮೇಲುಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ, ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ 
EE ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ದೇವರಾಜನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ಸಮೇತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು, ಹಾಗೆ ಬಂದು ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು 
ಭಗವಂತನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಅವನು ಆನಂದ ಬಾಷ ಕೈಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 
ಪೊಳೆಮ ಮಣಿಕಿರೀಟಿಂ ಭೂರಿ ತೇಜೋಲಲಾಟ'ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶೌರಿಯ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿ 
ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ತಾದಾತ್ಮ ತನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವನ ಭಕಿ ಭಾ ವಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಯದುಗಿರಿಯ ನಾರಾಯಣನೇ ಅವನ ಹ ತ್ಸ ಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಸೂ ಫ್‌ ಯಿತು. 
"ವಿನಿ ರ್ದೆವೊಕ್ಕು ನಿನ್ನ ಮಗನೆಂದೆನೆ ನಾಡುಗರುಣ್ಣೈ ಹರ್ಷದಿಂ। ನಿನ್ನೊಡನಾಡಿ ನಿನ್ನ್ನ 
ಕುಲಮಂ ಬೆಲೆವರ್ತಿಸಿ ನಿನ್ನ ನುಜ್ಞಿ ಯಿಂ॥ ದನ್ನೆ ಗಬ್ಬ ಲ್ಲ ಲ ಪಲ್ಲವಿಸ ದು ಷ್ಟರ ಶಿಷ್ಟರ 
ಶಿಕ್ಷೆರಕ್ಷೆಯಂ | ನನ್ನಿ ಯೊಳಾಳ್ತೆ ಖೇ ನೆಲನನದ್ದು ತ "ದಿವ್ಯ ವಿಚಿತ್ರ ಶಕ್ತಿಯಿಂ' 
ಢು ಎಂಬ ನುಡಿ ರಾಜನ ಹೈದಯ ದಲ್ಲಿ ಅನು ುರಣನಗೊಳ್ಳಲ್ಕು ಆದೇವ 
ದೇವನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡಿ ತೀರ್ಥ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು, ತನಗಾದ ದಿವ್ಯ ಅನುಭವವನ್ನು ತನ್ನಾಪ್ತ ನಾದ 


ತಿರು ಮಲಾರ್ಯನ ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ ೭೭ 


ಳೆಸಿಂಗರಾರ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾಜ ಅಂಶಃಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ತನ್ನ 
ಹ್‌ ಈ ಸಂತಸದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಮರುಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಅಳಸಿಂಗರಾರ ತನನ್ನು ಕರೆತರಲು ದೂತರನ್ನು 
ಅಟಿ ದನು, ಅವರು ತ್ರ ರಿತೆವಾಗಿ ಬಂದು oS ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಆ 
ಮಹಾಮನೆಯ ಬೆರಗನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು, (ಓದುವ ಖುಕ್ಬುಕಲ್ಪ 
ವಿಗಮಾಂತೆಯೊುಗಂ fo i | ಭೇದಿಸಿ ಕಾಣ ಶತ್ರದಿರವುಣ್ಮೆಸ 
ಬಣ್ಣಿ ಗೆ ವೆತ್ತ ಬಿನ್ನಣಂ | ಸ್ಟಾ ದಿಸಷ ಕೀರ್ಥಮಂಚಿಸುವ ವೈಷ್ಣ ನಲಾಂಛನಮಿಂತಿ 
ವೆಲ್ಲಮುಂ | ಸಾದರಮಿಾಕ್ಷಿ ಸತ್ತ, ಚರರಾಸಿರಿವಾಳಿಗೆವೊಕ್ಕು ಸೊರ್ಕಿದರ್‌ 
(೩-೧೧೨). ಹಾಗೆ ಒಳೆಹೊಕ್ಸು' ತಾವು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಕ್ಕ ನಳೊಂಡರು. 
ಆಗ ಅನನು ಕನಕದಂಡಿಗೆಯನ್ನ "ರಿ ಅರಮನೆಯ ಹಲಗ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ರಾಜನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಆಶೀರ್ವಚನಗಳಿಂದ ಚ ೫... 
ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಗದ್ದುಗೆಯೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತನಗೆ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ನಾರಾಯಣನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆಯೂ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಂದು ವರವನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆಯೂ, ಆಗ ರಾಜನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯನಿಗೂ 
ಪುತ್ರೋತ್ಸ | ಗಜೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ತನಗಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಅವನ ಆ ಕೊರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಎರಪೆೇಸಿಕೊಡಲು ಸ್ವಾಮಿಯು ಒಪಿ ಸದನೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 
ಅಳಸಿಂಗಾರ್ಯನಿಗೆ ಯಾತ್ರಾ ದಾನವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಾಜ್ಯದ ಕಡೆ ಹರಿಸಿದನು. ಅವನ ರಾಜನೀತಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ 
ದಕ್ಷತೆಯಿಂದಿತ್ತು. ದ್ವಿಜರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ದವ, ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಸೌಹಾರ್ದ, ತನ್ನವರಲ್ಲಿ 
ಸೌಜನ್ಯ ಸರಸಭಾವಗಳು, ವಿರೋಧಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರೌರ್ಯ, ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಮುಂದಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ರಾಜನ 
ಗು ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ದೊಡ್ಡ ದೇವನ 
ಗುಣ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ನಾವು ಮನಗಾಣಬಹುದು. “ಮತ್ತ್ಯಮಾರಾಯಂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಂತೆ ಸಕಲ ಜನಹೈ ದಯಂಗಮನುಂ, ವಿಸ ನ ವ್ರವತಾರದ Se ್ಸ್ಯನಂತೆ ವೇಜೋದ್ಧ ರಣ 
ನಿಪುಣನುಂ, ON ಕತೆ ಕುಲಗೋತ್ರ. ರಿರ್ವಾಹಕನುಂ, ಯಜ್ಞ ನರಾಹಸಂತೆ 
ಮಹಿ ನಿವೃ ೯ತಿಕರನುಂ, ನೃಸಿಂಹೆನಂತೆ ಹಿರಣ್ಯದಾನಾನುರಕ್ತ ಕರನುಂ, ವಾಮನ 
ನಂತು ದ್ರೃತ್ತಬಲಿಬಂಧೆಕನ, ಜಾಮದಗ್ಗ್ಯ್ಯನಂತೆ ದುರ್ದಾಂತರಾಜನ್ಯದಮನನುಂ, 
ರಾಘವನಂತೆ ಸತ್ಯಸಂಧನುಂ, ರೌಹಿಣೀಯನಂತೆ ಬಲಭದೃನುಂ, ಕೃಷ್ಣನಂತೆ 
ಚಕೃಥರನುಂ ಕಲ್ಪಿ ಯಂತೆ ಸಕಲಮೊಚ್ಛ ವಿಜೆ ಫ್ರೀದಕರನುಮೆಸಿಸುಗುಂ | (೩-೧೩೭, 
ವಚನ). 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಶ್ವಾ ಸದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ಜನನ ವ | ಶಾಂತದಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಯೌಾನನೋದಯದವಿಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ನೆ, ಹೀಗೆ ವಣ್ಣಿನಸುವೇ ಕನಿ 


೭೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
"ಎ 


ತನ್ನ ವೃಶ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಮ: ಥೈ ಮ ಥೈ ಸೇರಿಸ್ಕಿ ತನಗೂ ದೊರೆಗೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ 
ಗೆಳೆತನದ ಸ ಸೂಕ್ಷ ಪರಿಚಯ: ವನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಮೃ ತಾಂಬೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 'ಪೊಲಲಾರಳ್‌ 
ತೊಡನವುಗಳಂ | ಪೊಟುವಳ್‌ ಪೊಡೆಗೊಂಡ ವಿಶ್ವಗರ್ಭನನೊಳ್ಳಿಂ | $ಲುವೊಆಯ 
ನಾನಲರಿಯದ | ಕಿಉುವಳ್ಳಿಗೆ ತನ್ನೆ ಕಾಯ್ದ ಬಲ್ಲಾಯ೫್‌ ಪೊಜಕೆಯೇ' (೪-೬) 
ಎಂದು ಕನಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ರಾಜರಾಣಿಯರು ಒಂದು 
ದಿನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕ:ಳಿತು ವಿನೋದವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೆಳದಿಯೊಬ್ಬ ಳು 
ಬಂದು ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯನಿಗೆ ಪುತ್ರೋಶ್ಸವವಾದ ಸಮಾಚಾ ರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. 
"ತಮ್ಮ ತನಯ ಸ ಸೂರ್ಯೋದಯ. ಕ್ಕಿ ದರುಣೋದಯ ವೆಂದು ತಿಳಿದು ರಾಜನು ಆಳಸಿಂಗ 
1 ಕರೆಕಳುಹಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಈ ಶುಭವಾರ್ಶೆಯಿಂದ ಹರ್ಹಿತಗೊಂಡು' 
ಒಳ ಬೊಕ್ಕಸದಿಂದ ಹಣವನ್ನು ತರಿಸಿ ಬ್ರಾ ಸ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಇದಾದೆ 
ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೂ ವೆತ್ರೋತ್ಸವವಾಯಿ: ತು. ಮಗುವಿನ ಜಾತಕವನ್ನು 
ದೈವಜ್ಞರು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ “ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ 
ಯಾಗುವನೆಂದು ತೆ ವನ್ನು ನುಡಿದನು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯೆ 
ಚಂದಿರನಂತೆ ಆ ಮಗು FN ಆ ಕುನರನ ಗೆಳೆತನಕ್ಕೆ ಸಟ ಹಟ 
ಮಗನೇ ಶಶ್ತುವನೆಂದೇಣಿಸಿ, “ಗರಿಮೆಯುವರಾರ್ಪುಂ ಸಿರಿಯುಂ |! ಜೊಕೆಗುವರನ 
ಕೆಳೆತನಕ್ಕೆ ಬೇಟ್ಸಿ ಗುಣಂಗಳ" ನೆರೆದಿಕೆ ನಿರಿವಿಸಿ ರಾಯಂ 1 ಶಿರುಮಲೆಯಾ[ರ್ಯಾ 
ಪಟ ನಲಂ] ನೆಗಟೌಸಿಜಂ' (೪-೮೮). ದಿನ ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ಈ ಬಾಲನ ಜೇಷ್ಟೆ 
ಬಹುನಿಧವಾಯಿತು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲೆ ಇವನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೂ ಆರಂಭವಾಯಿತು, 
ಯಾವ ಯಾವ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ ಶಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಚೆಕ್ಕದೇವರಾಯನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಅಂತೆಯೇ ಸೊಬಗಿನಿಂದ 
ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು, ಕಾಲ ಕ್ರಮೇಣ ಅವನ ಅಭಿರುಚಿ ತರ್ಕ, 
ಸ್ರ ಪ್ರರಾಣಗಳತ್ತ ಲೂ ಹೆರಿದವು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಹರ್ಷ ಉಳ್ಳಿ ದಾಗ 
ನ್ನು ಬಾರಿಸತೊಡಗಿದರೆ "ಜಂತ್ರೆ ಬಿಜ್ಜೆಗೆ ಪ್ರಾಣಂ ಬಂದುದು, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ಶ್‌ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು, ವಾಣಿಯ ನೂಪುರಸ್ವರ, ತುಂಬಿಯ ಸ್ವರ 
ಮತ್ತು ಕೈಯಿಲ್ಲರುವ ಗಿಳಿವಾತಿನ ನುಣ್ಣ ರಗಳು ಮುಪ್ಟರಿಗೊಂಡಂತೆ ಚಿಕ್ಕಬೇವ 
ರಾಯನ ವೀಣೆಯದ್ವ ನಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ ತು. ಆ ನಾದ ಕೆವಿಗೆ ಹೊಕ್ಕೊಡನೆಯೇ 
ಹೃ ದಯ ಕ ಜೀತನವನ್ನು ನೀಡುತಿತ್ತು, ಅವನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಇಷ್ಟ, ತ್ಯೇ ಸೀವಿಿತೆ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಗೆರುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಅಸಕ್ತಿ ಇದ್ದಿತು, ಚಿಕ್ಕ ಸೇವರಾಯೆ ಮ 
ಗರುಡಿಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಹೋಗುವ ವೇಷ ನನ್ನು ತಿರುಮಲಾರ್ಯ: ಕಚ್ಚಿ ಗೆ ಕಟ್ಟು ವಂತೆ 


ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಟ್ಟದ ದಟ್ಟ » ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಹೊನ್ನಿನ ಕೋಲು. ಹೆಗಲ ಮೆ ಲೆ 
ಶಲ್ಯ ಮಶ್ತು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಮೆವನ್ನ ಟ್ಟು CE ಹ ಸಾಧನೆಗೆ ಹೋದರೆ ಮಿಕ್ಕ ಜಟ್ಟ 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ ೭೯ 


ಗಳು “ಚಿಕ್ತರ ಬೊಂಬೆ'ಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು, ಅಂತಹ "ಗರುಡಿಯ ಗೆಯ್ಮೆ'ಯಲ್ಲಿ 
ಅಂಗಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುಡಿಮಿಂಚೆನಂತೆ ಕಾಣುವ ಆಂಗಸೌಷ್ಯವ ಹೊಂದಿದ್ದ 
ರಾಜನನ್ನು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಜಬ್ಟಿಗಳೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಮಾನನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಥಂಡು ಈ ಕುವರಂ ಜಗದೀಶ್ವರನಾದುದ ಜಂ 
ಜಗಮನಿತರ್ಕಂ ಇವನ ಗುಣಶ್ರವಣದಿಂದಾನಂದಮೊಂದೆತೆಅರ್‌' ಎಂದು ದೊಡ್ಡ 
ದೇವನು ಸಂತಸದಿಂದಿದ್ದನು. ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯಫಿಗೆ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಯತೌವನನು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿ:ತ. ಅವನು ಪ್ರಾಸ್ತವಯಸೃ್ಭನಾದುದನ್ನು ಕಂಡ ದೊರೆಯು ಅಳಸಿಂಗ 
ಇರ್ಯನನ್ನುು ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು "ಎನ್ನೊ ಡವಂದಹೆನೆನ್ನದೆ [ ನನ್ನಿ ಯೊಳೆನ್ನನುಜತನುಜ 
ರೊಳ೪್‌ ಮನ್ನಣೆಯಿಂ | ದಿನ್ನುಂ ಲೌಕಿಕವೈದಿಕಮನ್ಸಿರವಿಸು ನೆಗಟಕೆನಮ್ಮ ದೊರೆತನ 
ದಿರವಂ' ಎಂದನು (೪-೧೬೭) ಅನಂತರ ದೊಡ್ಮದೇವರಾಜನು ತನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ 
ಕೆಂಪದೇವಯ್ಯರಸನಿಗ ಅರಸುತನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಮರಿಯ 
ದೇವಯ್ಯ ಅರಸನನ್ನು ಇಟ್ಟು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನು ಕುಮಾರನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಕರಿಯ ಅರಸುಕನವನ್ನು ಕೂಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಕಿರಿಯ ಮಗನಾದ 
ಕಂಠೀರವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ನಂತರ ಹುಟ್ಟದ ಸೋದರ ಚಿಕದೇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ 
ಲಾರದೈೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ಪಟ್ಟದ ದೇವರಾಜ 'ಸನನ್ನು ಕರೆದು 
ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿಕೂಂಡಿರು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ತನ್ನ ಕರಿಯ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕರಿದು ರಾಮನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸೌಮಿತ್ರಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ನೀನು ನಿಮ್ಮಣ್ಣನ ಪಡಿನೆಳಲಿನಂತಿರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಚಿಕದೇವೇಂದ್ರ, ಕಂಠೀರವರಿಗೂ 
ಯಥೋಚೆತೆಂ ಹಿತೋಪದೇಶ' ವನ್ನು ಹೇಳಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕ ಗೊಂಡನು. 

ಐದನೆಯ ಅಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ತಿರುವುಲಾರ್ಯನು ಜೆಳೇನರಾಜನ ದಿಗ್ವಿಜಯ, 
ಚಿಕದೇವರಾಯನ ದಿನಚರ್ಯೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಖೂ ಅಶ್ವಾ ಸದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸದ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒಲವನ್ನು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು 
ಹರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, | 

ಡೇವರಾಜನು ಅನಂತರ ಅರಸನಾದನು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನೇಸರು ಮೂಡುವ 
ಮುನ್ನ ಎದ್ದು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪೂಕ್ಸಿಸಿಕೂಂಡು ದೇವಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದೇವಪೂಜೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಅವನಿಂದ ಪುರಾಣ ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಮು!. ಶುಕ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸ 


ಮೆ 


1 ಮೇಲುಕೋಟೆಯ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ದೇವಾಲಯದ ಶಾಸನವು ಇದರ ಕಾಲ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೭೮.೭೯) ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯನು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ವಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ, (8. 0. 111 ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ, ೯೪). 





೮೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮುನಿಗಳ ಭಾಗವತ ಮತ್ತು ಭಾರತಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ಪರೀಕ್ಷಿಶು ಮತ್ತು 
ಜನಮೇಜಯ:ರಂತೆ ಇನರಿಬ್ಬರು ಸಹ ಶಾಸ್ತ್ರತಶ್ವಗಳ ಸವ ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ದಿನ 
ಗಳನ್ನು ನೂಕುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಚ ದೊರೆಯಾದ ಶಿವಪ ಶೈ ನಾಯಕನು 
ಮೈಸೂರು ದೊರೆಗಳ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದೆನು. ಆದರೆ ಮೈ ಸೂರು ಸೈನ್ಯವು 
ಆವರನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಲು ಶಿವಪ ಸನಾಯಕನು "ಹರಣ ಹ ಜಾ ಭಂಗದ 
ಶಿವಂ ಬಬ್ಬಾ, ಡಿ ಬಿಟ್ಟೊ (ಡಿ? ಹ ಅವನ ದಳವಾಯಿಯು ಇಕ್ಕೇರಿಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕನು. ಕೇ ಪಟ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದಿಂದ 
ಹಾಸನವನ್ನು ಮತ್ತು ಸಕ್ಕರೆಸಟ್ಟ ಇವನ್ನೂ `ಡಸಿಕೊಡನು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಮಲೆನಾಡವರನ್ನು, ಕಳಸ ಬೆದಕೂರು- ಖಾಂಡೆಯ, ದಾನಿವಾಸ,್ಕ ಜಾಗರ 
'ಬಿದೆನೂರು, ಪೊನ್ನೂ ರು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ $ ಪಟ್ಟಣಿಗರ ಸೊಕ ನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದನು. 
ಇಕ್ಕೇರಿಯ ಅರಸನಾದ ಶಿವಪ್ಪನಾಯಕನ ಚ ಸೋತ ಆಸರ ತನ್ನ 
ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನು ವೆ ಸಿಸೂರರಸನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೂಟ ನು, 
ಆ ರಾಯಭಾರಿಯು ಬಂದು «4ದೇವರಾಜನಿಗೆರಗಿ ನೀಂ ASSEN ಇ॥ 
ತನಯಂ ನಿನಗೆ ನೆನೆದು ಪೊರ್ದುಗೆಯಿದನಿಂ |! ಪಿಂತಣ ಬೇರಮನೆಣಿಸದೆ | 
ಸಂತತಮುಂ ವ:ಯಿಕವೆರಸಿ i paid, ಎಂದು ಬಿನ್ನ 3 ಸಿಕೊಂಡನು,. 
ಹೀಗೆ ಇಕ್ಟೇರಿಯವರ ಸೊಕ ನ್ನು ಸುವಷ ರಲ್ಲಿ ಕೊಂಗರ ತ್‌ ಕನಾದೆ 
ಚೊಕ್ಕ ಲಿಂಗನು ತನ್ನ ಸೈನ್‌ವನ್ನು fp ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು 
en ಲಕ್ಷ ಜನ ಕಾಲಾಳು ನೂರು ಸೊಕ್ಕಾನೆಗಳು ಮತ್ತು ಹಲವಾರು 
ಕುದುರೆಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರೀರಂಗರಾಯನನ್ನೂ ಕರೆತಂದನು. ತೆಂಜಿಯ 
ದೊರೆಯಾದ. ವೇದೋಜಿಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಂಜಾವೂರು ಮತ್ತು ಮಧುರೆಯವರನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ದೃ ದಾಮರ್ಲ 
ದೊರೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ತೆಲುಗನಾದ ಶ್ರೀರಂಗರಾಯನ್ಕೂ 
ವಿಜಯಪುರದ ವಜೀರನಾಗಿದ್ದ ವೇದೋಜಿ ಪಂಡಿತನೂ, ದಾಮರ್ಲ ತುಪಾಕ 
ಮೊದಲಾದ ಹಲವಾರು ದೊರೆಗಳ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಮೂಲಬಲವನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಈರೋಡು ಕೋಟಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಹಾಕೆ ತನ್ನ ಬಲನನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇತ್ತಕಡೆ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ ದೇವರಾಯನು ತನ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ಕೊಂಗರ ಬಳಿ ಸೈನ್ಯ ಜಮಾವಣೆ ಹೆಚಿ 3ರುವ್ರದರಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಫಿರಂಗಿಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ “ಸಂಧಾನವೇ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತ ವೆಂದು 
ಹೆಲವಾರು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. ತಮ್ಮ ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನು 
ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಚಿಕದೇವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ವಿಷಯವು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ ೮೧ 


"“ಲೆಕ್ಕಂಗೊಳೆ ಕೊಂಗಬಲಂ ಲಕ್ಕಂಬರಮಿರ್ಕುವೆಂಬರಾಜೊಡಮೇನೆ ಲಕ್ಸಂ ಮಿಗಿ 
ಲೆಮ್ಮಿಣಲಿಂ । ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಕೂರ್ಪೊಂಜೆ ಪಿರಿದು ಕಿಟ್‌ ದಾನೊಡಮೇಂ? (5.65). ಜೊರೆ 
ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಗಬಲವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿರ್ನಾಮಮಾಡಲು ರಣನೀಳಯ 
ವನ್ನು ಅವನು ಬೇಡಿದನು. ಚಿಕಜೇವನ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೊರೆಯು ತನ್ನ 
ಬಳಸಿ ಕುಳಿಶುಕೊಂಡಿರುವವರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ ಅವರು ಅವನ ಸಾಹಸ್ಕ 
ಸ್ಟೈಯ ೯, ಸರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಹೊಗಳಿದರು. ಆಗೆ ದೊರೆಯು ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿ 
ಚೆಕಡೀವನಿಗೆ ಪಾವುಡಗಳನ್ನು, ವೀಳೆಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಹರಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಚಿಕದೇವನು ತನ್ನ ರಾಯಸದವರನ್ನು ಕರೆಕಳುಹಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಗಡಿಗಳಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಪ್ರ ರ, ಯಾಣ ಸನ ದ್ಧ ರಾಗಿರುವಂಕೆ ನಿರೂಸನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ಈ ವಿಷಯವು ಮಧುರೆಯ ನಿಯೋಗಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅವನು ಚಿಕದೇವನು 
ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಬರೆದು ತನ್ನ ಗುರಿಕಾರನೊಡನೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನು, ಹೀಗೆ ಬಂದ ಬಿನ್ನವತ್ನಳೆಯನ್ನು ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಜೊಕ 
ಲಿಂಗನು ತನ್ನ ಆಪ್ತರಾದ ಶ್ರಿರಂಗರಾಯ ತುಪಾಕದ ಲಿಂಗಮನಾಯಕ ಮತ್ತು 
ದಾಮರ್ಲದ ಆಯ್ಯಪ್ಪ ನಾಯಕರಿಗೂ ತಿಳಿಸಜಿ ಬಹುವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಚನಾಪಳ್ಳಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. ಈ ವಿಷಯವು ಮರುದಿನ ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗರಾಯನಿಗೆ MP. 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ದಾಮರ್ಲ ತುಪಾಕದವರ ಬಲದೊಂದಿಗೆ 
ತೆಂಜಿಯ ತುರಗ ಸಮೂಹದೆ. ಬಲವನ್ನು ನೆಚ್ಚಿ NEN ಮಧುರೆಯ ನಾಯಕನಿಗೆ 
"ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತ್ತು ನೀನು ಎಲ್ಲಲನ್ನೂ ಕಾಪಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ನಾವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗುತ್ತೀವೆ,' ಎಂದು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಈ 
ವಿಷಯವು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅವನು ಯುವರಾಜನಾದ ಚಿಕದೇವನನ್ನು 
ಕರೆದು “ಸಿಂಗಮಿರೆ ತನ್ನ ನೆಲೆಯೊಳ” । ಪೊಂಗುವ ಪಡಿದನಿಗೆ ಬೆದಆ್‌ ಮದಕರಿ 
ನಿಕರಂ | ಬಂಗಂ ಬಡೆದೋಡುವವೋಲ" | ಕೊಂಗಂ ನೀಂಬರ್ಪ ಮಾತಿಸಿಂದಲೆ 
ಪರಿದಂ | (೨-83) ಎಂದು ಅವನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಯುವರಾಜನು 
ಕೊಂಗರದಳವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಲಶೇಖರವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆನೆ 
ಯನ್ನು ಸೆ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದನು. ದೇವರಾಜನು ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ದಿಗಿ ಜಯವನ್ನು 

ಕೈಗೊಂಡು ಪುಲಿಯೂರು, ನೆಲೆಯೂರು ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕನಾಯಕನ "ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು 
ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡನು, ಕುಣಿಗಲ್‌ ಮತ್ತು ನರಸಿಂಗಪುರದ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯ ನಾಯಕರನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ ನು. ಹೀಗೆ ದನೆಿನಕ್ಕೂ 
ಪ್ರವರ್ಧ ಮಾನನಾಗಿ ಐರುತಿ ದ್ದ ಈಶನ ಅದ್ಯನ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಧುರೆಯ 
ತೊಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಇವನಂ ಮಕಿಸೊಕ್ಕಲ್ಲಡೆ ತಾಂ ಬಾಬಲ್ಫಿಲ್ಲೆಂದು' 

ತಿಳಿದು ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಐಶ ಶ್ಯೈರ್ಯನನ್ನು ತಂದು ಇವನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಿದರು. 

ಮಧುರೆಯ ಚೊಕ್ಕ ನು ಬೇವರಾಜನಿಗೆ ಬಕ್ಷರೊಪಾಯಿಗಳಿನ್ನು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕೊಟ ನು, 
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ಮುಂದೆ ಶಿರುಮಲಾರ್ಯನು ತನಗೂ ಯುವರಾಜನಾದೆ ಚಿಕದೇನರಾಜ 
ಒಡೆ ಯೆನಿಗೂ ಇರುವ ಸುಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯ 
ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಚಿಕಸೇವನಿಗೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲದ ಪ್ರೇಮ. ತಂದೆಯ ಸ್ನ (ಹಿತನ ಮಗನೆಂದು 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ. ಇದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ “ನನ್ನಿಂದ ನಿಳ್ಸೆ ಹೊಂಡುತ್ತಿರುವನು', ಎಂಬ 
ಅಭಿಮಾನ ಜೀಕೆ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಸಾಕು, ಚಿಕನೇವನ ಅಂತಃ 
ಕಣ ಹೆಚು ೃನಡಕ್ಕೆ. ಕೆನನಿಲ್ಲಸೆಡೊ ಒಲಿದು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನನ್ನು ಕರೆ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿ ಜೆ ನು ಓಿದರಿಸುತ್ತಿ, ದ ನು, ಮನವಾಕೆ ವ: ನ್ನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಸವಿನುಡಿ 
ಯನ್ನು ನ. ಡಿಸ, ಅಭೀಪ್ಲಿ ನೃತವಳ್ಳು ಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದನು. "ಮಸ್ತಿ ಪನಾವಗಂ 
ತಿರುಮಲ್ಯಾರಂಗೆ' ಜಾ! ನಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲರೂ ಡೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದಮೇಲೆ 
ತಿರುಮಲಾರ್ಬ್ಯು ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಚಿಕದೇವನಿಗೆ ಎಂತಹ ಪ್ರೀತಿ ಇತ್ತೆ ಹ ದು ವ್ಯಕ್ತ, 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಹೆಚ್ಚೇನು ಇನನು ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಧರ್ಮಸಚಿವನೂ, ಕರ್ಮ 
ಸಚಿನನೂ ಅಲ್ಲದೆ ಜೊತಿಗೆ ನರ್ಮಸಚಿವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನಿಗೂ ಅಷ್ಟೆ ಪ್ರೀತಿ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಹೈದಯತೆ 
ಯಿಂದ ಚಿಕಡೇವನೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ನೆ. ಚದುರಂ ಚಾಗಿಯಲಂಪು 
ಗಾಜನೆಅ3 ಯುಂ ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೋವಿದ?” ಎಂದು ಬಣ್ಣಿ ಸುಶ್ಶಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ; ಇವನು ವಿನೇಕಶಾಲಿ, ನಯಶಿ:ಲ, ಕಲಾವಿದ, ಒಳ್ಳೆ ಯು 'ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಜೆ 
ವನು, ಭಾಮಿನೀ ಹೈದಯಗ್ರಾ ಹಿ, ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು. “ಗೆ 
ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಗುಣವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಮುಂದಿನ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಶಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಕಂದರ್ಶ ತಲಾಧರಸಿಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕೇವಲ ಶೃಂಗಾರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ವೇಶ್ಯಾ 
ವಾಟಿದ ಚಿತ್ರಣವನ್ನೂ ಕೊಡ. ಶಾನೆ. "ರಾಯಗುವರರೊಳಂ ಪಾರ್ವಗುವರರೊಳಂ 
ಕಂದರ್ಪ ಕಲಾಧರರೆಂಬಿವರ್‌ ಚಿಕದೇವರಾಯ ಕಿರುಮಲಾರ್ಯರ್ಗನ ಶರೀರಮೆನಿಸಿ 
ಮ್ಳ ಮೆಯೊಳೆಂ ಮಯಿ: ರಿಯೊಳೆಂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲರಿದೆನಿಸಿ ತೋರ್ಸರ್‌1 ಎಂದು ಹೇಳು 
ಜೆ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆರನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಕಂದರ್ಪ 
ಕಲಾಧರರ ನಿಹಾರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಲವನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


ಚುದ್ರ ಮಂಡಲವನ್ನು ಕುರಿತ ಕಲ್ಪನೆ ತಿರುಮ ಲಾರ್ಯನೆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗಿಡೆ: 


ಧಡ ದ 


]. ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ, ಪುಟ ೧೧೯ ೫-೧೧೨, ವಚನ, 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ ೮೩ 


ಎಸೆದುದು ಸಂಜೆಗೆಂಪೆನಿಪ ಕಾಮನ ಚೂಳಿಯ ದೂಳ ದಾಟ್‌ಗಂ 
ಮುಸುಕು ಮರ್ಬೆನಿಪ್ಪಿಡುವ ಬಾಣತುಪಾಕದ ಧೂಮದುರ್ಬಗಂ 
ಮಿಸುಪಜ್‌ಲೆಂಬರಲ್ಲ ಣೆಗಮಳ್ಯದ ಕಲ್ಲೆರ್ದೆವೆಣ್ಣಳೊಡ್ಡ ನಾ 
ರ್ದಿಸೆಯುರಿಗೊಂಡು ಪೊಣ್ಮುವ ಪಿರಂಗಿಯ ಗುಂಡೆನೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಂ1 


ಇಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನೆ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಇವನ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾವೀನೃಶೆ ಇದೆ, 


ತಿಂಗಳುಮೋಡನುರ್ಕುವ ಬೆ 

ಳ್ಲಿಂಗಳುಮಕ್ಕುಂ ನಿರೂಪಿಕಾಂತಃಕರಣ 

ಕ್ಕಿಂಗಡಲ ಕುವರಿ ತಾಂ ಪಡೆ 

ದಂಗಜ ಶಿಶುಗೆಳ್‌ಯಲಿಟ್ಟ ಪಾಲ್ಫೆಣ್ಣೆಯವೋಲ್‌ಶ 


ಬೆಳುದಿಂಗಳ ವರ್ಣನೆ ಹೀಗೆ ಹರಿದುಬಂದಿದೆ. ವಿಟರ-.ವೇಶ್ಯಯರ ಪಾತ್ರವು ಈ 
ಆಶ್ವಾಸದುದ್ದ ಕ್ಕೊ ಹರಿದುಬಂದಿದೆ, ಶೃಂಗಾರವರ್ಣನೆಗೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಿರುಮಲಾರ್ಯನು 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನು 1 ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಆರನೆಯ,ಆಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳೂ, ಶ್ರಿಸದಿಗಳು ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವೈವಿಧ್ಯವಾಗಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಗುಣಗಳಾಗಲಿ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ವಾರ್ಧಕ ಷಟ ದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಪದ್ಯವೊಂದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು ! 
ಷಟ್ಟದಿ, ತ್ರಿಪದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇವನಿಗಿರುವ ತಾತ್ಸಾರ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಅವನ ಈ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹೆದು, “ಅಯ್ಯೂ ಬೀರದಿಂದೆನ್ನ ನುಡಿ ನಿನ್ನ ನುಡಿಗಳ 
ನಿರ್ಮಡಿಸಿ ಪೆರ್ಚಿದಂತೆ ಡೊಂಜಿಯ ತೆಂಬಟೆಗರ್‌ ಪಾಡುವ ತಿವದಿಯನಿರ್ಮಡಿಸಿ 
ಷಟ್ಟಿದಿಯಾದುದು... 3 "ಡೊಂಬಿಯ ತಂಬಟೆಗರು ಹಾಡುವ ಪದ್ಯಗಳೆಂಬಲ್ಲಿ 
ವಿದಾ ಿಂಸನಾದ ಅವನಿಗೆ ತ್ರಿಷದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಸಡ್ಡೆ ಯೂ ತ್ರಿ ಸದಿಯು 
ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಷಟ್ಟ ದಿಯಾಯಿತೆಂಬಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಜಾ ನವೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಟ್ಟ ಸಃ ಎಂಬ 
ವಿಮರ್ಶಕರ ಹಾಸ ನಿಮರ್ಶೆ ಸರಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತ್ರಿಪದಿ, “ಸಟ್ಟದಿಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಸಡ್ಡೆ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದಾದರೂ ಅಜ್ಞ್ಯಾನವಿತ್ತೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಠಿಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಪೂರ್ಣ 
1. ಅದೇ: ಪುಟ 134 6-17. 

2. ಅದೇ ಪುಟ 134, 6-25. 

3, ಅದೇ ; ಪುಟ 170 

4. ಡಾ. ಎಂ ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ : ಸಂಶೋಧನ ತರಂಗ, ತ್ರಿಪದಿ: ಮತ್ತು ಅದರ 
ಇತಿಹಾಸ, ಪುಟ, 233. 


೮೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ 


ವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದ್ದವು; ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರಿಸದಿ, ಸಟ್ಟಿದಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಸಾಕಷ್ಟು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹ:ದು. 

ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿತವಾಗಿರುವ ತ್ರಿಸದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾತ್ರಾ ಗಣಘಟತವಾದವುಗಳು, 
ಐದು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಅಶ್ವಾಸದ ಕೊನೆ 
ಕೊನೆಗೆ ಸುಮಾರು ಎಂಬತ್ತು ಸಾಂಗತ್ಯ ಪದ್ಯಗಳೂ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ, ತ್ರಿಸದಿಗಳಲ್ಲೇ 
ಆಗಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯಗಳಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ವೇಶ್ಯಯರ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು "ಬಣ್ಣ ವಾಡು'ಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ, 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದಸ್ಸಿನ "ಇಂದ್ರೆವಜ್ರ' “ಅನುಷ್ಟುಪ್‌” "ವಸಂತ ತಿಲಕ” 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

"ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ'ವು ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ರಚಿಸಿರುವ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥ, 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಕೊಡುವಷ್ಟೈ, ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಚಂಪೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವುದಕ್ಕೂ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ, ರನ್ನರಲ್ಲಿ ಹೆರಿದು 
ಬಂದ ಚಂಪೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಹಿನಿ ಅನಂತರದ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿ ಬರಡಾಗಿದ್ದ, 
ಮತ್ತೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೊರೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಚಂಪೂ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಂಡಿತು, 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನದು ಒಳ್ಳೆಯ ಪಳೆಗಿದೆ ಕ್ರೈ. ಚಂಪುನಿನಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ರಚನೆಮಾಡಿದರೂ 
ಅವನ ಪದ ಬಂಧಗಳು ಲಾಲಿತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿವೆ, ಕನ್ನಡ-ಸಂಸ್ಕೃತಗಳನ್ನು ಸಮಸಮ 
ನಾಗಿ ಬಳಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕಡೆಗೇ ಅವನ ಒಲವು 
ಜಾಸ್ತಿ. ತನ್ನ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಅವನ ಮಾತುಗಳೇ 
ಪ್ರಮಾಣ, ಅನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; 

ಸಕ್ಕದಗನ್ನ ಡವೆರಡಅಕೊ 

ಳೆಕ್ಕಸರಂಗೊಳ್ಳುದೋಜೆಗಬ್ಬಂ ರಸದಿ! 

ದುಕ್ಕಳಿಸಿ ಪಾಯ್ವುಪೆರ್ದೊೋಜ್‌ 

ಗಕ್ಕುಮೆ ತಡೆಪಳ್ಳದಿಂಟೆಕಿಜುದೊಣ'ಗೆಜಕೆಗಳ,3 
ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಯಾವ ತಡೆಯಿಲ್ಲಜೆಯೂ ಅವನ ಮಾತು ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 





1 ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ, ವಿಜಯ ೧-೧೫ 


ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ ೮೫ 


ಕವೆಗೋಲಿಂ ತಿವಿದಿಕ್ಕಿ ಕಕ್ಕಡೆಗಳಾ ಕೈಯಿಟ್ಟೆಯಿಂದಿಟ್ಟುಮು 

ಟ್ಬವರಲ್‌ ಪಟ್ಟೆ ಶಯದಿಂದೆ ಕುಟ್ಟಿ ಗದೆಯಿಂದಂ ಮೋದಿ ಕಾಯ್ದೆ ಣ್ಜೆಗುಂ 
ಬವನೇ ಕೌಚಿಯುರುಳ್ಹಿ ಪಂದಿದಲೆಯಂ ಪುಲ್ಲಿ ರ್ಚಿನೊಳ್‌ ಸೀದುಮಂ 
ದವರಂ ಪಂದಲೆಗುಟ್ಟಿಯೊಟ್ಟಿ ದರದೆಂತೋ ಬೆಟ್ಟೆ 3 ನಲ್ಕಟ್ಟೆಯಂ! 


ಮೇಲಿನ ವರ್ಣನೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಸಹಜ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧದ ಚಿತ್ರಣ, ಅದನ್ನು 
ಓದುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಅಳಸಿಂಗರಾರ್ಯನು ದೊರೆಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
ಬಹುಸರಳವಾಗಿ ಅಷ್ಟೇ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಧರೆಯಂ ಪಾಲಿಸುದೇವರಂ ಭಜಿಸು ಪಾರ್ವರ್ಗೀ ಪ್ರಜಾವರ್ಗಮಂ 

ಪೊರೆ ತತ್ತತ್ಕುಲಧರ್ಮದೊಳ್‌ ಸ್ವಜನಮಂ ಪೆಂಪೇಜ್‌ ಸೊಲ್ಲಾರ್ತೆರೊಳ್‌ 
ಕರುಣಂಗೆಯ್‌ ಪಿರಿಯರ್ಗೆ ಮೊಟ್ಲು ಜಸಮಂ ಕೈಕೊಳ್‌ ಸರೋಜಾಕ್ಷನಂ 
ದೊರೆಗೊಂಬೊರ್ವ ಕುಮಾರನಂ ಪಡೆದುತಾ ಶಿಷ್ಟರ್ಗಭೀಷ್ಟಾರ್ಥಮಂ2 


ವೃತ್ತಗಳಷ್ಟೇ ಸರಳವಾಗಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಕಂದಸದ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯ ಬಲ್ಲ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು, ಅನ್ಭುತಾಂಬೆ ಗರ್ಭ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹುರಿತು "ಬಳ್ಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಯಿ ಹೊರೆಯೆ? ಎನ್ನುವ 
ಗಾಡೆಯ ಮಾತು ಹೀಗೆ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಪೊಜಲಾರಳ್‌ ತೊಡವುಗಳಂ 

ಪೊಟುವಳ್‌ ಪೊಡೆಗೊಂಡ ವಿಶ್ವಗರ್ಭನನೊಳ್ಬಿಂ 
ಕಿಯವೊಣಜಕೆಯ ನಾನಲರಿಯದ 

ಕಿಯುವಳ್ಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಯ್ತ ಬಲ್ಲಾಯ್‌ ಪೊಜಕ್‌ಯೇ (೪-೬) 


ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಸಕಲವಿಭವಾಕೃತಿಯೊಳಂ 
ಪ್ರಕಟಿತಮೆನಿಸಿತ್ತು ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಕೃತಿಗಳ್‌ 
ಶುಕವಾಲ್ಮೀಕಿವ್ಕಾಸರ 
ಸುಕವಿತೆಯಿಂದೆನೆ ಕವೀಂದ್ರರೇನಗ್ಗಳರೋ,ತಿ 
] ಅದೇ ೨-೪೭ 
2 ಅದೇ ೩-೧೨೦: ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೧೧ರಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಪ್ರತಾಪ ದೇವರಾಯನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಶಾಸನದ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಮೇಲಿನದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ, ಈ 
ಶಾಸನದ ಕರ್ತೃ ಮಧುರ ಕವಿ, 
ಕೆಜೆಯಂ ಕಟ್ಟಿಸು ಬಾವಿಯಂ ಸವೆಸು ದೇವಾಗಾರಮಂ ಮಾಡಿಸ 
ಜೈಲ್‌ ಯೊಳ್ಳಿಲ್ಕಿದನಾಥರಂ ಬಿಡಿಸು ವಿಂತ್ರರ್ಗಿಂಬುಕೆಯ್‌ ನಂಬಿದ,,,......ಶಾಸನ 


ಚ 1 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಚಯ: ಎ. ಎಂ, ಅಣ್ಣೀಗೇರ್ಕಿ ಪ್ರಟ ೧೬೨ 


3 ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ, ವಿಜಯ a ಹತ 


೮೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೇವಲ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಶೈಲಿಯ ಸ್ವ ಸ್ನರೂಪ 
ವನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುನ ಒಂದು ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ರಯತ್ನ [ವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹಹ 
ಇದರಿಂದ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ತನ್ನೆ ಗ್ರ ಫಂತದುದ. ಕ್ಕೂ ಇಷ್ಟೇ ಲಲಿತವಾಗಿ ಬಕೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೇಲೆ" ಇವನಿಗಿರುವೆ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ವ್ಯಾನೋಹಗಳು ಇವನ ಕಾವ ಬದುದ್ದಕ್ಕೂ ಹರಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಸೋಡ 
ಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಕನ ಡನನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸಿರುವನೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ, ಅನೇಕ 
ತದ ಸ್ಸೈವಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿ ಕನ್ನ ನಾಜತ ತ್ಯಕ್ಸೆ ತನ್ನ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. 
ನು ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುನರುಜ್ಜಿ (ವನ 
ಗೊಂಡ ಚಂಪೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವು ಪಂಪರನ್ನಾ ದಿಗಳ ಮೇಲ್ಮ! ಟ್ಟ ಕ್ರೈ ಏರದಿದ್ದ ರೂ 

ದ್ವಿತೀಯ ದರ್ಜೆಯ ಚಂಪೂಗ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 3. ಸಚಿ ಟ್‌ ಈ ಗ್ರಂಥ ರ 
ಮುಖವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಹತೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದಕೆ ಯಾವ ಅತಿಶಯೋಕ್ರಿಯೂ ಆಗಲಾರದು, 


ಡಾ. ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ 


ಹಳೆಮನೆಯವರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆ 


ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವೈ ಭವೀಕರಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುವುದೇ ಕೆಲವು ಲೇಖಕರ ಉದ್ದೇಶ 
ವಾದರೆ, ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿರುಚಿ, ಅದರ ಒಳನೋಟಗಳನ್ನರಿಯದೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಸಚಾರ ಮಾಡುವಂಥವರೂ ಕೆಲವು ಲೇಖಕರಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆರಡೂ ತುಂಬಾ 
ಅಪಾಯಕಾರಿ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳು. ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅಥೆಂಟಿಕ್‌ ಆದ ಇತಿಹಾಸ 
ಸಿಗುವುದು ಅಪರೂಪ. ಇದ್ದ ಎಳೆಗಳನ್ನೇ ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ರಿಂಶು ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗಿನ 
ಇತಿಹಾಸ ಇಂದಿನ ಚಲನಶೀಲ ಬದುಕಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಬಲ್ಲದು. 
ವರ್ತಮಾನವೆಂಬುದು ಭೂತ ಮತ್ತು ಭವಿಷತ್‌ಗಳೆ ನಡುವೆ ಇರುವ ಒಂದು ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣಕೊಂಡಿ. ಭೂತ ಕಾಲದ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ವರ್ತಮಾನದ ಸವಾರಿ ನಡೆದಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವರ್ತಮಾನದ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಇತಿಹಾಸ ಚಲನಶೀಲವಾದಜ್ಟೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇತಿಹಾಸದುದ್ದಕ್ಕೂ ಮಾನವನ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಬದುಕು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿದೆ, 
ಚಿರಂತನ ವರೌಲ್ಯಗಳಾದ ಪ್ರೀತಿ-ವಾತ್ಸೃಲ್ಯ ದಯೆ-ಅನುಳಂಪಗಳ ಜತೆಗೆ ದ್ರೇಷ- 
ಮತ್ಸರ-ಸ್ವಾರ್ಥದಂತಹೆ ಭಾವನೆಗಳು ಮನುಷ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಕಾಡುತ್ತಲೇ 
ಬಂದಿವೆ, ಕಾಲ-ದೇಶ- ಭಾಷೆ ಸಂದರ್ಭ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯನ 
ಬದುಕಿನ ನೆಲೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಅದರ ಕಾಲ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ್ಲೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ್ವಾ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಸಮಸ್ಥೆಗಳೊಂದಿಗೆ ತೂಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಇತಿಹಾಸದ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಕೂಡ 
ಸ್ರಸ್ತುತನೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ, 

ಈಗಾಗಲೇ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಲಿಂಗದೇವರು ಹಳೆವುನೆಯವರ ಎರಡು ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಕ್‌ ಒಂದು 





೮೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನನಿರುವುದರಿಂದೆ ಆಕೃತಿಗಳು ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕದ 
ಡಕ್‌ ಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತ ವೆ. 

೧೯೮೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಹಳೆಮೆನೆಯವರ ಪ್ರಥಮ ನಾಟಕ « ಚಿಕ್ಕದೇವ 
ಭೂಪ», ೧೯೮೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಎರಡನೇ ನಾಟಕ *ಹೈದರ', ಈ ಎರಡೂ 


ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಕಾಳಜಿಗಳು ಎದ್ದು 


ಇಗಿ 


ಕಾಣುತ್ತವೆ... ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹಳೆಮನೆ ಗಮನಾರ್ಹ ನಾಟಕಕಾರರಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇವೆರಡೂ ನಾಟಿಕಗಳೂ ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಪಡೆದಿವೆ, 

«ಇತಿಹಾಸ ಸ ಬ್ಬಸುವುದಕ್ಕಲ್ಲ ಪುನರ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವುದಕ್ಕೆ ಎಂದು ನಾನು 
ನಂಬಿದವನು”? ಹ್‌ " ಚಿಕ್ಕದವಭೂಪ ' ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಹಳೆಮನೆಯುವರ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ತೆ ಇದೆ, ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ವೆ  ಭವೀಕರಿಸದ ಅಥವಾ ತಿರುಚದೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಚ ತುಳ ಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಸಮಾಜದ. ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡುವ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋ ನ, ವಸ್ತುನಿಷ್ಕತೆ 
ವೈಚಾರಿಕತೆ ಇಪೆಲ್ಲಾ ಜಾ ಇಲೀನ ಕಾಳಜಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮೇಳೈಸಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಈ ಎರಡೂ ನಾಟಕಗಳು ಕೇವಲ ಐಶಿಹಾಸಿಕವಾಗದೆ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಸಮಕಾಲೀನ 
ವಾಗದ; ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಳಾಲೀನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ, 
ಆ ಮೂಲಕ ಬದಡುಕೆನ ಒಳೆನೋಟಿಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಹೊಸ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. 

ಮಾನವ ಪ್ರಯತ -ಹೋರಾಟಗಳು ಇತಿಹಾಸದುದ್ದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತ ವೆ. ಇನಕ್ಕಿನ ಹೋರಾಟಗಾರ ಆಂತಹ ಒಂದರಿ ಪರಂಹರೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದು ತೀರಾ ಅಗತ ತೈವಾಗಿದೆ. ನೋರಾಟಜ ಇಂತಹ ಒಂದು ಫರಂಪರೆ 
ಯ ನ್ನ್ನ ಇನೆರಡೂ ನಾಟಕಗಳು ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 

"ಸಚ ನಾಟಕ « el ನೀಷಭೂಸಪ ' ಮೈಸೂರ ಆರಸರ ಚರಿತ್ರೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ... ೧೬೭೨ರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಅರಸರ 
ಕಾಲದೆ ಆಡಳಿತ ಮತ್ತು ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭನನ್ನು ಈ ನಾಟಕ 


ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಟಕಕಾರರು ಸೃಷ್ಟಪಡಿಸ ವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯ 


೨ 


a 


ಪ್ರಧಾನ ವನ್ನು ರೈತರ ಬಂಡಾಯೆವಾಗಿಬಿ. 

ನಾಟಕಕಾರ ಹಳೆಮನೆಯವರು ಅಧಿಕೃತ-ದಾಖಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಈ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. « ಚಿಕ್ಕದೇವ ಭೂಪ? ನಾಟಕದ 
ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇತಿಹಾಸಕಾರರಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿರು 


ವುನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಸಡಿಸಿಕೊಂಡ ಹಳೆಮನೆಯನರು ಮೈಸೂರು ಗೆಜೆಟಿಯರ್‌, 
ಜಿ, 
ದೇವಚಂದ್ರನ ರಾಜಾವಳಿ ಕಥೆ (೧೭೭೦) ಕರ್ನಲ್‌ ಮಾರ್ಕ್‌ವಿಲ್ಸ್‌ ಫೃನ 


ಹಳೆಮನೆಯವರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ರ್ಲ 


Historical Sketch of South India (೧೮೧೦) ಈ ಮುಂತಾಡೆ ಅಧಿಕೃತ 
ದಾಖಲೆಗಳ ಜತೆಗೆ ಮ, ನ, ಮೂರ್ತಿಯವರ * ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ '. ಕಾದಂಬರಿ, 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ * ಗ್ರಂಥಗಳು? ಮಾಸ್ತಿಯವರ " ಪಂಡಿತನ ಮರಣ ಶಾಸನ ' 
ವೆಂಬ ಕಥೆಯಂತಹೆ ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಹೀಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕಕಾರರು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಅರಸನ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಬಡವರ 
ಶೋಷಣೆ ಮತ್ತು ರೈತರ ಬಂಡಾಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಕೊಡುತ್ತಾ ಅಂದಿನ 
ಸಮಾಜದ ಅನೇಕ ಒಳನೋಟಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತುಂಬಾ ಕಠಿಣವಾಗಿತ್ತು. 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಬರಂಗಜೇಬನಂತಶಹ ಅರಸನು ಅಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪತನವಾಗಿ ಬಿದನೂರಿನ ಶಿವಪ್ಪನಾಯಕ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ. ಇಂತಹೆ 
ಸಂದಿಗೃ ಪರಿಸ್ಥಿ ಕಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೆ ದುರಿಸಬೇ ಕಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ದಂಗೆ 
ಯೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಳೇಗಾರರನ್ನು ಹತ್ತಿಕು ವುದು; ಇನ್ನೊಂದ್ಕು 
ಹೊರಗಿನ ಶತ್ರುಗಳ ದಾಳಿಗಳನ್ನೆ ದುರಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ೪ ವಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಬೊಕ ಕೃಸ 
ತುಂಬಿರಬೇಕಾದದ್ದು ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು. ಗಾಗ ಚಿಕ್ಚದೇವರಾಜ ರೈತರ ನಾಲ 
ಕೂಲಿಕಾರ್ಮಿಕರ ಸಲೆ, ಅವಶ್ಯ ಕ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚ ನ ಕರಭಾರ ಹೇರಿದಾ। 
ರೈತರೆಲ್ಲಾ ಒಗ್ಗ ಟ್ಟಾ ಗಿ ಕ್ಯ |; ಕರಭಾರದ ವಿರುದ್ಧ Ron ಶ್ರಾರೆ ಅರಸರ 
ಅದಿಕಾರಶಾಹಿಯ: ನ್ದ ಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದ ಪ್ರಥಮ ರೈತ 
ಬಂಡಾಯವಿದೆಂದು ಕ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂರುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಕೈತ ಬಂಡಾಯದ ಆಶಯವನ್ನು 
ಸಮಕಾಲೀನ ಚಳುವಳಿಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದು 
ನಡೆದ ಹೋರಾಟಕ್ಕೂ ಇಂದು ನಡೆಯುವ ಹೋರಾಟಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಮಾನ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ರೈತರ ಬಂಡಾಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೆರಂಪರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ತನ್ನ ಬೊಕ್ಕಸ ತುಂಬಿಸಲು ರೈಶರ ಮೇಲೆ ವಿನಿಧ 
ರೀಕಿಯ ಸುಂಕಗಳನ್ನು ಹೇರಿದಾಗ ರೈತರೆಲ್ಲಾ ಜಾಗೃತರಾಗಿ ಇದರ ನಿರ: ದ್ಧ 
ಬಂಡೇಳುವುದು ರಾಜಸತ್ತೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆದ NS. ಮುಖ್ಯ: ನಾದ ಸಂಗತಿ 
ಯಾಗುತ್ತಜಿ, 

ಈ ನಾಟಕದ ಆಶಯದ ಸ ಕಷ್ಟ ತೆಗಾಗಿ ನಾಟಿಕಕಾರ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಾತ್ರೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರಮುಖ ಘರ್ಷಣೆದುನ್ನು ೦ಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಆ ಎರಡು ಪಾತ್ರ 
ಗಳೆಂದರೆ ಸೂತ್ರಧಾರ ಮಸ್ತು ಲಾನಣಿಕಾರ-ಚಿಕ್ಕಜೇವರಾಜ ಅರಸು ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು -ಅಡಳಿಶಾಧಿಕಾರನನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸಿ ಚರಿತ್ರೆ ಬರೆಸಿರುತ್ತಾ ಫೆ ಕೆಲವು 
ಆಸ್ಥಾನ ಚನಿಗಳು ಇನನನ್ನೆ ಇಂದ್ರ-ಚಂದ್ರ ಎಂದು ಹೊಗಳಿ ನರ್ಣನಾತ್ಮ್ಮಕವಾದ 
ಕಾವ ವನ್ನೂ ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇಂತಹ ಚರಿತ್ರೆ-ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ನಂಬಿ ಆರಸನ ಬಗೆಗೆ 
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ಶೆ 





೯ಂ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಅತ್ಯಂತೆ ಗೌರವವನ್ಸ್ನಿಟುಕೊಂಡು ೆ ಚಿಕ್ಕ ದೇವರಾಜವಿಜಯ 'ವನ್ನು ನಟರಿಗೆ ಕಲಿಸಿ 
ನಾಟಿಕವಾಡಿಸಲು ಸೂತ್ರಧಾರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ; ಅದಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸತ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದ ಲಾವಣಿ 
ಕಾರ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನನ್ನು ವೈಭನೀಕರಿಸದೆ, ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಏಿಕೃತಗೊಳಿಸದ್ಕೆ 
ನಡೆದಿರಬಹುದಾದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಆಧಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅದೇ ನಟರ ಮೂಲಕ 
ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವೈ ಭನೀಕರಣನವನ್ನೇ ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ 
ಸೂತ್ರಧಾರ, ಲಾವಣಿಕಾರನ ಆಧಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿ, ನಿಷಯ 
ಮನದಟ್ಟಾದಾಗ ತೆನ್ನ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಳೈ ಬಿಟ್ಟು ಲಾವಣಿಕಾರನ ಆಶಯವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರರು ತುಂಬಾ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ತಂತ್ರವೊಂದನ್ನು 
ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರಧಾರ ಅನೇಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ-ಓದುಗರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಂತಿದ್ದರೆ 
ಲಾವಣಿಕಾರ ನಾಟಕಕಾರನ ಆಶಯವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ನಾಟಕದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರಥಿಗೂ - ಲಾವಣಿಕಾರನಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಘರ್ಷಣೆ; 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕ-ನಾಟಕಕಾರರ ಘರ್ಷ್ನಣೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಜೆ. ಸತ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದಂತೆಲ್ಲಾ 
ಸೂತ್ರ ಧಾರ-ಲಾವಣಕಾರನೆಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುವುದು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ-ಓದುಗರಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ಗೌರವವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯ ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಅನೇಕರು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಸತ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದರೆ ಅವರೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾರರೆಂಬ 
ಆಶಯ ಇಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಹೀಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ಬಗೆಗೆ ಇದ್ದ 
ಎರಡು ರೀತಿಯ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಘರ್ಷಣೆ ನಡೆದು ಥಿಜವಾದ ಇತಿಹಾಸ ದುಡ್ಡು 
ಕೊಟ್ಟು ಬರೆಯಿಸದೇ ಇದ್ದ ಇತಿಹಾಸ, ಬಡವರ-ರೈತರ ನೋವಿನಲ್ಲಿ ನರಳಿದ ನಿಜ 
ವಾದ ಇತಿಹಾಸ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಸೆಂಗತಿಯೆ:ಂದರೆ, ಕೆಲವು 
ಜಂಗಮರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ರೈತ ಬಂಡಾಯವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಚಿಕ್ಕ 
ದೇವರಾಜನ ಪ್ರಧಾನಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತನ ಕೊಲೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗಾಗಿ 
ನಿಗಿನಿಗಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೈತ ಬಂಡಾಯ ಇಂತಹೆ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ತಣ್ಣ ಗಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಜೋಗಿ ಜಂಗಮರ ಮೇಲೂ ತೆರಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಉಗ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಜಂಗಮರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮಷ್ಟೇ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಗಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿ 
ಏಶಾಲಾಕ್ಷಸಂಡಿತನ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿಸುವುದು. ಆ ಮೇಲೆ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ಅಮಾತ್ಯ 
ಪದವಿ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ರಕ ಖಚಿತ ಸಿಂಹಾಸನದ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಹೆಣ ತೇಲುವುದು, ಇದೆಲ್ಲದರ ನಡುವೆಯೂ ಕೊನೆಗೆ ರೈತರ ಆಶಾದಾಯಕ ಹಾಡಿನ 
ಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ನಾಟಕ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುವುದು, ನಾಟಕಕಾರರ. ಹೋರಾಟದ 


ನಿಜನಾಡ ಆಶಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ರೈತ ಬಂಡಾಯದ ವಿಫಲತೆಗೆ 


ಹಳೆಮನೆಯವರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ೯೧ 


ಜಂಗಮರ ಸಾ ರ್ಥದಾಹನೇ ಪ್ರ ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ನಾಟಕ 
ಕಾರರ ವಸ್ಮು ನಿಷ್ಕ ತೆ-ಸ್ಪೃ ಷ್ಟ ಮತ ದೆ. 

«ಆದಿ, ರೈತರ ವ ವಸ್ತು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟ ರಮ ಟ್ರ ನ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯ ಬೇಕಾಗಿತ್ತೊ ಆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ, ಗೆ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಸಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ವಿಫಲವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತೆ? ಎಂದು ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದ ಎಚ್‌. ಎವರ್‌ ಚನ್ನ ಯ್ಯ [ನವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾ ಕ 
Re ಸಾ ರ್ಥ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತ ಮಂತ್ರಿ "ಮತು. ಚಿಕ್ಕ ದೇವರಾಜ ಅರಸರ 
ಸ್ವಾರ್ಥದಷ್ಟೇ ಪ್ರಧಾನತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ಹಿಂಸೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೈದ್ಧಾ ೦ತಿಕವಾಗಿ ಸಘಟನೆಗೊಂಡಿರದ ರೈತ ರು ಅಂದಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಸ್ವಾರ್ಥಿಜಂಗಮರ ಹರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ರೆ, ಜಂಗಮರಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು "ನಿಜವಾದ ರೈತ 
ಬಂಡಾಯವಲ್ಲ; ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ಸ ಸ್ಥಾನಮಾನ, "ಇಂತಹ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಒಳಸಂಚನ್ನ್ನ ಯದ ಮುಗ್ಗ ರೈತರು. ಜೋಗಿ ಜಂಗಮರಂತವರ ಬಲಿಸಶುಗಳಾಗು 
ವುದು ಚಂತ್ರೆಯುದ್ದಕ್ಕೂ ನಡೆದುಬಂದ ಸಂಗತಿ. ಎಲ್ಲೆ ಲಿ ಮಾನವನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಹೋರಾಟಿ- ಚಳವಳಿನಡೆದಿನೆಯೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸಾ ೨ ರ್ಥಶಕ್ತಿ ಗಳ ತ್ರೈ ದತ 
ಮೆರೆದಿರುವುದನ್ನು ಚರಿತ್ರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. "ನಾಟಿಕಕಾರರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ ಕ್ರಸ್ತುತ EE 

ಕಳಕಳಿಯ ಹಾಗಿ, ಚರಿತ್ರೆಯ ವಸ್ತು ನಿಷ್ಕತೆಯೊ ಪ್ರಧಾನವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಅದರ ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬಲ್ಲರೇ ಹೊರತು, ಸೈದ್ಧಾ ೦೨ಿಕ ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ 
ಸಫಲವಾಗಜೀ ಇದ್ದ ರೈತ ಬಂಡಾಯವನ್ನು ಸಫಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಳ್ಕಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂಡಾಯದ ಸೋಲಿನ ಒಂದಿರುವ ಕಾರಣಗಳನ್ನ ವರು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಚನ್ನಯ್ಯನವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ ಸರಿಯೆನ್ನಿ ಸಿಡರೂ 
ಕೂಡಾ ಅದೀ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಲಾರದು, ರೈತ ಬಂಡಾಯಕ್ಟೇ ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ಪಾ ೨ ಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತರ 
ರಾಜಕೀಯ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಾಟಕಕಾರ ಒಂದೆತಳ್ಳಿ ದ್ದರೆ ಆದು ನಿಜವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಯಾಗದೆ ; ಇವತ್ತಿನ ಬೀದಿನಾಟಕದ ಹಾಗೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರ ತುಂಬಾ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ಇ ಆನೇಕ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸ ರ್ರಕಟಸುತ್ತಾರೆ. ಕೈತಬಂಡಾಯ ುದ ಸರಂಪರೆ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಬಗೆಗೆ ನಾಟಿಕಕಾರನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಾಳಜಿಯಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅತ-ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ನಾಟಕ ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕಾಣಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಆದರೆ ಈ ಬಂಡಾಯ 
ಸೈದ್ಧಾ ಂತಿಕ ಶಿಸ್ತಿನಲ್ಲರಳದೆ-ಜೋಗಿ ಜಂಗಮರ ಸ್ಥಾ ಿರ್ಥದ ಜೋಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ಆತ ನಿರಾಕರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು, 





1 ಎಚ್‌, ಎಮ್‌, ಚನ್ನಯ್ಯ, ಮುನ್ನುಡಿ? ಪುಟ 201, “ಚಿಕ್ಕದೇವಭೂಪ” 


೯೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನಿಜವಾದ ಬಂಡಾಯದ ನೆಲೆಯನ್ನೂ 
ಆತ ಇಲ್ಲಿನ ನರೋಕ್ಸವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುನ್ನುಡಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಚನ್ನೆಯ್ಯನವರೆ ಮಾತುಗಳು ಈ ನಾಟಕನ ಬಗಿಗೆನ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರ ಣಗಳಾಗಿವೆ. 


«« ಹಳೆಮನೆಯನರ ಮೊದಲ ನಾಟಕವಾದ ಚಿಕ್ಕದೇವ ಭೂಪ ' ಉಳಿದ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಅವರು ರಾಜಶ್ವವನ್ನು 
ವೈ ಭವೀಶರಿಸಜೈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಾರಸುದಾರರು ರಾಜರೇ ಎಂದು ಆದರ್ಶೀಕರಿಸ ದೆ, 
ಅವರ ಕ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ನೀರಕಾರ್ಯಗಳೆಂಬಂತೆ ಉತ್ಪೈ ಕ್ಷಿಸಿ ಚಿತ್ರಿಸದೆ, ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸರಿಯಾದ ಪ್ರ ಗತಿಪರ ದೈಷಿ ಯಲ್ಲಿ ಘಂಡು be ಸಕಾ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಸಹಾ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಂಶವಾಗಿದೆ”: ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ. ಮೂಡಿಬಂದ ನೈಜ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಾಗಿದೆ. 

ಅಂದಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ರೈತರು ಜಾಗೃತರಾಗಿ ಪ್ರ ಭುತ್ವದಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಅನಾಹುತವನ್ನು ಅರಿತು ದಬ್ಸಾ ಳಿಕೆಯ ವಿರುದ್ಧ ಕ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಇಂದಿಗೂ 
ಕೂಡ ತುಂಬಾ ಪ್ರಸ್ತ ತವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ, ರೈತರ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆದಾಗ ಯುವಕ 
ಕ್ಸ ತಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ಪ್ರ ಭುತ್ತ ನಮಗೆ ಯಾವ ಸೌಕರ್ಯ ಮಾಡಿದೆ, 
ಮಿಮನೆ ಕಟ್ಟ ಸಿಕೊಳ್ಳೊ ಜೆ ಕೋಟಿ ಎತ್ತಿಸೋಕೆ ನಾವು ಸಂಪತು ಕೊಡಬೇಕು, 
ಶತು ಗಳು ದಾಳಿ ಆಜ ಮೊದಲು ಕೊಲ್ಲೊ (ದು ನವ ನ್ನ್ನ. ಪ್ರಭುಗಳನ್ನು 

SE ಕೋಟಿ ಇರುತ್ತೆ ಸೈನ್ಯ ಇರುತ್ತೆ ತ ಎನ್ನುವಂತಹ ರೈತರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಭುತ್ವ ಹಾಗೂ ವ್ಯವ ವಸ್ಥೆಯ ನಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಫಲ ನೆಯಿದ್ದು, ದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ ಜಿ 
ಆದರೆ ಹ ಈ ಹೋರಾಟ ಚಕಕ ಸ್ಪಾರ್ಥದ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಕರಗಿ 
ಹೋದಾಗ ಈ ಸಮಾಜ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಗೆ ದುರಂತದ ಒಂದು ಪರಂಪಕೆಯಿಣೆ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಎಂಬಂಶಹೆ ಕಂಸಾಳೆಯ ಕಾಡಿನೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುವ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಸಾಟಿಕಕಾರರು.. ಅಶಾದಾಯಕವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟೆ 
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1 ಎಚ್‌, ಎಮ್‌. ಚನ್ನಯ್ಯ “ಮುನ್ನುಡಿ? ಪುಟ ಇ "ಚಿಕ್ಕದೇವಭೂಪ' ಪುಟ ೫1 
2 ಚಿಕ್ಕದೇವಭೂಪ ಪುಟ ೪೯ 
3 ಚಿಕ್ಕದೇವಭೂಪ ಪುಟ ೮೦ 


ಹಳೆಮನೆಯವರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ೯೩ 


ಗೊಂದಲ ಸ್ವಾರ್ಥಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಇಂದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಜಯಸಿಗಬಲ್ಲ 
ದೆಂಬ ಆಶಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, 
| ಹಳೆಮನೆಯವರ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕ "ಹೈದರ್‌? ಹದಿನೆಂಟನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೈಸೂರ ಪಾ ನ್ರಿಂಶ್ಯವ ನವಾಬ ಹೈದರಲಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು, 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಾಟಕಕಾರರು ಕೇವಲ ಹೈದರಾಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರೈ ವರ್ಣನೆಗೆ 
ಕೈ ಹಾಕದೆ; ಸಾಮಾನ್ಯ ಕುದುರೆ ಸವಾರನ ಮಗನೊಬ್ಬ, ಕ ನಸ ಬೆಳೆಯುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ.. ಅನಕ್ಷರಸ್ಥನಾದ ಹೈದರ್‌ ಹೆಬ್ಬಟ್ಟಿನ 
ಸಹಿ ಹಾಕುವ ಹೈದರ್‌, ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಳಗಿನ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬ ನಿಷ್ಠೆ, ಷೆರಾಕ್ರಮ, ಮುಂದಾ 
ಲೋಚನೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಂಡೆ ಸಾಗಬಲ್ಲ ಇತಿಹಾಸದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಬಲ್ಲ 
ನೆಂಬುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಸೆಂ: ಸೃತಿಯಲಿ ನಬಿ ಬೆಳೆದು 
ನಿಂತಿರುವ ಸ್ಪಾರ್ಥ ದಾಹೆಗಳ ಪರಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಭಟನೆ ಚಾ 8 ಅಂಶಗಳನ್ನು ಜೈದರನಂತಹ Rr ಪಾತ್ರ ನಿಷ್ಕ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಕ್ಲಿ 
ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 

ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕಾ ನದ ರಾಜಧಾನಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಿ ಇ ಅಂದು ರಾಜಕೀಯದ 
ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಸ ಛವಾಗಿತು.. ಮರಾಠರೆ, ನಭ ಎಶ ನಾಯರ್‌ ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲರೆ ಕಣ್ಣೂ 'ಪೌಸೂರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಮೇಲೆ ಇಡೀ ಬೇಶದಲ್ಲಿ ಮೊಗಲರು ಕ್ಷೀಣಿಸಿ 
ಮರಾಠರು ಪ್ರ ಬಲರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವದು. ಬ್ರಿಟಿಷರ ಆಕ್ರಮಣ ತೀವ್ರವಾಗಿತ್ತು. 
ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ ವಂಶಸಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಲ್ಲ ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ರಾಜ, ಅಧಿಕಾರ ಇರುವುದು ದಳವಾಯಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಮೈಸೂರು 
ಸಂಸ್ಥಾನವೂ ಹೊರತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತೃ ಅರಸ. 
ಸದಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮದಿರೆ, ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಮಾನಿನಿಯರು. ಈ ಸದವಕಾಶವನ್ನು ಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂದರ್ಭದ ಲಾಭಸಡೆದವರು ಕಳಲೆಯ ದಿವಾನರಾದ ನಂಜರಾಜ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಮತ್ತು ಆತನ ಅಣ್ಣ ದೇವರಾಜ ದಳವಾಯಿ, ಕೋಲಾರದ ಬಳಿಯ 
ಬೂದಿಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೈದರ್‌ 
ಬೆಂಗಳೂರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕನಾಗಿ ಸೇರಿ, ನಂಜರಾಜಯ್ಯ ದೇವನಹಳ್ಳಿಯ ಘೋಟಿಸೆ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದಾಗ ಹೈದರ್‌ ಆತನಸರವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನನ್ನುು 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ ಮುಂದಾ 
ಲೋಚನೆಯಿಂದ ಶಿರುಚಿರಾಪಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯ 
ಮನ್ನಣೆಗೆ ಪಾಕ್ರನಾಗುವುದು, ಮುಳ್ಳನ್ನು ಮುಳ್ಳಿ ನಿಂದಲೇ ತೆಗೆಯುವ ಉದ್ದಿ (ಕ್ರ 
ದಿಂದ ಇತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮಣಿ ಮತ್ತು ಖಾಡೇರಾಯಕೊಂದಿಗೆ ಶಾಮೀಲಾಗಿ ನಂಜ 
ರಾಜಯ್ಯನನ್ನ್ನ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸುವುದು, ಖಂಡೇರಾಯ ದ್ರೋಹೆ ಬಗೆ 








೯೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೦ 


ದಾಗ ಸಂಯಮದಿಂದ ಸೈನ್ಯ ಸಜ್ಜ ಗೊಳಿಸಿ ಮೈ ಸೂರು ಪ್ರಾಂತದ ನವಾಬನಾಗುವುದು. 
ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ದಾಳಿನಡೆಸಲೆತ್ಲಿಸಿದ ಬ್ರಿಟಿಸಂಗೆ ಸಿಂಹ ಸ್ವಸ್ನವಾಗುವದು ಈ 
ಮುಂತಾದ ನಿರಂತರ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೈದರ್‌ ತನ್ನನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಹೈದರ್‌ ತನ್ನಃ ಕೊನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದಿರುವ ಹಣವನ್ನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ 
ಹಂಚಿಬಿಡುತ್ಮಾನೆ, ಟಿಪ್ಪು ಮಲಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹೈದರ್‌ 
ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಓಪ್ಪುವೇ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಪೂರ್ಣಯ್ಯನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಚರಿತ್ರೆಯ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳ ಮುಖಾಂತರ ನಾಟಕ 
ಕಾರ ಸಮಕಾಲೀನ ಕಾಳಜಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹೈದರ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಹೋರಾಟಗಾರ, ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜಕೀಯ ಮುತ್ತೆದ್ದಿನಿಜ ; 
ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯ ಅಥವಾ ಸೈನಿಕರ ಕಾಳಜಿಯೇ ಸ್ರಧಾನ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನೂ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಸೈನಿಕರನ್ನೆೈ ತ್ತಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾ ನೆ 
ಸಮಯಸಾಧಿಸುತ್ತ್ಮಾನೆ. ನಂಜರಾಜಯ್ಯನಂತಹ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಗ್ಗೆ ಖಂಡೇರಾಯ 
ನಂತಹೆ ದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಸವಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ರಾಜಸತ್ತೈಯನ್ನುು 
ವಿರೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಅಧಿಕಾರ ಶಾಹಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಸತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡೇ ತಾನು ಮೇಲೆ ಬರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಬೇಕಾದವ 
ನಾಗಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಆ ಅಧಿಕಾರನನ್ನು ತಾನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಸಾಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗ ಬಪ್ಪುನನ್ನು 
ತನ್ನ ಉತ್ತ್ಯರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾಗಮನಿಸಿ 
ದಾಗ ಹೈದರ್‌ ಇವತ್ತಿನ ಒಬ್ಬ ಚಾಣಾಕ್ಷ ರಾಜಕಾರಣಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಹೀಗಾಗಿ ಹೈದರನಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಿತಿಗಳಿವೆ. ಇವತ್ತಿನ ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವನ್ನಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವತ್ತಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜಸತ್ತೆಯ 
ಅಹೆಂಭಾನ, ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಗಳ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ತೀವ್ರವಾಗಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೈನಿಕನಾದ ಹೈದರ್‌ ಹೇಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗುತ್ತಾ 
ನೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ಅಂಶವನ್ನೇ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ವಸ್ತು 
ನಿಷ್ಕವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೈದರ್‌ನ ಇಡೀ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಮೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಸಾಧನೆಗಳ ಜತೆಗೆ ಅವನ ಮಿಕಿಗಳೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ ಹೋರಾಟದ ಪರಂಪರೆಯೊಂದು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನಿಜನಾಷೆ ಹೋರಾಟ, ಯಾವುದು ವ್ಯಕ್ತಿಗತ 
ಹೋರಾಟ, ಯಾವುದು ಸ್ವಾರ್ಥಪರ ಹೋರಾಟನೆಂಬ ಸಂಗತಿಗಳು ನಿಚ್ಚಳವಾಗುತ್ತ ವೆ 


“ಚಾಚಾ ಈ ಹೈದರ್‌ಗೆ ಒಳ್ಳೇದು ಮಾಡೋದು, ಕೆಟ್ಟದು ಮಾಡೋದು ಈ 
ಹೈದರ್‌ ಮಾಶ್ರಾನೇ, ನನ್‌ ಪಾಲಿಗೆ ಅಲ್ಲಾನೂ ಇಲ್ಲ ಮುಲ್ಲಾನೂ 


ಹಳೆಮನೆಯವರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ೯೫ 


ಇಲ್ಲ''1 ಎನ: ವ ಹೈದಂ"ನ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ನ ಸ್ತಪ್ರಯತ್ನದ ಬಗೆಗಿನ 
ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಮತಾಂಧ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು RE ; ಹೈದರ್‌, ಅಂದಿನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತುಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಪ ರ)ಸ್ಮುತವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 

ಅಧಿಕಾರದ ದಾಹೆ ಎಂತಹೆ ಕ್ರೂರವಾದಜ್ಜಿಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಗೊಳಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನಂಜರಾಜಯ್ಯನ ಮುಖಾಂತರವೇ ನಾಟಕ 
ಕಾರರು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 

“ಅಧಿಕಾರದ ಆಸೆ ಎಂತೆಂಥವರನ್ನೂ ಬಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಾಡಬಾರದ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಹಿಂದಿನ ನೆನಪುಗಳ ಭಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕಾಲ ಕಳೆಸುಕ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಮುಂದೆ ನೀನೊಂದು ದಿನ ನನ್ನ ಹಾಗೇ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯಬಹುದು. ಎಲ್ಲಾ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಹಣೆಬರಹವೂ ಹೀಗೇ? ಎಂದು 
ನಂಜರಾಜಯ್ಯ ಹೈದರನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತುಗಳ ಮುಖಾಂತರ ನಾಟಕಕಾರ 
ಇಡೀ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ ಚಲನಶೀಲಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾದವನೊಬ್ಬ 
ವಿಳಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದು, ಅಧಿಕಾರ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಂತರ ತೀವ್ರವಾಗಿ ನರಳು 
ವುದು; ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುವುದು ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ಸುವುದರ ಲತ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ "ಮೀಲೆ ಚರಿತ್ರೆಯ ತೀವ್ರ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ನಾ ಟಕಕಾರ ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 

ಇತಿಹಾಸದ ಚಳ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜ ವ:ಹಾರಾಜರು ಆಳಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ, ಅಲ್ಲ 
ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯರೂ ಅಧಿಕಾರದ ಲಾಭ ಉಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಆಜದಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಅಧಿಕಾರ 
ಸಿಕ್ಕ ಮೇಲೆ, ಸಿಂಹಾಸನ ದೊರೆತ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆ 
ಸರಬ ಗ್ರಯತ್ನಿಸಿದವರು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ವಚನಕಾರರು ಮತ್ತು ದಾಸರು ಮಾತ್ರ 
ಈ Wa: ದೊರವಿಬ್ದ ಸಮಾನತೆ ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಉಳಿದ ಯಾವುದೇ 
ಅಳರಸನಾಗಲ್ಲಿ ನವಾಬನಾಗಲಿ, ದಳವಾಯಿಯಾಗಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಾರ್ಥಕಳ್ಳಾಗಿ ತಮ್ಮು ತಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೋರಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಕಕಾರ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವಸ ಹಿನಿಸ್ಮವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಈ ಎಲ್ಲ : 
ಅಂಶಗಳತ್ತ ಗಮನಸೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ, 

ಇವೆರಡೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತಟಸ್ತ ಸ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಲಇಗಿದೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಭಾಷೆ ತಟಸ್ಥವಾಗಿದ್ದ ಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು « ಅನುಕೂಲನೆಂಬುದನ್ನು ನಾಟಕ 
ಕಾರ ಮೊದಶೇ ಈ ಭಾಷೆಗೆ ಚ ಖಚಿತ ನಿಲುವು ತಾಳಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚು 
ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ, 
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೯೬ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಇವೆರಡೂ ನಾಟಿಕಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವೆಂದರೆ ಕಂಸಾಳೆಯ ನಿರೂಪಣಾ ತಂತ್ರವನ್ನು 
ಕಥೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಕಂಸಾಳೆಗೂ ಈ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧವೇ ಇರದಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ, ಮೈಸೂರ ಪ್ರಾಂತ್ಯ ದ ಜಾನಪದ ಸೊಗಡಿನಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದೆ ಕಂಸಾಳೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರವುದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಸುವು ಡೊಕಿತಿಜಿ. “ಚಿಕ, | ಡೇವಭೂಪ” ಬ್ರೆಕ್‌ `ನ ಎಪಿಕ್‌ ಥಿಯೇಟರ್‌ ತಂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದರೆ “ದರದಲ್ಲಿ ಗೊರಸಮನ್ಸ ಯದ ತಂತ್ರವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗಿಜಿ. 

ಫಂ ಸಾಳೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ವಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಹೆಣೆಯುವಲ್ಲಿ. 
ದೃಶ್ಯಗಳ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಳೆಮನೆಯವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ರಂಗಭೂಮಿಯೊಂದಿಗೆ ನೇರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಹಳೆಮನೆಯವರ ಈ 
ನಾಟಕಗಳು ಪ್ರಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿವೆ. ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸಿ, ಆ ಮೂಲಕ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಗತಿಗಳತ್ತ 
ಸರೋಕ್ಷವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಹಳೆಮನೆ ಇವತ್ತಿನ ಪ್ರ ಮುಖ ನಾ ಟಕ 
ಕಾರರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 


ಶಾಸನಗಳು ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಿ ಸದ ದ್ಮಾನತಿ 


ಶಿವನೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಶಯ ಸಕ್ಷೇತ್ರವೆವಿಸಿದಿವಿ ಹೊಂಬುಜ 
(ಔ.ಂ ಂಇತ)ಖ್ರಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕ್ತ ರ್ಜಾಟಕದ ಚಾರಿಪಿ ಸಿಕ, Ga ರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೆ ಭಃ ಹತ್ತದ ಕ್ಲೇತ್ರವಾ ವಾಗಿವೆ. ಪೊಂಬುಟ್ಟ, Pe ೯, ಪೊಂಬುಚ್ಚ, 
ಹೊಂಬ. ಚ. ರೋಂ ಹೊಂಬುಜ್ಕ ಹೂ ಚ ಹುಂಚ ಎಂಬ ಹಲು ಹೆಸರು 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಈ ಅತಿಕಯ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಸಾಂತರ (ಶಾಂತರ-ಸಾಂತಾರ- 
ಇಂತಾರ] ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾಧಿಯತಾಗಿತ್ಟು, ಗಂಗರ, ರಾಷ್ಟ್ರ? ಕೊಟರ ಕಲ್ಯಾ ಪಾ 
ಚಾಲುಕ್ಯರ ಮತ್ತು ತಃ ಎ sd ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ಸ್ಥಳದ ಪಾ; ಸಮ್ಯ ಕಡಿ ದ 


ಚ. 

ಹೊಂಬ: ಚ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಜೈನರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಯಾತಾ ಾ ಸ್ಥಳವು ವೂ ಹೌದು ಅವರೆ 
ಚರಿತ್ರೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೂ ಹುಂಚವು ಹಿಸ್ಸಾ ಂತವಾಗಜೆ ” ನರ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ 
ಉಳಿದು ion ಚೈನ ಹಾಗೂ ಕಳರ್ನಾಟಕದೆ ಒಟ್ಟು” ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪದ ದೈಹ್ವಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡ ಹ:ಂಚದ ಪೂ, ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಚರಿತ್ರೆ ಕಹ ್ರತಿಸಾದಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಜೈನ 
ಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾನ--ಪ್ರ ಸಾರದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಫಡ ಇಂದಿಗೂ ಗಣ್ಯಸ ಸಾನ 
ನಡೆದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಬಸದಿಗಳು, ಶಿಲಾಮೂರ್ಕಿಗಳುು ಶಾಸನಗಳು ಸಂಶೋ ದಕರ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಜೆರಳಿಸಿವೆ. ಇಡೆಲ್ಲದಳ್ಳೂ ಶಿಖರಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಹುಂಚದ ಹೆಸರು 
ಜನತ ಚೀರು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು ಅಲ್ಲಿರುವೆ ಜಿನಕಾಸನ ಬೇಸ 
ಪತಿಯ ಮಹಾತ್ಮ ದಿಂದ. 
ಕಳಾಕ ಪ ೨೪ ಜನ ತೀರ್ಥಂಕರರು ಪ್ರಮುಖರು. ಪ್ರಿ 


LN ps 


ಚಳ 0 ಸೆ iy we) R e, ಬ ನ ಳಿ ಗ ಫಾ ಕ 
ಶೀರ್ಥಂಳರರಿಗೂ ಒಬ ಬ ಸಕ್ಷ ನ್ನ] ತ ಇರುತ್ತರ, ಬದ ತ ಗಜದ 
ಬಿ ಷ್ಟ ಕ 


Le 


ಭೂ 


ಯತಾದ ಪದಾ 


ಲ್ಲ 





೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತೆರೆಯಿತು. ದೈನಿಕ ಶಕ್ತಿಯ ಅಕರ್ಷಣೆಗೆ ಜಿನ ಸಮುದಾಯ ಬಹು ಬೇಗ 
ಗಾಗುತ್ತದೆ. ಜೈನ. ಸಮಾಜವೂ ಇಂಥ ಪ್ರಲೋಭನೆಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥ ನುಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಸೇತು ಹಿಮಾಚಲ 
ವ್ಯಾಸಕವ ಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು, ಇದೇ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಜೈನ ಮತವೂ ತನ್ನ ಬಸದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೊಸಜೇವರಂಗೆ, ಶಾಸನ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣ ಇದಲ್ಲಿ ಖಾಯಂ 
ಜಾಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತೀರ್ಥಂಕರರಿಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಯಕ್ಷ- 
ಯಕ್ಷಿಯರ ಪ್ರಕಾರ 24 ಜನೆ ತೀರ್ಥಂಕರರಿಗೂ (24--24) 48 ಜನ ಯಕ್ಷ- 
ಯಕ್ಷಿಯರು ಸೇರ್ನಡೆಯಾದರು. ಈ 48 ಜನ ಶಾಸನ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಿ 
ನ ಖೆ:ಷೆಭೆ ತೀ) ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನೀ (ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಕೀ) ಅಂಬಿಕಾ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಿನಿ 
(ನೇಮಿ ಕೀ) ಪದ್ಮಾವತಿ (ಪಾರ್ಶ್ವ ತೀ) ಈ ನಾಲ್ವರು ಯಕ್ಷ-ಯಕ್ಷಿಯರು 
ಪ್ರ ಭಾವಶಾಲಿಗಳೆಫಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಯಕ್ಷರಲ್ಲಿ ಧರಣೇಂದ್ರ (ಪಾರ್ಶ್ವ ಶೀ) ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ 
(ವ (ಶೀತಲ ತೀ) ಇವರು ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಸಿದ್ಧರು, ಯಕ್ಷ-ಯಕ್ಷಿಯರ ಮೂರ್ತಿ 
ಶಿಲ್ಪದ ಪರಂಪರೆ ಕೂಡ-- ಏರ್ಪಟ್ಟಿದೆ, [JES Burgess : Digambara Jaina 
Iconography; 10180 Antiquary Vol XXXH pp 459-468 : ಹೆಂಪನಾ; 
1976]. 
ಯಕ್ಷ-ಯಕ್ಷಿಯರಿಗೆ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದು ಸರಿಯೋ ತಪ್ಪೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರ 

ದಲ್ಲಿ ವಿವಾದ ec ನಡೆದಿದೆ, ಈಗಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಸೋಮಜೇವ 
ಸೂರಿಯು (ಕಿ. ಶ. 959) ಉಪಾಸಕಾಧ್ಯಯ ನದಲ್ಲಿ (ಇದು ಯುಶೆಸಿ ಲಕ ಚಂಪೂ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 5ರಿಂದ 7ನೆಯದೆರವರೆಗಿನೆ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿ; ಳಿಗೆ ಇರುವ ಇನ್ನೊಂದೆ: 
ಹೆಸರು) ಶಾಸನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜೆನರಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಪೂಜಿಸ ಪ್ರದ ತಳ 
ಅಾರಣವಾದೀಶತೆಂದು ಎ ಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಚಿಶಾಧರ ಸೂರಿಯೂ (ಕ್ರಿ 6 
ಸಾಗಾರ ಧರ್ಮಾಮೃತ) ಇದೇ ವಿರೋಧವನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. id: 
ಸ್‌ ಎಷ್ಟೇ ಅಸಕ್ಕುಗಳುೆ ಅಡರಿದರೂ ಕಷ್ಟ ಪರಿಹಾರದ sy ಒಳಗಾ? 
ಇಸೆನ ಜೀನತೆಗಳನ್ನು. ಕದಾಚಿನೆಪಿನ ಭಜತೇ” ಎಂದ: ನಿಷಧಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. (ಸಾಗ ಗ್ರ 
Ws, ಜೆ, ಸೈನ ಮುನಿಗಳೂ, ಶ್ರಾವಕ ಖಾತ AT ಳಾಜ ಗೆ ಹೆಸ ಲೂ 
ಶಾಸನ ನೀಪಳೆಗಳಿಗಿ ಪೂಜಿಸುವುದು 'ಹಾಗಿರಲ್ಲಿ, ಫಮಸ ರಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇಗು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯ ಒಂದು ಮನೋಧರ್ಮ ಮಾತ್ರ, 


ತ 


ಅವರೆ ಜೈನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೇ ಸೃತಿಹ್ಠಿ ತರು ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರು ಕೆಲವರು 
Rut ಆಯಿ ಸಾವಿರ ಕಣ ಇನೂ, ರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಹಿಂಗ್‌ ವ್ಯನಸ್ಥಿ ತವಾದ NA ರಾಢಧನಾ 
[Wi 


ಪರಂಪರೆಯನ್ನು  ರೂಢಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ. ಕಿಲೋಯ ಪಣ್ಣತ್ತಿ , ಸೃಕಿಷ್ಠಾ ಸಾರ ಸಂಗೃಹ್ಮ 


ಜಭಿಧಾನ ಚಿಂತಾಮಣಿ, ಅಸರಾಜಿತ ಸ ಚ್ಯಾ, ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ AON, ತೂರಟಾಜ ಕೃತಿ 


ಶಾಸನಗಳು ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಿ ಪದ್ಮಾವತಿ ೯೯ 


ಗಳರಿ ಯಕ್ಷರ ಮೂರ್ತಿಗಳ ರಚನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಕ್ರಮವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೈಬದ್ಧ 


ಮ ಕು ; ಧ 
ಸಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 
ಪ್ರತಿ ತೀರ್ಥ ೦ಕರರಿಗೆ ಇರುವ ಯೆಕ್ಷ-ಯೆಕ್ರಿಯರು ಸಕಿಸಕಿ;ಯೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ವುದು ಇನೊತಶಡ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗಿ ಕುಡಿಯಿಟ್ಟಿ 2. ಪಾರ್ಶ್ವ ಪಂಡಿತನೆಂಬ ಕವಿ 
ಸನ್ನೆ ಸಾರ್ತ್ವನಾಥ ಭ್ರಿರಾಣದೆಲ್ಲಿ ಧರಸ ನತ್ತ ಪತ್ಮುವತಿಯರ: ದಂಪತಿಗಳೆಂದೇೇ 
ಸೋತಿಸಿದ್ದಾರೆ (15-128 ವು). ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷ-ಯಕ್ಷಿಯ:ರ ಪ್ರಭಾನ 
ಒಂಬತ್ತ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ಖಚಿತಗೊಂಡಿತ್ತು. ಪಂಪ, ಪೊನ್ನ, ರನ್ನ 
6 ಅನಂತರದ ಕವಿಗಳು ಯಕ್ಷ- ಯಕ್ಷಿಯರನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ ನೂರಾರು 
ಜಿನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸುಂದರವಾದ ಸ ಯಕ್ಷನ ಮೂರ್ತಿಗಳಿವೆ ಐಹೊಳೆ ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲು, 
ಬಾದಾಮಿ ಮತ್ತು ಜಿನವಲ್ಲಭನೆ dls ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಯಕ್ಷಿಯರ ಪ್ರಾ ಚೀನ ಮೂರ್ತಿಗಳಿವೆ. 


ಣಿ ತೆ 
9೩2. ಈ. 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಜೆ ನೆ ಹಾಗೂ ಜಿ ಜೈನೇತರ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷ-ಯಕ್ಸಿಯರು 


ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದು, ಸ ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಜಿರೆಕು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ, ಜಿ ಜೈನ 


ಕಃ 


ಚ ಪನೇತರ ಜನವದೆ Ki ಗೆ ಇವನನ್ನು *ುರಿತೆ ಹಾಡ: ಜಳಕ 'ಥೆಗೆಳು 


ಉರಲಬ್ಬವಿರುವುದನ್ನು ಡಾ, ಎಸ್‌. ಹಿ. ಪನ ಸ್ರಸಾಡರು ಸಂಕೊಧಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿ 
ಸಿದ್ದಾಕೆ, ಶಿಸ್ಟ್ರಃ ನರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದಲ್ಲಿರುವ ತನ ಜಾನಪದೀಯ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿಚಾರದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು, ಡಾ. ಎಂ. ಎ. ಜಯ ಚಂದ್ರರ ಮಹಾನ, ಬಂದ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ 
(ಹೆಸ ಕ್ರತಿ). ಎರಡು ಜನನದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿ ಸುತಿ (ನೆ: 


ಜಿನದತ್ತ ಜಿನಸ್ವಾಮಿ ಹೊನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ 

ನಿನ್ನಂಥ ಒಬ್ಬ ಮುಗ ಬೇಕ |! ಬಸ್ತ್ಯಾನ 
ಪದಾ ೈವತಿಯಂಥ ಸೊಸಿ ಬೇಕ | 
ಪಾರೀಸನಾಥಗ ಪಾರಿಜಾತದ ಹೊವ 
ಪಾರೀಸನ ತಂಗಿ ಪದಾಮಗ 1 ಖಳವೇನ 
ಕೊಯ್ಬು ಮಲ್ಲೀಗಿ ನನೆದಂಡೆ ॥ 


ಈ 48 ಜನ ಯಕ್ಷೆ- ಯೆಕ್ಷಿಯಗಲ್ಲಿ 2ನೆಯ ತೀ||ರಾಬ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥರ ಯಕ್ಷಿ ಇಡೆ 
ಪದ್ಮಾ. ನತಿ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷನಾದ ಥರಣೇಂದ್ರ--ಇನರು ಕನ್ನಡ ನಾ: ಇನ ಜನಮನ 
ಹ ಗೆದ್ದ ವರು. ಪದಾ ಒಪೆಕಿಯ ಸಹಸ್ರಾರು ಮೂರ್ತಿಗಳು ಬೆ ಥೊರಿಕಿನೆ ನೆ. ಅಕೆಗೊದೆ 
ಪ್ರತ್ಯೆ ೫ ವಾದ), ಜೈನ ಮತ್ತು ಅಜನ ಸಮಾಜದವ£ಂದ ಸರ್ಜನ್‌ 
ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಸ ಗ್ರ  ಭಾವಶಾಭಿಯಾಗಿ, ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಶಾಸನ ದೇವಿ 


ಯೆ ಗಿ ಜಳಾನುರಾಗ ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತೋತ್ರ ಇಾಹಿಶಕೆ 


pa 


:ವಿಪುಲವಾಗಿಡಿ. ಯಕ ಸ ಗಾನಗಳಿನೆ, ಕಾವೃಗಳಿನೆ. ಸದ್ಮನಾಭ ಕವಿಯ ಜಿನದತ್ತ 


೧೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರಾಯ ಚರಿಶೆಯೆಂಜ (16ನೇ ಶತಮಾನ) ಸಾಂಗತ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಈ ಪದ್ಮಾನತಿ 
ಕ್ರಿಯ ಮಹಿಮೆಯ ಕಥಕ ಕಾವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಈ ಜಿಸೆಡೆತೆ ರಾಯ ಚರಂ8ಯೆಂಬ ಕಾರ್ಯದ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು 


ಜು 


ಸ್‌ Ww) 


ಸಿಷಿತ್ರಿತ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಜೀವ ತುಂಬುಮಂತಣೆ ಶಾಸನಾಧಾರಗಳೂ ಇವೆ, 
, ದೇಸಾಯಿ (1957, 171 1-172) ಮತ್ತು ಡಾ. ಹಂಪ 
ಚಾಗರಾ ಜಂ ( (1976, 37-39; ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಿನದತ್ತ 
ರಾಯನು ಸುಮಾರು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಗೆ ರಾಜ ಮನೆತನವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಜಿನದತ್ತ ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಅವನ ಮನೆ ದೇವತೆ ಪದಾ 
ಯಕ್ಸಿಯು ಬೊಕ್ಕ ಗಿಡದಲ್ಲಿ po ಇಷ್ಟ ಸಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ರೊಕ್ಳಿಯಟ್ಟೆ ಎಂಟ 
ಜಿಸರೂ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿದೆ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಾಸಸಗಳಿರುವೆ.. 
ಎಹಿಗ್ರಾಫಿಯೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಏಳು ಮತ್ಸ್ಯ ಎಂಟನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಎಷ್ಟೋ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಾಂಫರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಗರ 3ನ, 48, 
ನನ್ದಿ ಮೊಡೆಲಾದೆ jig ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಿ ನದಾ ವಶೀ ದೇವಿಯ 
ಸ್ಪುತಿಯೂ ಸರ್ಣನೆಯೂ ಪ್ರಭಾವವೂ ಮಹಿಮೆಯೂ ಅನುಗ್ಗೆ ಹವೂ ನಿರೂಪಿತ 
ನಾಗಿದೆ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಶಾಸನದಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 
ಸಂಸ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದಷ್ಟ್ಟು ಮೂರು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಉಮಾಹರಿಸುತ್ತೇನೆ : 
1. ಪಟ್ಟಿ ಹೊಂಬುಟ್ಟಿ ಪುರವರೇಶ್ವರಂ ಮಹೋಗ್ರವಂಶಲಲಾಮಂ 
ಪದ್ಮಾವತೀ ಲಬ್ಧ ವರಪ್ರಾಸಾದಾ ಸಾಧಿತ ವೀರ ಶಾನ್ತರ ದೇವಂ 
ಶಾಂತಳಿಗೆ ಸಾಯಿಂರಮುಮನೇಕ ಛತ್ರೆ ಛಾಯೆಯಿಂಂದಮಾಳುತ್ತಮಿರೆ 
(ಎ.ಕೆ. VII], ನಗರ ೫೮, ೧೧ ಶು) 

ಸತ. ೧೧ಕಸು'ಶತಮಾನೆನಿಂಡ ವಜ್ಮಾವತೀ ಯಕ್ಷಿಯನ್ನು ನೆನೆಯುವ ಶಾಸನಗಳು 
ಹೆತ್ತ ನಸುಖೈಯನ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಂಡು ಬರುತ್ತ ವೆ, 


1 


2, ಪದ್ಮಾವಶೀ ಲಬ್ಧವರಪ್ರಸಾದಂ ನಾಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಹಿತಂ 
ಸ್ರೀಮೆನ್ನಹಾಸಾಮಸನ್ತೆ ೦ ಮಾರ್ತಂಣ್ಣಯ್ಯಂ ತಮ್ಮ 5 ಮುತ್ತಯ್ಕಂ ಮಾಡಿಸಿದ 
ಬಸದಿಯಂ ಪಡಿಸಲಿಸಿ ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯಂ ಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿ 
ಶಿಳಾಸ್ತಂಭಮಂ ಆಚನ್ಸಾ )ರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ನಿಲಿಸಿದಂ. 

(3, ಇಂ, ಇ, 7೭1-೧,೭೮. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೪೫ ; ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಮುಗಣೆ ಗ್ರಾಮದ ಕೆರೆಯ ಏರಿಯ ಕಲ್ಲು ಶಾಸನ), 

3. ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತ ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾ ಮ್ಳ ಿಳೇಶ್ವರ 
ಬನವಾಸೀ ಪ್ರರವರಾಧೀಶ್ವರ (ಪದಾ ವಶೀ) ಲಬ್ಧ ವರ ಪ್ರಸಾದಂ 


ಕಾದಂಬ ಕುಳಕಮಳ ಮಾರ್ತ್ರಂ೦ಡನೆನಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿದೇವನ 
ವಂಶವೀರ್ಯ್ಯ ಪ್ರಭಾವ ಮಂತೆಂದಡೆ 


(ಎ.ಕ. VHT +7 ಸೊರಬ, ೨೬೨ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೭೫) 


ಶಾಸನಗಳು ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಿ ಪದ್ಮಾವಶಿ ೧೦೧೦ 


ಮೇಲಿನ ಕೀರ್ತಿಜೀವನ ಶಾಸನವು ಅತನ ಪಟ್ಟ, ಮಹಿಷಿ ಮಾಳಡೇವಿಯೆಯ 
ಕುಪ್ಪ ಟೊರಿನಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ಚೈಶಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸಿದ್ದ ನ್ಸ್ಸು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, 
ಜೈನ ಕದಂಬ ವಂಶದ ಕೇರ್ತಿದೇವನು ಬನವಾಸಿ ಪ್ರಕಸಕಾಧಕನ ಇಗಿ ಮಹಾ 


ಮಂಡಳೇಶ್ವ ರನಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಗಿದೆ ದ್ಧ ತಾನು ಜೈನ ಯ ಯುಕ್ತಿ ನದ್ಮಾನತಿ ಜೀವಿಯು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಯಶೋವಂತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತನ್ನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 


ನಿರೂಹಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 

4. ಹದ್ಮಾವತೀಃ ಲಬ್ಧ ವರ ಪ್ರಸಾದಂ ಆದಂತಹ ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿ 
ದಂಡನಾಯಕ Ne ದ ಇದೇ ಕಾಲದ ಇನ್ನೊಂದು a ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, 
(ಎ.ಕ. 111, ಶಿಕಾರಿಪುರ, ೨೯೭ ಕ್ರಿ.ಶ, ೧೦೭೯ ತುಂಬರೆ ಹೊಸೂರು). ಜೈನರು 
ಮೂಲಶಃ ಉತ್ತರ ಭಾ ಇರತದ Is ನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆವರು, ಎಮ್ಮೆ ಅನರೆ 
ಸಾಕು ಪ್ರಾಣಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಿಂಧೂನದಿಯ ಖಕ ಸ ಸೇರಿದವರು, ಗೋವು ಅವರ 
ಆಹಾರ ಕಕ್ಸಿಯಾಂತು, . ಗಂಗೆಯ ಬಯಲು ಕಣಿನೆಗಳಿಂದ ಒಕೆ (ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾರಣ 
ಜೆ, ನರು a ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಿದರಿದೆರು, ಒಂದ ಗುಂಪು ಪಶ್ಚ್ರಿವಂಡ ಹಗೆ 
ಡೊರಟು ಗುಜರಾತು, ರಾಜಾಸ್ತಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿಶು, ಇನ್ನೂ ೦ ಡು ಗುಂಪು 
ಮಧ್ಯ ಭಾರತ, AE ಸಗ ಗಳತ್ತ ಪ್ರಯಾಣಿಸಿ ಅದರ ಮುಂದಿನ. ಹೆಜ್ಜೆಯಾಗಿ 
ಆಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರೂರು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಳವೂರಿಶು. ಭದ್ರಬಾಹುಬಬಾರರ ಮತ್ತು 


REE 
ಸಂಪ್ರತಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರ್ನ ಬಂದ ಜೈನರ ತೆಂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾದದ್ದು, ಕ್ರಿ.ಪೂ.ಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಆದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ, ೩ ಮತ್ತು ೪ನೆಯ 


ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜೈನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಪರಿವಾರವೊಂದು ಆಂಧ್ರ! ದಿಂಜ is 
ಬಂದಿತು, ಆಂಥ್ರದಲ್ಲ ಪ್ರ ಚ್‌ ಪರಿಸರ ಉಂಟಾದ ನಿಮಿ ತ್ರದ ದ ಅನುಳೂಲ 
ವಾಶಾವರಣವಿದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಈ ಗುಂಪೇ ಗಂಗರದು; es N 
ಮೂಲ ಬೇರಿನ “ಸ ರನ್ನ್ನು ಹಾಗೇ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಗೆಂಗಿ 
ಪೇರೂರಿನಿಂದ ಸಿಂಹನಂದಿ ಮುನಿಯು ಕೋರಿದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಈ ತಂಡ 
ಈಗಿನ ಕೋಲಾರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ ಹೂಡಿದೆರು, ನಂದಿ ಬೆಟ್ಟಿ ಇವರ ರಕ್ಷ ನಯ 
ಘೋ ಟಿಯಾಯಿತು.. ನಂದಿ ಬೆಟ್ಟೆ ದ ಮೇಲೆ ಈಗ ಬಂದೂ ದೇವಾಲಯವಾಗಿ ಓವ 
ಜೀವಸ್ಥಾನ ಈ ಗಂಗರ ಪಟ್ಟ ಚತವ 

ಗಂಗರು, ೩-ಳನೆಯ ಶಶಮಾನದ ನೇಳೆಗೆ ಜೈನರ ಹಿಡಿತ ಕಳೆದು 


ಫ್‌ 
ಗಂಗ ತೂಕ ತೊರೆದು ಕುವಲಾಲಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ಯಕ್ಷಿಯು ಅವರ 


ಧಿ 
ಆರಾಧ್ಯ ದೈವವಾಗಿತ್ತೆ ಎಂಬುದು NE, ವಿಷಯ.  ವಿಕೆಂಬರಿ 
ತೊಕೆತಿರುವ ಗಂಗರ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಮಾಹಿತಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ೧೧ನೆಯ ಶಶಮಾನದ ಗಂಗರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಗಂಗರು ಪದ್ಮಾವತೀ (ಬೇಬಿ) 
ಲಬ್ಧ ಬೆರೆ ಪ್ರಸಾದರು ಎಂಡು ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ನಮೂಜಡುಗೊಂಡಿದೆ ; ಒಂದು ಜೈ ಸ್ಟಾ ತ್ಲೆ 


ಮ್ಯಾ 
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೧೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


5. “ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಸ್ರಿಸಜನ ಸು: ತೈಸತ್ಯೆ ವಾಕ್ಯ ಕೊಂಗುಣಿ-ವರ್ಮ 
ಬೆಮೆ, ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರನೆ: ಶ್ರ ರೆ ಕುವಳಾಳ-ಪುರವರೇಶ್ವರ ನಂದಗಿರಿನಾಥಂ 
ಮೆಸೆಗಜೇಂದ್ರ ಲಾಂಚನಂ ಪದ್ಮಾ ವತೀ ಲಬ್ಧ ವರ ಸೂ ಗಂಗ ಕ.ಸ:ಮಾ 
ಯುಧಂ ನನ್ನಿಯ ಗಂಗಂ NE, ನಿಬುಧ ಜನ ಚಿಂತಾಮಣಿ ವ. ಳಿತ 
ಮಕುಟ ಚೂಡಾನ:ಣಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಾಳ.ಕೃ ಗಂಗ ಸೆರ್ಮ್ಮಾನಡಿ ನಿಕ್ರಮಾದಿತೃದೇವ* 
(Karnataka inscriptions Vol-T to 17AD 1055 ಶಗ್ಲಾಂವಿ, ಭಾರವಾಡ 
ಜಿಲ್ಲೆ) ಇದೇ ಬಗೆಯೆ ಹೇಳಿಕೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು, 


6, ಪದ್ಮಾವತೀಡೇವಿ ಲಬ್ಧವರಪ್ರಸಾದಂ, , ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವರಶ್ನಾ ಕರಮಸ್ಸಥಹಡಿಗ 
ಮಾಧನ (ಎ.ಕ, ೪11 ಶಿವಮೊಗ .5) 


ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅವಲೊಕಿಸಿದಾಗ ಸೂರ್ಯವಂಶ, ಚಂದ್ರವಂಶ 
ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೇನೆಂದು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ರಾಜವಂಶಗಳು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ದೇವಾನ.ಬೀವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿಕಸನಗೊಂಡ 
ಕುಲಪರಂ ಶಕೆ ತನು ಒಂದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ರಾಜಮನ್ನೆ ಯರ ವಿವರಗಳೂ ಇವೆ. 
ಪದ್ಮಾವತೀದೇವಿ, ಜ್ವಾಲನೀದೇವಿಿ ಚಾಮುಂಡಾ ಮೊದಲಾದ ಜೈನ ಯಸಕ್ಷಿಯರು 
ಕೊಟ್ಟ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ತಮ್ಮ ವಂಶಗಳು ಕುಡಿಯಿ ಟ್ಟು ನಲವಿಸಿವೆ : ಎಂದು 
ಕರ್ನಾಟಕ ದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೇ ಆಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ರಾಜರ್ಕು 
ಮಹಾ ಸಾಮಂತರು ದಂಡನಾಯಕರು ಥಿವೇದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊಯ್ಸಳ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಈ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಶಿಖರ. 


ತಳ 
ಈ. 


1. ಆ ಸಳ ನೃಪಶಿಯ ರಾಜ್ಯ 
ಶ್ರೀ ಸಂವರ್ದ್ವನ ಮನೆಯ್ದೆ ಮಾಡುವ ಬಗೆಯಿಂ 
ವಾಸವ ವಂದಿತ ಜಿನ ಪೂ 
ಜಾ ಸಹಿತಂ ಸಕಳ ಮಂತ್ರ ವಿದ್ಯಾ ಕುಶಳಂ॥ 


ಮಹಾಸ್ರಗ್ಗ ರಾ!! ಮುದದಿಂ ಜೈನ ಬ್ರತೀಶಂ ಶಶಕಪುರದ ಪದ್ಮಾವತಿ ದೇವಿಯಂ ಮಂ 


ತ್ರದಿನಾದಂ ಸಾಧಿಸ್ವಲ್ಪಿಕ್ರಿಯೆಯೊಳೆ ಪುಲಿ ಮೇಲ್ಬಾಯೆ ಯೋಗೀಶ್ವರಂ ಕುಂ 
ಚದ ಕಾವಿಂದಂತದಂ ಪೊಯ್ಸಳ ಎನಲಭಯಂ ಪೊಯ್ವು ದಂ ಪೊಯ್ದ ಳಾಂಕಂ 
ಯದುಭೂಪಗ್ಗಾ ೯ದುದಂದಿಂಡೆಸೆದುದು ಸೆಳೆಯಿಂದಲೋಳ ಶಾರ್ದೂಲ ಚಿಹ್ನೆಂ 


ಇಂದ್ರವಜ್ರ!! ಆ ಸಂದ ಯಕ್ಷಿವರದೊಳ್ಳ ಸಂತಂ 


ಲೇಸಾಗೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ನಾವಾದಿಂದೂ 
ವಾಸನ್ತಿಕಾ ದೇವತೆಯೆಂದು ಪೂಜಾ 
ವ್ಯಾಸಂಗವಂ ಮಾಡಿದನಾ ನ್ಮಪಾಳಂ 


ಶಾಸನಗಳು ವಂತ್ತು ಯಕ್ಷಿ ಪದ್ಮಾವತಿ ಯಿ 


(ಎಕ. 1X (೧೯೯೦) ಬೇಲೂರು, ೩೮೯ (ಬೇ ೧೨೪) ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೩೩, ಬಸ್ತಿಕಲ್ಳಿ 
ಬ್ರಿ, ೩೫೩) 
ಬಸ್ತಿಹಳ್ಳಿಯ ಈ ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಇಂತಹುಜೇ ಇನ್ನಿತರ ಶಾಸನಗಳು ಹೊಯ್ಸ 
ಸಾವ ಮ್ರಾಜ್ಯದೆ ಉಗಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತವೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಶನ: ಮೂಲ 
ವನ್ನುಸ, ಷ್ಮಸಡಿ ಸುತ್ಮವೆ. "ಹುಸ ನಿಶೆ ಸಂಸ ಸ್ರಬಂಧದೆ ನಾಪಿ ಮತ್ತು ಏಪೇಚನೆಗೆ 
ಒಳಪಟ್ಟು ಹಾಗೆ ಹೊಯ್ದ ಳರ ಈ A ಹಲವು ಶಾಸನಗಳು ಕಕ ಯಕ್ಷಿ 
ನದ್ಮಾವತಿಯ ಮಂತ್ರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಅತೆಗೆ ವಾಸಂತಿಕಾದೇವಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಇರುವುದನ್ನೂ ಖಚಿತನ ಪಡಿಸಿವೆ, ಶಶಕಪುರ (ಸೊಸೆಯೂರು) ಪದ್ಮಾ; ವಕಿದೇವಿಯ 
ಗುಡಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ರ ಸಂಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸಗೊಂಡಿದೆ. ಸಾ ಮಾನ್ಯವ ಇಗಿ 
ಬಾಶೆ ನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಜಿನಗೃಹದ 8 ಪಕ್ಕ ದಿ ಪದ್ಮಾ ವೆತಿಯ ಟು ವಾಲಯ 
ಇಗ; ನ ವಾಡಿಕೆ ; ಅದ್ದರಿಂದ WP ನಲ್ಲೂ ಪಾಶ ನಾಥ ವ ರನಿದ್ದಿರ 
ಹುದು. ಹೊಯ್ಸಳ ರಾಜರುಗಳು ಅರಂಭದಲ್ಲಿ ಜೈನ AE ಕಳಳ ; ಹೆಫ್ಸೆ 
gk ಹೊರಗಿನ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಆರಿಸ 'ಬೇಕಾಗಿಲ್ಬ, ಅವರ ಮೊದಲಿನ ಶಾಸನಗಳೇ 
ಈ ವಿನರವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ, ಇದರೊಂದಿಗೇ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಸ್ತುಶ ಚರ್ಚೆಗೆ 
ಟಂ ಇನ್ನೊಂದ ನು ಮಾಹಿತಿಯೂ ಇದೆ. ಹೊಯ್ಸಳ ಗೊರೆಗಳೇ ಅಲ್ಲಣೆ 

ಸ ಅನೇಕ ದಂಡಾಧೀ "ಶರು ವ:ಂತ್ರಿ ಸಾಮಂತ ಮನ್ನೆ ಯರೂ ಜೈ ನರಾಗಿದ್ದ ರಲ್ಲಬಿ 
ಅಷ್ಟ ವತಿೀಹೇಖಿ ಯಕ್ಷಿಯ ಸತಾ ಆಗಿದ್ದರು ; ಏನ್ನು ವರ್ಧನನ ನೆಚ್ಚಿನ 
ಬಲಗೈ ಬಂಟನಾಗಿದ್ದ "ಡಂಡನಾಯಕ ಗಂಗರಾಜನು ಇವರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, 

8, ಮಂತ್ರಿ ಮಾಣಿಕ್ಯಂ ಜಿನಶಾಸನ ರಕ್ಷೂ ಮಣಿ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಹೂಡಾ ಬಲ 
ನಶ: ದ್ರ ರತ್ನೆಶ್ರ ಯಾಕರಂ ಚುತುರ್ವಿಧ-ಅನೂನದಾನ ನಿನೋದೆಂ ಸದ್ಮಾಃ ವಕೀದೇಔ 
ಲಬ್ಬವರ ಪ್ರ ಬಸಾದೆಂ ಅಪ್ರತಿಮ ತೇಜಂ ಗಂಗಾರಾಜಂ 

(ಅದೇ : ಪುಟಿ ೫೫) 
ಮೇಲಿ ಲಿನ ಬಸ್ತಿ ಹೆಳ್ಳಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯೋಗವಾಗಿರುವ ""ಮಖದದಿಂ KN 
ಬ್ರತೀಶೆಂ...” ಎಂಬ ಹ್‌ ಸಗ್ಗ ರಾ ವೈ ತ್ರ ಸದ ವ ಕಿ ಶ. ೧೨೬೫ರ ಹೆಳೇಬೀಡ 
ಜಸ (ಬೇಲೂರು ೩೨೧ XV. ಜಾತಿ ಇ ಪ್ರಸರಾನ ಕ್ರ ಯಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಬಸ್ಸಿ ಹಳ್ಳಿ ಶಾ ಶಾಸನ ತವಗ. ೧೩.೨ ವರ್ಷಗಳಾದ 
ಮೇಲೂ ಪದ್ಮಾವತಿ ಯಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅದೀ ನಂಬಿಕೆ ನಿಂತಿರುವುದು ದರಿಂದ 
ಸಾಬೀತು ಅಗುತ್ತದೆ. 

ದಂಡನಾಯಕ ಗೆಂಗರಾಜನಂತೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸೇನಾನಿ ಮತ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಾವು ಸದ್ಮಾವಕೀಜೇವಿ ಯೆಕ್ಷಿಯ “ಕೃಷೆಗೆ ಸಾತ್ರರಾಗಿದ್ದೆವೆಂದ: 
ಹೆನ್ಮೊಯಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಿನೋನ್ನಕಿಯಂ "ಗಳ ಸುಮಥಿಗತ ಪಂಚ 


ಸ 


ವ 


ಭಿ 


೧೦೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೦ 


ವಜಾ ಶಬ್ದ ಮಹಾ ಸಾಮನ್ನುಧಿಪತಿ ಮಹಾ ಪ್ರಚಣ್ಣ ದಣ್ಣ ನಾಯೆಕಂ ಶಿಷ್ಪ್ರೇಷ್ಟ 
ಫಳನಾಯಕು ಪ್ರಶಿಪನ್ನೆ ಮಂದರಂ ವಿಭವ ಪುರಂದರಂ ಜಿನಚರಣ ಕಮಳಭ್ಸೃಂಗಂ 
ಸಾಇಚಸೋಶ್ತುಂಗಂ ಸಮ ತ್ರ, ರತ್ನಾಕರಂ ಬುದಕುಮುದ ಸುಧಾಕರ ಪೆದ್ಮಾಸಕಿ '¢ 
ಲಬ್ಬ ವರ ಪ್ರಸಾದ ದರ್ಮ್ಮುವಿನೋಡ ಮನಸ್ಸರೋಜಿನ (ರಾಜ) ಹೆಂಸಂ ಸರಸ್ವತೀ 
ಳೋಕ್ಕಮಲ್ಲ ವೀರನೊಳಂಬ ಪಲ್ಲವ ಸೆರ್ಮ್ಮಾನ 
(ಡಿ ಜಯ; ಸಿಂಹ ಜವ ಪಾದಾರಾಧಕಂ ಪತಿಕಾರ್ನ ಸಾಧಕಂ ಢಾಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬ್ರ ಸಹಿತಂ ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಯಶಕಂ ಬಿಲನೀವಯ್ಸುಂ ಬಫವಾನೆ ಪನ್ನಿಚ್ಛಾ ೯ರ 
ಸಮಂ (ಒಳ್ಳು) y 
(2 ಚ Yl ಶಿಕಾರಿಪುರ ೨೯ ೭ ಕ್ರಿ ಶೆ. ೧೦೭೯-೮೦; ತುಂಟರ ಹೊಸೂರು) 
೧೦. ಪದ್ಮಾವಶೀ ಲಬ್ಧ ನಕ ಪ್ರಸಾದ ಮಹಾಮೇಡಳೇಶ್ವರ ಗಂಗರಸ 
(ಎ.ಕೆ. “1 ಹೊಳ ಭಲಕಿಕಿ ೬೮ ಸ್ರೆ.ಶ, ೧೧೨೬ ಗುಂಜಗನೂರು) 
೧೧. ಪುಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ ತ್ರಿಭುವನೆ ಮಲ್ಲ ಗಂಗ ಪೆರ್ಮ್ಮಾಡಿ ಬರ್ಮ 
ಜೀವನ; ಪದ್ಮಾವಶಿಃ ಲಬ್ಧವರ ಪ್ರಸಾದನು, 
(ಎ.ಕೆ, Vi] ಹೊನ್ನಾಳಿ ೧೪ ಕ್ರಿ.ಶ, ೧೦೭೬) 
೧.೫. ನಡಾ ವತ ತ್ವ ವರ ಪ್ರೆ, ಸದೆಣಾಡೆ ಮಹಾವಿಂದ 'ಳೇಶ್ವರ ಅರಿಕೇಸರಿ 


ಈ 
ಗಾ ಸಿ ನ್ದ ಟನ್‌ 
ಜರರಾವಶಂಸಂ ಶ್ರಿ ಮತೆ 

ಕ್ಕೂ ಸ 


ಗ 


(The | of Goa and their inscriptions No. 
14- AD, 1079 ಕಾದರವಳ್ಳಿ ಶಾಸನ) 
೧೩, ವೀರ ಸೆರ್ಮ್ಮಾಡಿರಾಯನ ಕಟ್ಟಿಡಲಗು ಮಂಡಳಿತ ಗೂಂಕಿದೇವನು 
ಪದ್ಮಾವಕೀದೇವಿ ಲಬ್ಧ ವೆರಪ್ರ ಸಾದನು. 
(Karnataka inscription Volume V No. 2141211233 
| ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ, ಜಮಖಂಡಿ ತಾಲ್ಲೂಕು ಕೇರಿಬಾಳ 
ಜೈನ ಶ್ರಾವಕರ್ಕು ರಾಜ-ರಾಜಿಯರು, ಸಾಮಂತ ಮಂಡಳೇಶ್ವರರು ಮೂತ್ರವಲ್ಲದೆ 
A ಜನ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಸಹ ಪದ್ಮಾವಕೀಬೇವಿ 'ಯೆ ಕ್ರಿಯ ಸ್ರಭಾವ 
ಸನಿರುವುದಕೆ ತೆ ಆಧಾರಗಳಿವೆ, 
೧೪, ಸಮಂತ ಭದ್ರಾ ಚಾರ್ಯರು--್‌ಪದ್ಮಾಃ ವತೀ ಜೇವತಾದತ್ತೋದಾತ್ಮ 
ಮಂತ್ರ ವಚನ ವ್ಯಾಹೂತ ಚಂದ್ರ ಪ್ರಭಃ?--ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
(ಎಳೆ ಶ್ರ. ಬೆ, ೭೭ (೬೭) ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೨೯) 
೧೫. ಇದೇ ರೀಕಿ hi ek ಯಕ್ಷಿಯು ಪಾತ್ರ್ರಕೇಸರಿ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ತ್ರಿಲಕ್ಷಣ ಸಿದ್ಧಾ ತಕತತನ ರ. ವಾದವನ್ನು ಗಬುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದಳೆಂಜೂ 


ಹಬೆ 


ಸದಸ ek 


8 ಸ ಭೆ ಛು aw ಆ ಛಿ ಟಟ su 
ಓದಾ ವತೀ ಸಹಾಯಾ ಫ್ರಿ ಲಳ ಜಬ 6 ಕರ್ತುಂ? 


[22 ಯೊ ದ? 


ಎಕ.ಶ್ರ. ಜೆ. ೭೭ (೬೭) ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೨೯, ಪುಟ ೪೩) 


ಕೆ 


ಶಾಸನಗಳು ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಿ ಪದ್ಮಾವತಿ ೧೦೫ 


ಸದ್ಮಾವತಿ ಯಕ್ಷಿಯ: ಮಹಿಮೆ ಎಷ್ಟು ಗಾಢವಾಗಿ ಸವರಾಜದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿ 


ಫಿ ಂಬುಣೆ ಕ್ಲೈ ಇನ್ನೊಂದು ಫಿದರ್ಶ ನವೆಂದರೆ ಸ್ರತಿಹ್ಮಿತರು--ಸಾಮಾತ್ಯರು, ಶಿಷ್ಟರು 
__ಜನ್ಮಸೆದರು. ಎಂಬ ಶಾರತ ಮೈ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಆಕೆಗೆ ಹರಕೆ ಹೊತ್ತು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಸರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು, 
೧೬. ಸನ್ನಿಯ ಗಂಗಜೇವನುಂ ಪಟ್ಟೆ ಮಹಾಜೀವಿ ಕಂಚಲದೇವಿಯರುಂ 
ಸದ್ಮಾಪಶೀಡೀವಿಗೆ ಹರಸಿ ಹೆರ್ಮ್ಮಾಡಿ ಡಿ ಜೀವನಂ ಹಡೆದು ಕಾಣಕೆಯಂ ಕೊಟ್ಟಿರ”, 
(ಎಕ. VIL ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ೪ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೨೨) 
ಪ್ರಶ ಸಂತಾನನ ಷ್ಟಿ ಸ್‌ ಜೀವತಿ ಗೆ ತಲೆಬಾಗದವರು ಚಾರು) 
ಭಾಗ್ಯ ಸೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಜಯವನ್ಲೂ, ರಾಜ್ಯ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ ಸ್ಟೌ ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಯತಿ ಯು ಅನುಗ್ರ ಬಿಸುತ ಶೃದೃಳೆಂದು ಚನ ಮಂಡೆ ಬಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಭಕ್ತಿ ಸುನುರ್ನಿಸಿ 
ದಾ "ಕ. 
ಷಿ 
೧, ಸದ್ಮಾವತೀ ದೇವಿಯೆ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಂ ಆಹಾ ಪನಂಗೆಯ್ನು 
ವರಂ ಬಡೆದು ಖಳ್ಲೆ ಮುಂ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯ ಮನವಗ್ಗೆ " ಮಾಡಿ 
(ಎ.ಕ. vi ಶಿವಮೊಗ್ಗ ೪. ಕ್ರ ಶ, ಜ್ಯ 
ಈಗಿನ ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಯು ಬ! ಸುಭಾಗವತ್ಕೊ ಳಗೊಂಡ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಮಾಗಿ ಅಳಿದೆ 
(ಕುಹೂಂಡಿ ಕುಹುಂಡ್ತಿ, ಕೊಂಡಿ) ಮೂರು ಸಾವಿರ ಎಂಬ ಸಂತ ಸ್ರಜೀಶದ 
ಗು ತಾಣ್ಯೆ ನನ್ಮಾವತೀ ದೇವಿಯ ಕೃಪೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಂದಿದ್ದಾರೆ 
೧೮, ಶ ೇ ಪದ್ಮಾನ ತೀದೇವೀ ಲಬ್ಮವರ ಪ್ರಸಾದರಪ್ಪ 
ಭಂಡಿ ಮೂಲ ಸಾಸಿರದ ನಾಲ್ಕುಂ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಸೆಟ್ಟಿ ಗುತ್ತರ" 
(1. F. Fleet; Journal of Bombay Branch of Royal 
Asiatic Society No. XXX Volume X (1878) AD 1219 
p. 248) 
ಈ ವಿಸ್ನಮಾಗಿ ಇನ್ನೊ ನೇಕ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಪದಾ ತ 


(ಕ್ಷ 


ಚಹಾ ತಮನ್ನ ಸ್ಥಾಪಿಸಬಹುದು. ಅದರೆ | ಇದುವ ವರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಷ್ಟು ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳಿ ಬಿ ಭ್ರ ಯಕ್ಷಿಯ. ಮಹಿಮೆ ಮನವ 'ರಿಕೆಯಾಗುತ್ತ ಇಟ ಆನಂತರಣ ಕಳ 


ಗಳೂ ಈ ಯಕ್ಷಿಯ ಆರಾಧನೆ ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಮೂರು ವಿವಿದ ಕಾಲ 8 ಘಟ್ಟ ದೆ ದ್ರ ಸ್ಟ್ರಾಂತ ತಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
೧೯. ಓಂ ನಮೋ ರಕ "ಭಗವತೇ ಜೂಂಡೋಗ, ಪಾರಿರ್ಶ್ವನಾಥಾಯ 
ಧರಣೇಂದ್ರ ಹದ್ಮಾವತಿ ಸಹಿತಾಯ ಸರ್ವ್ವ ವ್ಯಾಧಿಹೆರಂ 
(ಎಕೆ. ೩ (೧೯೭೪) ಗುಂಡ್ಲುಪೇಟೆ ೨೧೮ (ಎ.ಕೆ. ೪ ಗುುಪೇ. ೯೬) ಕ್ರಿ.ಶ, ೧೪ಶ 
ಮೈಸೊರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗುಂಡ್ಲು ಪೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕು ಬೇರಂಬಾಡಿ ಗ್ರಾಮದ ಮಾರಿ 


ಸ ೫ ಗೆ ಸ್‌ ಎ ಸ P 
ಗಡಿಯ ಬಳಿ ಫಿ, ರುವ ಕಳವೆ ಮೇಲಿನ ಶಾಸನ; 
pS 


೧೦೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೨೦. ಚಿಕ್ಕಣಗಳಡರ ಮಕ್ಕಳು ಹೊನ್ನ ಇಗಉಡರು ತಂಮ ಮಗ ಹು ಟ್ವದ 
ಸೊಂಮಣಗಉಡರಿಗೆ 8 ಪುಣ್ಯವಾಗಬೇಕೆದ: ಕಟ್ಟ ಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪಜ್ಮಾವ. ತಯ 

ಬಸ್ಮಿಯ ಧರ್ಮಶಾಸನ 
(ಎಕ, IV (೧೯೭೫) ನಿರಿಯಾಸಟ್ಟ ಆ ೫೫ (1೪ಹು, ೬೨) ಆನೆವಾಳು 
ಸು ೧೫ ಶ, | 

೨೧, ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಾವತೀ ಪಾದಾರವಿಂಡನೇ ಗತಿ | 
(ಎ.ಕೆ. 11 (೧೯೭೫) ಚಾಮರಾಜನಗರ ೩೭೦ ಮಲೆಯೂರು ೫. ೧೮ ೫. ಪ್ರಟ 
೨೪೪) 


ಕ್‌ 


ಇದುವರೆಗಿನ ಸಮಾಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನ ಸ ಗೊಳ್ಳ ಬಹೊದು. 
ಸನ್ಮಾ ವೀ ಯಕ್ಷಿಯ ನಿಗ್ರಹಗಳ: ಮತ್ತು ಶಾಸನಗಳು ಸಿಗುವ ಭೌಗೋಳಿಕ 
ನ್ಯಾಸ್ತಿಯ ಯ: ಸ್ಫಳೆ ಪ್ಲ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿಕಾಲ ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಕ ಡುಬರ: ದ 

ಪದ್ಮಾವ ಖ ಜೈನರ ಯ ುಕ್ಷಿಯರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ರಭಾವಶಾಲಿನಿ, ಇದುವಕೆಗೆ 
ಸ್ಸ. ಇ? ಕೆಲವೇ ಶಾಸನಗಳು ಶೃತಸಡಿಸುವಂತೆ, 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳು ಆಕೆಯ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡಿವೆ. ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಆಕೆಯೆ 
ಸ್ತುತಿ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ, ನೇಮಿಚಂದ್ರ, ಪಾರ್ಶ್ವಪಂಡಿತ, ಬಾಹುಬಲಿ ಪಂಡಿಶ, 
ನಾಗರಾಜ, ಶಿಶುಮಾಯಣ,, ಸದ, ಒನಾಭ ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು 
ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಪದ್ಮನಾಭ ಕನಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಜಿನದತ್ತ ರಾಯ ಚರಿತೆಗೆ (ಪದ್ಮಾ. ವತಿ) ಇನು] ನನರ “ತೆ ಎಂಬ ಚನಸ್ರಿ ಯೆ 
ಹೆಸರಿದೆ. ಶಂಕರ ಕವಿಯು ಪದ್ಮಾನತಿ ಚರಿತೆ ಎಂಬ ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನು dic ನೆ 
ಭಕ್ತವೃಂದ ಹಾಡಿ Hanns ಸ್ತೋತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ ಪತಿಯು 
ವಿಜೃಂಭಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ, 

ಕರ್ನಾಟಕದ ರಾಜವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತೀ ಯಕ್ಷಿಯು ಆರಾಧ್ಯಳಾಗಿರು 
ವ್ರದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ,  ಗಂಗವೆಂಶ್ಯ ಶಾಂತರರು, ಹೊಯ್ಸಳರು, ಶೇರಬಾಳದ 
ಶಿಲಾಹಾರರು, ಖಣಿರಂಜೋಳ ಸಿಂಧರು, ಬಾಸಪುರ ಶಿಲಾಹಾರರು, ಸೌಂದಕ್ರೀಯ 
ರಟ್ಟರು. -ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ ಜಿನಧರ್ಮ ಕೇಳಿ ವಿನೋದರು ಮತ್ತು, ಪದ್ಮಾವಕೀ 
ಜೀವಿ ಲಬ್ಧ ಪ್ರಸಾದರು, ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಲ್ಲೆಯ ಹೊಂಬುಚ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಪದ್ಮಾವತೀ ದೇವಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸುಮಾರು ಒಂಡು ಸಾವಿರದ 
ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಿಕದ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಂಸ್ಕ ತಿಕ್ಕ 
ಧಾರ್ಮಿಕ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಪಂಥ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯವೆಸಿಸು ವಂಥ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿರುವ ಯಕ್ಷಿ ಪದ್ಮಾವತಿ ದೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಪುಟ್ಟಿ 


ಇಸನಗಳು ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಿ ಪದ್ಮಾವತಿ ೧0೩ 


ಸಂಪ್ರಬಂಧದೆಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹೆ ರೂಸದ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಮಸ್ತು ಪದ್ಮಾವತೀ ಯಕ್ಷಿ ಎಂಬುದು ಒಂದೆರಡ: ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಹಾ 


ಸ್ರೆಬಂಧೆಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ nnd ವಿಷಯ. | 


ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು: ; | 
೧, ಡಾ. ಹೆಸ ನಾಗರಾಜಸ್ಕು-ಯುಕ್ಷ-ಯಕ್ಷಿಯ ರು. ಬೆಂಗಳೂರ್ಗು 
೧೯೭೬. 
೨, ಡಾ. ದೇಸಾಯಿ, ಹಿ, ಬಿ, ಜೈನಿಸನರ್‌ ಇನ್‌ನೌತ್‌" ಇಂಡಿಯಾ, 
ಸೊಲ್ಲಾಪುರ, ೧೯೫೭, 
೩. ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಂಪುಟಿಗಳು 
ಸೌಶ್‌ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಇನ್ಸ್‌ಕ್ರಿಪ್‌ ಸನ್ಸ್‌ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಇನ್ಸ್‌ ಕ್ರಿಪ ಪ್‌ಹನ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಇತರ ಶಾಸನ ಸಂಪುಟಗಳು, 
(ಶಾಸನಗಳ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಡಾ. ಹಂಪ ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 
ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ಳೆ) 


ಡಾ. ರಾಗೌ 
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ಬಣ ಬದಲಿಸುವ ಚಿಟ್ಟಿ ಬ ು ನೋಡಿದಯ ಟಾ ಜಣ 
೪ ೧ 
ಬಿಟ್ಟ ಬಲೂನಿನ ಒಡೆದ ಚೂರುಗಳ ಸ ಸಣ್ಣ 
ಹೂವು ಹೂವಿಗೆ ಹಾರಿ ಶಾನೆ yi ದಗ 
ಕಡೆಗೆ ಕೊಡೆ ಬಿಚ್ಚುತ್ತವೆ ಕಂಗಳಲಿ ತಂಗಿ 
ಜೀವ ಶತಳೆದವೊ ಕನಸುಗಳೆತೆ ನಿನು ಬೆಡಗು 


ಛ)ಮಾಲೋದಿ ರೂಹಿಕ್ಕಿದ ಕಲ್ಪನೆಯ ಹಡಗು 
ನೋಟಕರ ಮನಸಿನಲಿ ಮಳೆಬಿಲ್ಲುಗಳ ॥ ರಚಿಸಿ 


ಸುಳಿವ ಸುಳಿಯಲಿ ಚಿತ್ತ ವೃ ಕ್ರ್ರಿಯನು ಬಿಂಬಿಸಿ 
ಹೂಂ. IN; sk ಯ ಮೆ ಜೆ ತುಳಿತ 
ಸು ನೋಡಕೆ ನಡುವೆ "ಕಚಿಸಿ ಬಣ್ಣ ದ ಸೇತ 
ಹು A ಕಟ್ಟ ಶು ನೋಡು ಹೋಳಿಹು ನಿಮೆ ಒಳಗೆ 
ನಾಪು ಸುಡುಪೆವು ಸ ಕನ ಆಹಾ! ದಿವಸದ ಕೊನೆಗೆ 
ಸೋಕಿದೆ ಆಗಿ ಸರಳ ಪುಳಕಗಳ ಮೆರಗು 
ಹಿಂಬಿಯೆೇ ಬಂದಿತು ಇಷೆ ಸೇನೆ ಬದುಕೆಂಬ ಕೊರಗು 


ನ್ಯ 


ಮಹೇಶ ಅಜ ಕೋಳಿ 


" ಅಸ್ಟೋದಂಯ ಒಂದ ತೌಲನಿಕ ನಿಶ್ಲಿ (ಹಣೆ 


೧ 

ಕವಿಜೀನೆನದ ಪ್ರಾಥವಿಕ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ hers ರಷ್ಯ ವರ್ಣನೆ 
ಯಿಂದ ಮೂಡಲಾರಂಭಸುವ ಕಾವ್ಯ ಜೀವನದ ಪಂಣಶಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ; ಆದೇ ನಿಸರ್ಗದ 
ವಿವರ್ಶಗಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಭೀಕೃಠವಾದ ರಹಸ್ಯ ರ್ಶನಡಲ್ಲಿ ವೆರ್ಯವಸಾಫಗೊಳ್ಳುತ್ತ ೆ 


ಈ ಹೇಳಿಕೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಖುಶುಸಂಹಾರದಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಕಾಲಿದಾಸನ 
ಕವಿಸ್ವ್ಯ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಲಿ ಸರ್ಯವಸಾನಗೊಂಡಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. 
ಉತ್ಸರೋಪ್ತರವಾಗಿ ಪರಿಣತಿಯ ದಿಶೆಯಲ್ಲ ಸಾಗುವಾಗ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಚಿತ 


ಶತಿಗಳ 

ಈ ಭು 
ಲಘುಶ್ತವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತಾವೆ" ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಬಂತೇ ಸ್ಕಾ ಯಿಯಾಗುನವರು.ಕಾಲಿದಾಸನೆ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸು 
ನವರೆ. ಹೀಗೆ ಕವಿತ್ವ ಜೀವನದ ಉದ: ಸುದಲ್ಲಿ ರಚಿತ ಕೃತಿಗಳ ಅಸ್ಪಕ್ರ್ರಿಯೆಯನ್ನು, 


ಅಸ್ತಮಿಸುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೌಲಿಕೆಕೃತಿಗಳ ನವೋದಯನನ್ನು ಪ,ಕಟಸುವಿಕೆ ಕವಿಯ 
ಬದುಕಿನ ವಿಸ್ಮ ಯಜನಕಸತ 


N 
ನಿಸರ್ಗನರ್ಣನೆಯ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಸ್ಫೋಟದಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ರಚಿಶನಾಗುವ 


ಕವನವನ್ನು ಕಂಡು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಬೆರಗು ಅನುಭನಿಸುವೆ ಕವಿ ಆ ಬಳಿಕ ಇವೇ 
ಬಾಹ್ಯ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ೪ (ಸೂರ್ಮಾಸ್ತ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) 
ಮಾನವ ಜೀವನದ ಅಂಶಸ್ಥೃತತ್ತ್ವ ಪ್ರತಿಮಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಅಡಕವಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ರೂಪಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬರಿ ಪದ್ಯಗಳ್ಳಯ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೋ 


ಪಾತ್ರಗಳ ಬದುಕಿನ ಶತ್ತ್ವಗಳನ್ನೋ ಅಭಿವ್ಯಂಜಿಸುತ್ತ, ಕೃತಿಯ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ 


ಭೆ 
ಸ್ಪೂರಕವಾಗಿನ್ನರೆ ಮಾತ್ರ ನಗಣ ರ್ಣನೆ ಉಪಾಜೀಯನಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾ ಗಿಲ್ಲದೆ 
ಅದು ಶನ್ನಸ್ಟೃಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೇ ನಮೋಸನಸಲ್ಪ ಫೆಯಾಡರೂ ಶೃಕಿಯೊಳಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಸೃಥ ಥಕ್ಸಾಗಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಡ ಬತ್ತ ಜಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯ Ornate Poetry ಫೆ 


ಈ; 


ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಾಲಿದಾಸೋತ್ತರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಳೆಗಳನ್ನಡ ಮತ್ತು ನಡುಗನ್ನಡದ 


೧೧೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅನೇಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದೇ ಕಾವ್ಯ ದುರಂತ ಘಟಸಿರುವುದನ್ನ್ನು ಗಮೆಶಿಸ 
ಬಹುದು, 

ಕಃಲಿದಾಸನ 4 ಅಭಿಜ್ಞಾ ನ ಶಾಕುಂತಲ” ಮತ್ತು Emily Bronte 
"Wuthering Heights’ ಕಾದಂಬರಿ, ಇನೆರಡು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಚಿಭ್ರಿನ್ಯಂಚಿಸುವ ಒಂದ; ನೈಸರ್ಗಿಕ ಘಟನೆ ಮೇಲಿನ ಪೀಠಿಕೆಯ ಪ್ರೇರಣೆ, 


ಈ 


ಶಕುಂತಲೆಯ ಕ್ರೂರಗೃಹದ ಉಸಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಕಣ್ವ ಸೋಮುತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದಾಗಲೇ ಅವಳ ಕ್ರೂರಗ್ರಹ ದುಷ್ಯಂತನ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಸಮಯಸಾಧಿಸಲು 


ಭರಣದ ಭರವಸೆ ನೀಡಿ, ಚಂದ್ರವಂಶದ ಬೀಜಬಿತ್ತಿ ಕನಸುಗಳ ಹೊಸಹಸಿರನ್ನು 
ಚಿಗುರಿಸಿ...ಸುಖಬ ಹೊಂಬೆಳಕು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದ ಕರಿನೆರಳನ್ನು ಪಸರಿಸಿ ಮರೆಯರ್ನಾಗತಿ 
ಸ್ತಥ್ದೆ ಶಕುಂಸಲೆಯ ಅರಿವಿನಾಜೆ ದುರ್ಮಾಸಶಾಪ ಎರಗಿದ್ದು ಕೂಡ ದಂಷ್ಯಂಕನ 
ಆಗಮನದ ಮುಂದುವರಿದ ಭಾಗವೇ ತನ್ನದಲ್ಲದ ದೋಷಗಳಿಗೆ ತಾನು ಶೊಣೆಗಾರ 
೪ಾದುದನ್ನೂ ತನ್ನ ಬೆನ್ನಹಿಂದೆ ಸನಯಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಅರಿಯದ 
ಆಭಾಗಿನಿ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಪತಿಗೃಹಳ್ಳೆ ಕಳೆಹೆ:ವ ದಿನ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕಣ್ಣಿಕೆಯದ ಹೊತ್ತು. ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಕಾಗದ ಸಂಧಿಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬ ಪರ್ಣಕುಟಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಾಣು 
ತ್ರಿರುಪುದೆನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಯಯ ಯು ಟಬು AAT- 
Af AEgANSETGTAT GANS: | 
Tm gnazsaqataarvar 
ea fared gated ॥ 
—ಅಭಿಜ್ಞಾನೆ ಶಾಕುಂತಲ, ಅಂಕ 11, ಶ್ಲೋಕ ೨ 
“ಒಂದೆಡೆ ವನಸ್ಪತಿಗಳ ಪತಿ (ಚಂದ್ರ) ಅಸ್ತಾ ಚಲದತ್ತ 
ತೆರಳುತ್ತಿ ದ್ಹಾನೆ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಆರುಣನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೋಡ 
ಅರ್ಕ ಅವಿಷ್ಟಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವೆರಡೂ ಶೇಜಃಪ್ರಂಜಗಳ 
ಏಕಕಾಲದ ವ್ಯಸನ ಮತ್ತು ಉದಯಗಳಿಂದ ಲೋಕವು ತನ್ನ 
ಅವಸ್ಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿತನಾಗಿರುವಂತೆ ಕೋರುತ್ಮದೆ." 
ಕಕುಂತಲೇೆಯ ವರ್ತ ಮಾನ ಅವಸ್ಥೆಯ ತೀವ್ರವಿಷಾದ ಅತ್ರ ಮವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಜ್ಞಾತ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ದುಷ್ಯಂತನ ಜೊತೆ ಅವಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಕಣ 


"ಅಸ್ತೋದಯ'-ಒಂದು ತೌಲನಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ೧೧೧ 


ಶಿಷ್ಟಸನೆಣ್ನ ಬಿಡದೆ. ಘನ್ನ ಎಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಲ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಆಸ್ಚೊ ಪಜಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ ಆತ ಇಂದು ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿ ೨ ರುವುದು... 
ವನಸ್ಸ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನ ನವನ್ನು ತುಂಬಿನ ಚಂದ್ರ ಅಸ್ತ ೧ಗತನಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ 
ವನಸ್ಮ ತಿಗಳ ಸಹಕ ಒಂದೆ) ಗಿಡದಂತೆ ಲತೆಯಂತೆ ಬೆಳೆದ ಶಕುಂತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ 
ಸಸ: ತುಂಬಿದೆ ಚಂದ್ರ-ವಂಶದ ದುಷ್ಕಂಶ ಮಕೆಯಾಗಿದ್ದಾೂ ಫೆ. ಇನೊ ಬಿಡೆ 
ಸರ್ವದ ನನ " ರೂಪದಟ್ಲ ಹೊಸ ಜೀವೋದಯಖಾಗುತ್ತಿ ದೆ. 
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ಗ್ರೀಷ್ಮದ ಕಡುಸೊರ್ಯೇನಂತೆ ಒದೆಕೆನುದ್ದ ಕ್ಕೂ ಅಫ್ನರ ಸತ ಶೋಷಣೆ 
ಕ್ರ ತ 


ಟೆ 
ಗೈದು ಮುಳುಗ ಹೊರಟಿ ಹೀತ್‌ಕ್ಲಿಫ್‌ ಒಂದೆಡೆ ಸೂರ್ಯರಕ್ಮಿಗಳ ಪ್ರತಿಫಲನವೇ 
ತನ್ನ ಕರ್ಮವನಾಗಿಯೂ ಅವನಲ್ಲಿಯ ಶಾಖವನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸಿ ಆಹ್ಲಾ ದದ ಕಿರಣ 


re ಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೀತ” ಸ್ಮ ಫ್‌ ದುಷ್ಟ: ತನವೇ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಕುರುಹಾಗಿ ರೂ 
ಕೇಥರೀಇಗಳ ಪ್ರೇಮದ ಸನ್ತಿಧಿಯಲ್ಲ ಮಾನವೀ ಯಸಾಧುತ್ಯದತ್ತ ನಿಧಾನವಾ: ಗಿ 
ಯಾದರೂ ದೃಢಹೆಜ್ಜಿ ಇಡುತ್ತಿ ರುವ ಹಕೆಟಾರ್‌ ಅರ್ನ್‌ಕಾ ಇನ್ನೊ ಂದೆಡೆ, ಸತ್ಯೋ 
ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿರುವ ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಅರಿವು ಕಿಂಚಿತ್ತೂ “ಲದ ನಿರೂಪಕ 


ಲಾಕ್‌ವುಡ್‌ ಹೀಲ್‌ಕ್ಲಿಫ್‌ನ ವ: ನೆಯತ್ತ ಹೊರಟಾಗ ; 


“So 1 turned away and made my exif, rambling 
lisurely ೩1೧೧8 with the glow of ೩ sinking sun behind, 
and the mild glory of a rising moon infront-one fading 
and the other brighteaing -.. 
Wuthering Heights, Chapter 32, P. 328 


{4 


ಎ. ಬಳಿಕ ಪಾನು ತಿರುಗಿ ಹೊರಟಿ, ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಾಸಾ ಸ 
ಸನ್ನ ಹಿಂದೆ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯ ನಸ ಪ್ರಭಾವಳಿ ಮತ್ತು ಎದ 


ಹ 


ಇಗ ಪ್ರಕ ಎ bn q nt pd ವಿ ಸಾಣೆ 
ರಲ ರುತ್ತಿ ಗವ ಚಂದ್ರನ ಮದುಲ ವೈಭವಗಳ ಜೂ; ಹೊಂದ 
fy) 


es 


ವಸುತ ರಪೂತ ದು , ಇನ್ನೊಂದ ಜಿಳಗುತಿ ಗುವಂಕಹಮು ...* 


ಶೆ ಕ 
೪ 
ಡು ಸ 9 ಜಡ aud ಟೀ Ne 0 ಇಟ್‌ CHa ಈ ( kD é ಸ pe - i 
ಮರಣ 14 ಘಟನೆ ನಿಟ ಛು 2 ಸೊ *ಹೇವಯೆು 1 ಭಿತ್ತಿ ವ ಜೆ pe ಬೆ Mg ೪ ಕಟಿ ಕ್‌ 7" ಛೆ 
ನ್ನ ತವರ ಇ ರ್‌ಕ್‌ ಇ ಇತ್ತೆ ಇಲೆ wil | | ಹ 
ಓಿರಿಹು ಸಿಬಿ ಜೆ ಬದಿ ಕವರೆಂಬುದರಿ ಗ 'ಯುಪಾರ್ಹನ ಎಂದುದು ಮುತು ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
“ಫ್‌ ಸ ಅಳದೆ ಈ, RR ps ರೆ ಕ ಸ್‌ 
ತಮ್ಮು ವರ್ಣನೆಯ ಅರ್ಥ ಕೃತಿಗಳ ಕೇಂದ ನೃ ವ್ಯಕ್ತೆ ಗಳ ಜ್ಯ ವನ್ನೇ ಗರ್ಭಿಕರಿಸು 
ಗ 


೧೨೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ . 
೪ 


ಶೋಕಸ ಸಂಕ್ರೆಸಗಳ ನಿರಂತರ ಅವಸ್ಥಾ ಆತರ ಮಾನವ ಶ್ವ ಜುಕಿನೆ ಜಿವಿ ೧ AF 
ವಾಸ್ತವ ಎಂಬ ದರ್ಶನ ಕಾಲಿದಾಸನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ವರ್ಜಿಸುವ ವ ಕ್ತಿ 
ಓಬ್ಬ ೭ ದಾರ್ಶನಿಕನೆ ಶಿಷ್ಯ, ಸುಖವೊಃ ದು ಖವೋೊ! ಸದಾ ಚಂ ಕ ಮುಣುಗೊಳ್ಳು ಪ್ರ 


4 
ಬದುಕಿನ ಸತ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ದಾರ್ಶನಿಕತೆ ಮೂತ್ರ ಕಂಡುಳೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ್ಯ, 


ನ್‌ 1 * ಶ್‌ ನ್ದ ಜುಬ್ಲಾ( ಹ್ಮ ಗೆ ಆ ಹೌ ಕ್ಸ್‌ PR ASN ಫಲಿ 
ಪರಿಷ ಕ್ತ ಶಕುಂತಲೆಯ ಮೂಕಯಾತಶನೆಯ ದೀರ್ಥಿತಪಸು ನ ಕಾಣುವ 


ರಾ } ವ ಗೆ ಕ ಸ! RN ತಿ, ] ತೆ ಈ ಕ ಕೆ ೫ ನ ಬಸಿ i 
ದರ್ಶ ಔಪ ಷ್‌ ಮೂಡಿ ಮುಳುಗುವ ಮುಳುಗಿ ಮೂಡುವ ನಿಸರ್ಗದ ತತ್ತ್ನ್ನಳ್ಪು 
ಇಂದ್‌ ಕ್ರಾ 


ನ ಬದುಕು ಬದ್ದ ವಾದುದು) ; ಗಂಭೀರವೂ ದಿವ್ಯವೂ ಆದ ಚೇತನ ಮಾಸ 
ಇಂತಹ ಪುನರಪಿಯ “ಚಕ್ರದ ಸರಿಧಿಯನ್ನು ಮಿಸಿನಿಬ್ಲು ಪರಿಣತಿಯನು 


kp 


ಸಾಧಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಥಿ 
ಲ 


ಬ್ರಾಂಓಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ದನತೆಯ ಮೇಲಿನ ಬರ್ಬರವಾನ ಸಶತ ಅತ್ಯಾಚಾರದ 
ಎಡೆಯಿಂದ ಸುಂಪರಬದುಕಿನತ್ತ ಕಣ್ಣು ರೆಯುವ ಸಂಶಸದೆ ಬೆಳದಿಂಗಳು 'ಸಸರಿಸು 
ತ್ರ ಜಿ ಈ ದ್ಭೃ ಕ್ರ ಯಿಂದ ಬ್ರಾ ಭೆ ಚ "'ನಿರೂನಣೆ ಬದುಕಿನ ದ್ನ ೧೫ ಗಳನ್ನು ತಾರಿ 
ನಿಲ್ಲ: ವುದಕ್ಕಿಂತ ಕ ಸಂಶೋಷಮಯಶೆಯಶ್ನವೇ ಆ ಧಿಕ ಇಗಿ ವಾಲಿದ್ದನ್ನು 
ಹ! ಅದರೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಲಿಖಿಶೆ ಆಂತ ತ್ಯವನ್ನು ಊಹಸುವುದಾದರೆ 
ಕೇಥರೀನಿ” ಮತ್ತು ಹೆಕೆಟಾನ್‌ ಅರ್ನ್‌ಕಾ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡವಾಗಿಯಾದರೂ 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಮಾರೀಚಾತ್ರ ಮನಸನ್ನು ತಲುಪುವವರೇ., 


ಗಿರಿಜಾ ಶಾಸ್ತಿ 
ಆ 


"ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಜ್ಞೆ' ಹಾಗು ಸಮಕಾಲೀನ 
ಕತೆಗಾರ್ತಿಯರ ನಾಲ್ಕು ಕಥೆಗಳು 


ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜದ ವರೌಲ್ಯಗಳೇ ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳೆ ಗ್ರಹಿಕೆಯೂ 
ಆಗಿಬಿಡುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಆಚೆಗಿನ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕ ಹೋಗಿ 
ಬಿಡುವ ಅಪಾಯ ಇಂದು ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಸಾಹಿತಿಗಳಿಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಇಂದು ನಮ್ಮ 
ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿಯಂತಹೆ ಸೃಜನಶೀಲ: ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಇದು ಎನ್ನ ಬಹುದು, 

ವೌಲ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಪ್ರಬಲ ವರ್ಗವೊಂದರ (ಪುರುಷವರ್ಗ) ಅನುಕೂಲ, 
ಹಿತಗಳಿಗಾಗಿ - ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಬದಲಾಯಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಲೀ ಅದು ಸಿದ್ಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರಂತರ ಬದಲಾವಣೆಯ 
ತುರ್ತನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿಸುವ ಕಾಲದ ದೈತ್ಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ 
ಮೌಲ್ಯಗಳು ಸ್ಪಾರ್ಥಹಿತ ಸಾದನೆಗಾಗಿ ಹಟಕಟ್ಟಿ ನಿಂತು, ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೆಣ 
ಗಾಡುತ್ತವೆ, ತಾನು ಮೆಟ್ಟಿನಿಂತ ಶಕ್ತಿಗಳು ತನ್ನ ಕಾಲಡಿಯಲ್ಲಿ ಜರುಗತೊಡಗಿದ 
ಅರಿವಾಜೊಡನೆಯೇ ಅವು ಧರ್ಮದ, ಆಧಿಕಾರದ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮ್ಮೆ ಸಹನೆ, ವಿಧೇ 
ಯತೆಗಳ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸಿ ಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟುವುದರ ಮೂಲಕವೇ 
ಅವಳ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಪರಾವಲಂಬಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಅವಳ ಪಾಲನೆ ಹಾಗು ಪೋಷಣೆ, 
ಅವಳ ಸಾಮಾಜಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ಸ ದ ಜೈವಿಕವಾದ ಲಿಂಗ ಭೇದ 
ದಲ್ಲಿ (Sexual difference) ಲಿಂಗ ಪ್ರ ಜೆ ನ ಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಿ ಅವಳ ಪರಾವಲಂಬಿ 
| ಬದುಕನ್ನು ಅವಳೇ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ “ಮಾಡಿದೆ. ಇಂತಹ ತ್ಯಾಗ, ಸಹನೆಗಳ 
ಪ್ರ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗುವ ಸ್ತ್ರೀ ತನ್ನ ಕನ್ನಡಿಯ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ 
ಚಲನವಲನಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಕುಠಾರವನ್ನು ಕಾಣದೇ ಹೋಗುವ ಅಪಾಯವಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
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೧೧೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೦ 


ಮಹಿಳೆಗೂ ಇದೆ. ಈ ಅಪಾಯವನ್ನು ಕಂಡು ಕೊಳ್ಳು ವ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗ 
ಬಾರದೆನ್ನು ವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಒಂದು ಜಿಣಿ ನಲ್ಲಿ ಟಾ ಪುರುಷಗ ಸ ಹೀತವನ್ನು 
ದಾಟುವ 250 ಹೆಂತ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಇಂತಹ ಅರಿವೊಂದರ ಜಾಗೃ ತಿಯನ್ನೆ ( 
ನಾವು ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಜ್ಞೆ ಜೆ. ಎಂದು ಕಕಿಯಜಹುರೇಶೋ ಸ ಖ್ಯಾತ ಸ್ರಿ ಸ್ತೀನಿಷ್ಕ “ಮಶಕ 
ಯೊಬ್ಬ ಛ (ಬಹುಷಃ ಕೇಟ್‌ ಮಿಲ್ಲೆಟ್‌) ಪ್ರಕಾರ « ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವೂ 
ES RS ತನ್ನ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಟಿ ಸುಸು (ಸೂತ್ರ 

ಳಾಗಿ ಆಯ್ಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಅದಮ್ಯ 
ಬಯಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ” (ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಃ ಸಿ, ಇ ರಾಮಚಂದ್ರನ್‌ ). ಅಲ್ಲಜಿ 
ಮೊತ್ತ ಮೊದಲ ಸಿ ನಿಷ, ತ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲ ಟ್ಟಿರುವ ಸಿಮೋನ". ದ 
ಬೋವಾ ಹೀಗೆ ಸಕಿಯುತ್ತಾಳೆ : "ಎಂದಿನ ತನಕ ಪುರುಷನಿರ್ಮಿತ ಮಾನಸಿಕ 
ವೈಚಾರಿಕ ಚೌಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಬದುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಂದಿನ ತನಕ ನಿಜವಾದ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವ ತಂತ ತ್ರಭಾಗುವುದಿಲ್ಲ* (ಸಿಮೋನ್‌"ದೆ ಬೋವಾ, ಅಂಕಣ, ಉದಯ 
ವಾಣಿ ಟ್‌ , 18, 1990). 


ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷನ ಆದರ್ಶಗಳ ಹಂಗನ್ನು ತೊರೆದ ಸ್ತ್ರೀ ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನಿರ್ಮಿತಿಯ. ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ನೆಲೆಯ ನ್ನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ. ಲೇ ಅವಳು ತನ್ನ ಮಿತಿ 
ಗಳನ್ನು ದಾಟುವ ಚತದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಈಗಾಗಲೇ po 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ ಮಾನದಂಡಗಳಿಗಿಂಶ ಬೇರೆಯದೇ ಎ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮಾನಗಂಡವೊಂದರ, 
ವಿಮರ್ಶನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೊಂದರ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ನಮ್ಮ ಇಡಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ನಾವು ಆಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅವುಗಳ ಮಿತಿಗಳನ್ನು 
ಗಣನೆಗೆ ತಂಡುಕೊಂಡೇ ವರೌಲ್ಯಮಾನನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗಷ್ಟೇ ಲೇಖನಿ ಹಿಡಿದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಬೆನ್ನ ಗೆ ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳಿಂದ 
ತುಕ್ಕಹಿಡಿದ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ 00 ಇನ ಹೆಣ್ಣು ಸಂಸ್ಥಾರವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. ಸ್ತ್ರೀ ಸಾಹಿತ ಕೈ ರಿಯಾಯಿತಿ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕೆನ್ನು ವ ಯಾಚನೆಯ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲ, ಎಸ ವರಾನ ಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸೌಲ ,) ಮಾಪನ A ಆ ಮಾನದಂಡಗಳು ಒಡ್ಡುವ ಸವಾಲುಗಳಿಗೆ 
ದಕ್ಕದ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಹೆಜವಾಗಿ ಸೊರಗಿ ಹೋಗುವ ಅಪಾಯವಿದೆ, 


ಈ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಾಗ ಶಾರನ್‌ 


ಸ್ಪೆನ್ಸರ್‌ ಎನ್ನುವ ವಿಮರ್ಶಕಿ ಕೆಳಗಿನ ನಾಲ್ಕು 'ಕಂಶಗಳೆನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವು, 


1. ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುವುದು. 
2. ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗು ಅರ್ವಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ರೀ ಚಿತ್ರಣ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


"ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಜ್ಞೆ' ಹಾಗು ಸಮಕಾಲೀನ ಕತೆಗಾರ್ತಿಯರ ನಾಲ್ಕು ಕಥೆಗಳು ೧೧೫ 


3. ಮಹಿಳಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪುರುಷ ಬರೆದಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಸ್ತ್ರೀ ಕೇಂದ್ರಿತ ವೈ ಚಾರಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ " ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಅಭಿ 
ಆ ಕಿ ಮತ್ತು ವೈಚಾರಕೊಡುವುದು. 


(ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆ, ಸಿ. ಎನ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರನ್‌) ಪ್ರಸ್ತುತ ನನ್ನ ಆಶಯ 
ವೆಂದರೆ, ಸಮಕಾಲೀನ ಕತೆಗಾರ್ತಿಯರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಕೇಂದ್ರಿತ " ಸೃಜನಾತ್ಮಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ'ಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಾಗಿದೆ. 


ಆಯಾ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಒಳವಾಹಿನಿಗಳು ಎಂದಿಗೂ ನಿರ್ವಾತದಲ್ಲಿ ಹುಟ ವಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು re 
ತಿಳಿದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಬಲವಾದ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗು ಆರ್ಥಿಕ 
ಒತ್ತಡಗಳು ಅಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಳಧಾರೆಯನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಜನಪರವಾಗಬೇಕೆಂದು ನವ್ಯದ ಆತ್ಮರತಿಯಿಂದ ತೇಜಸ್ವಿಯವರು ಸಿಡಿದು 
ಬೇಕೆಯಾದ ಘಟ್ಟ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಮೈಲಿಗಲ್ಲು, ಇದಕ್ಕೆ ಎಪ್ಪತ್ತು ಮತ್ತು 
ಎಂಭತ್ತರ ದಶಕದ ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳೂ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದವು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲು ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನಸರ ಚಳವಳಿಗಳನ್ನು 
ಹಕ್ತಿಕ್ಕ ತು "ರಾಜಕೀಯ ದೊಗದಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕ 'ಭದ್ರ ತೆಯ ನೆಸವೊಡ್ಡಿ ಹೇರಿದ 
Fk, ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಸ್ತಾತಂತೊ ತ್ರಾ ತ್ಸರ ಭಾರತ ಎದುರಿಸಿದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಆಘಾತ, 
ಇದು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಫಸ ಜಾಗ್ಯ ತಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಹೊಸಬರಹಕ್ಳೂ 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಒಂದು ವವಸ್ಥೆ ಯೊಳಗೆ ಶೋಷಣೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ, ಅದರೆ 
ವಿರುದ್ಧ ಸಿಡಿದೆದ್ದ ಹೆಲವಾರು ಚಿಂತನೆಗಳು ಅವರೆಗೆ ಛಿದ್ರ ಛಿದ್ರವಾಗಿ ಹರಡಿ ಹಂಚಿ 
ಹೋಗಿದ್ದವು, ಅವು ತಮ್ಮ ಚಿಂತನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನೇದಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದದ್ದು 
ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘಟನೆಯಲ್ಲಿಯೇ. ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರ ಪೃನವರು 
ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತು ಬರೆಯಃತ್ತಾ «" ಕಳೆದ ಒಂದೂವರೆ ದಶಕದ 
ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಮಹಿಳೆಯರು ಬರೆಯಲು ಶುರುಮಾಡಿರುವುದೂ 
ಮತ್ತು ಅವರ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವ ವೈಚಾರಿಕ ಎಚ್ಚರಗಳೂ ಹಾಗೂ 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚು ಪರಿಣಾಮ 
ಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ನನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಟಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಮಾತನಾಡಲು ತೊಡಗಿದ ಶೋಷಿತ ಸಾಮಾಜಿಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಮಹಿಳೆಯರೂ ಸೇರುತ್ತಾರೆ?” (ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ "ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತು”) 
ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತ್ತೀಚಿನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೆಂದರೆ ಅದು 
ಇಂತಹ "" ಜನಸರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹೋರಾಟ ಮತ್ತು ಇಂಥ ಒಲವಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ 


೧೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಪ ರ್ರ ಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಖ )ನೆಲೆಯನ್ನಾ, ಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು. ನ (ದಶವಾರ್ಷಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ). ಹ ಹಿನ್ನೆ ಜೆಯ್ನಲ್ಲ ಇತ್ತಿ ಚೆಗಷ್ಟೇ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ತನ್ನ ಮೌನಗಳಿರೀವ್ರ ತದ ಏಕ್ಸೈ ಕ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಪಿಸುಗುಡಲು “ತೊಡಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ ಪದಗ ಮನೆ ನಡುಮನೆಯ ಪ್ರಸಂಚದಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪವೇ ಇಣುಕಿ 
ಹೊರಗಿನ ಬೆಳಕಿನ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಅಸ್ಥಿತ್ವವನ್ನು ಸಾದರಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ಲಾ ಳೆ. 
ಕನ್ನಡ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ರಮುಖಧಾಕೆಗೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಒಳಸೇರುವ 
ಹಂತದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಹೊಸ ಅರಿವನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸೃಜನಶೀಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿರುವ ಕೆಲವೇ ಕಥ್ಲೆಗಾರ್ತಿಯರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕ್ಷಿ ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಗುರಂತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಟ್ಟಿ ಬ 
ವೀಣಾಶಾಂತೇಶ್ವ ರ, ವೈದೇಹಿ, ಸಾರಾ ಅಬೂಬಕರ್‌ ಮತ್ತು ಬಾನು ಮುಸ್ತಾಕ್‌ 
ಇವರುಗಳು. "ಈ ನಾಲ್ವ ರ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾದ ಒಂದೊಂದು ಕತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ. ನೆ. 
ಮೊದಲಿಗೆ ಕೋಡುವುದಾದರೆ ನೀಣಾರವರ "ಹೀಗೊಂದು ಕತೆ' ಎಂಬ ಕತೆ. 
ಇದು ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಮಿಥ್ಯಾಚರಣೆಯನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆವ ಒಂದು 
ಕಥೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ನಾಯಕಿ ಮದುವೆಯ ಯಾವ ಕಟ್ಟು ಪಾಡುಗಳಿಗೂ ಒಳಪಡದೆ 
ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ಜೊತೆಗೆ ಹತ್ತುವರುಷಗಳ ಸಹವಾಸಮಾಡಿ ನಂತರ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗು 
ತ್ಲಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ವಿವಾಹದ ಮುದ್ರೆ, ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ತೆಗೆಸಲು ಇಚ್ಛೆ ಸದೆ, ಹುಟ್ಟುವ ಮಗುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ನವಿರಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ರೀತಿ, ರಿವಾಜು 
ನಿಯಮ ಬಂಧನಗಳಾಜೆ ಬಂದು, ಆವರೆಗೆ ಅವಳ ಜೊತೆ ಬದುಕನ್ನು ಸವೆಸಿದ್ದ 
ಅವಳೆ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಗುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ನಿಲುವು ವಾಸ್ತವ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಶಾಕಲಾಡುತ್ತದೆ. 
ಮಗುವಿಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಾ ನಕೊಡಬೇಕೆನ್ನು ವ ನೆಪವೊಡ್ಡಿ ಅವಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯ ಬಂಧನಕ್ಕೆಳೆವ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾ ನೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ನಾಯಕಿ ತಾಯಿಯಾಗುವ ಜೈ ವಿಕ ಬಯಕೆ 
hap "ಆದಕ್ಕೆ ಸಮಾಜ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ ಕೃತ್ರಿಮ ಪೊರೆಯನ್ನು ಬೇಧಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ "ಮಗು ಹೆರುವುದು EE, ಜನ ಸಿದ್ಧಹಕ್ಳು ನನಗೀಗ ಯತಾರ 
ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಅವನ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸವನ್ನು ಧಿಕೃರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಟ್‌ € ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುತ ಸಾಣತಿಗಿರಬೇಕಾದ ಈ ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಜೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ತನ್ನ ವಸ್ತುವಿನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಬಂಧದಲ್ಲೂ ಗಟ್ಟ ಯಾದ . 
ಸ್ಪಷ್ಟ ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಾಗ ಅದು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕ 'ತಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ME | 
ಸ್‌ ವೀಣಾ ಅವರ ಈ ಕಥೆ ಅಂತಹ ಸಾಲಿಗೆ ಸೆ ಸೇರುತ್ತ, ದೆ. ಮಹಿಳೆಯ ತಾಯ್ತನದ 


"ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಜ್ಞೆ' ಹಾಗು ಸಮಕಾಲೀನ ಕತೆಗಾರ್ತಿಯರ ನಾಲ್ಕು ಕಥೆಗಳು ೧೧೭ 


ಹಕ್ಕನ್ನು ಶನ್ನ್ನ ಹತೋಟಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಪುರುಷಸಮಾಜ ಅವಳನ್ನು ಜೈವಿಕ 
ವಾದ ಬಯಕೆ ಹಾಗು ನಿಯಂತ್ರಣದ ನಡುವೆ ಅಡಕತ್ತರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 
ಇಂತಹ ತನ್ನ ಹಕ್ಕು ಹೊರಗಿನ ಇನ್ನೊಂದರ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವ 
ಪ್ರ ಜ್ಞ ಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆ ಈ ಕತೆ, ಆದರೆ ಕಥಾ ನಾಯಕಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅನ್ನಿಸು 
ಸ ತನ್ನೆ ಹೋ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ದ್ವ ೦ದ್ರಗಳು ಕಾಡಲಿಲ್ಲವೇ ಎನ್ನುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 4 ತಾಯ್ತನಕ್ಕೆ ಭಾವುಕವಾಗಿ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡುಬಿಡುವ ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅವನ ಜೊತೆಗಿನ ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು 
ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿ 
ವಾಸ್ತವತೆ ವಿಸ ಯುವ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸದೀ ಹೋದಾಗ ಅದರ ಮಿತಿಗಳು 
ಕಾಣುವುದು ಇಲ್ಲಿಯೇ, ಈ ಎಲ್ಲ ಮಿತಿಗಳೊಡನೆಯೂ ವಸ್ತುವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಇದು ಬಹಳ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಕತೆ. ಇಂದಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮಗೇನು 
ಬೇಕು? ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶಾಸನವಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಹಕ್ಳುಗಳು ನಮ್ಮ 
ನಮ್ಮ ಕುಟುಂಬಗಳ ಅನಿಚಿ ನ್ನ ಘಟಕದಾಚಿಗೇ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟ ವೆ ಯಾಕೆ? 
ಎನ್ನುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರಿ ಯರಲ್ಲಿ ಮೂಡುವುದೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕತೆ 
ಬಹಳ ವಿಷ ಸೆನಿಸುತ ಸೆ 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಇಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟ: ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ನಮ್ಮ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕತೆಗಾರ್ತಿ ವೈಜೀಹಿ, ಅಡುಗೆ ಮನೆ ಪಾರುಪತ್ಯ, ತೊಟ್ಟಿ ಲತೂಗಾಟ, 
ಹೆಸೆ, ಕಸೂತಿ ಈ ಕೈಂಕರ್ಯದ ಪರಮ ಸಾರ್ಥಕಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಭು ಹೋಗುವ 
ಸ್ತ್ರೀಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಏನು? ಎಂಬುದರ ಹುಡುಕಾಟ ಅವರ "ಶೋಧ? 
ಎನ್ನುವ ಕತೆಯ ವಸ್ತು, ಇಲ್ಲಿಯ ಕಥಾನಾಯಕಿ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ಗೆಳತಿಗಾಗಿ 
ನಡೆಸುವ ಹುಡುಕಾಟವೇ ಈ ಕಥೆಯ ಹಂದರ. ಈ ಕಥೆ ಎರಡು ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಫಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತ ಮನೆತನಕ್ಕೆ. ಸೊಸೆ 
ಯಾಗಿ ಹೋದ ಗೆಳತಿ ಅರಮನೆಯಂಥ ಮನೆಯಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ವೆ ಭವದಲ್ಲಿ 
ತಾನೆಷ್ಟು ಸುಖಿ ಎಂದು ನಾಯುಕಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಗೆಳತಿ ಅಡುಗೆ ಮನಗೆ ತೆರಳಿ 
ದವಳು ಮತ್ತೆ ಬರುವುಡೀ ಇಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಬೊಡ್ಡ ಮನೆ ಹೊಕ್ಕು ಬಾಗಿಲು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಸ ಕತ್ಯಕ್ಷವಾಗಲು ಅವರಿಗೆ ಅವರದೇ ಆದ ಪ್ರಪಂಚ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ (ತೋಧ್ಯ ವೈದೇಹಿ, ೧೯೮೪ರ ಕತೆಗಳು) ಎಂದು ಉದ್ಗಾರ 
ತೆಗೆಯವ ನಾಯಕಿಯ ಮಾತುಗಳು ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸ್ತ್ರೀ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬಗೆಗಿನ ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಲ್ಲಜೆ ಆ ನಿಶೂನಣೆಯು ಹಿಂದಿನ ಫಿರುದ್ದಿಗ್ನತೆ ಭಾರತೀಯ ಸ್ರೀ 
ಇದುವಕಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಎತ್ತುವ 


ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಸಹಜವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಇದು ಉಸಿರು 








೧೧೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ 


ಗಟ್ಟಿ ದರೂ ಹಾಗೆ ಉಸಿರುಗಟ ರೈ ಕೊಂಡಿರುವುಡೇ ಸುಖನೆಂದು ಮೆತ್ತ ನನರ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮಲೆ ತಂಬುಲ ಜಿಗಿಯುತ್ತ ಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ” (ಶೋಧ, 
ವೈದೇಹಿ, ೧೯೮೪ರ ಕತೆಗಳು) ಎಂದು ಕತೆಯ ಉದಜೆ ೇಶವನ್ನು AER ಹೇಳಿ 
ಹಿಂಜಿಬಿಡುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೋ ತನ್ನ ಏಕಸೂತ್ರತೆಯನ್ನು 3 ಡು ಜಾಳಾಗಿ 
ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಕಥೆಯ ಈತ ಒಕ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ತಂದಿದೆ... ಆದಕೆ 
ಕಥೆಯ ಮುಕ್ತಾಯ ಮಾತ್ರ ಕಥೆಯ ಉದೆ ೇಶಕ್ಕೆ ಸಾಧಕ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಫಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಂತೆ ಬದುಕುತ್ತಿದೆ ಸೇನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಗೆಳತಿಯನ್ನು a ಕಾಣುವುದು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು 
ಬಿಳಿ ತಲೆಯ, ಸುಕ್ಕು ಮುಖದ ವಿಕೃ ತೆ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಮುದುಕಿಯನ್ನು, ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಸುಳ್ಳು 
ಭ್ರಮೆಗಳಿಗೆ ಒದಗಿದ ಭ್ರ ಮನಿರಸನದ ಸ್ಥಿತಿ ಅ ಸ್ತ್ರೀಯ ನಿಜವಾದ ಹಟಲಗಳ 
ಸುತ್ತ ಸಮಾಜ ಜು ಕೃತ್ರಿಮ ಅವರಣ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು 
ದಮನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿ ಬದುಕುವ ಅವಳು ವಿಲಕ್ಷಣ ನಡತೆಯ ನ್ನು ಮೈ ಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಯ ಕೊನೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಜಿ. ಈ 
ವಿಲಕ್ಷಣತೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿನ ಅಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇಂಶಹ ದಮನಕಾರಿ ಶತ್ರುಗಳು ಅವಳನ್ನು ಎಂತಹ ಅನಾರೋಗ್ಯಕರವಾದ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಳ್ಳಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಗಂಡಿಗಿಂತ ಹೆಣ್ಣು ದೈಹಿಕವಾಗಿಯಲ್ಲದೆ 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿಯೂ ಯಾಕೆ ಬೇಗ ಮುದುಕಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು, ನಾಲ್ಪು ಗೋಡೆಗಳ ಮಥ್ಯೆ ಅವಳನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಭ್ರಮೆಗಳಿಗೆ ಸೆಟ್ಟು ಕೊಡುವುದರ. ಮೂಲಕ ಕತೆ ತನ್ನ ಉಜ್ಜಿ (ವನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತ್ತೀಚಿನ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯೆಂದಕ್ಕೆ ಈವರೆಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಮುಸ್ಲಿಂ ಪ್ರಸಂಚವೊಂದು ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿರ:ವುದು, ಮುಸ್ಲಿಂ 
ಜನಾಂಗದ ಆಂತರಿಕ ನೋವು ನಲಿವುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಘೆರಿಷ್ಕವಾದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮೇಲುವರ್ಗದ ಶ್ರೀಮಂತ ಮುಸ್ಲಿಂ ಮಹಿಳೆಯರು ಅವರ 
ವೈಭವೋಪೇತ ಜನಾನಾಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಹಾಗೆಯೇ "ಕಫಕಟ್ಟ ಕೆಮ್ಮುತ್ತಾ, 
ಗೂರುತ್ತಾ ಬೀಡಿಕಟ್ಟುವ ಬಡ ಹೆಂಗಸರು, ಶ್ರೀಮಂತ ಮುದುಕ ಗಂಡನನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡುಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬುರ್ಪಾದ ಕಿಂಡಿಗಳೊಳಗಿಂದ ಯುವಕರತ್ತ ಕದ್ದು ನೋಡುವ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಬಡ ಯುವತಿಯರು, ಸಣ್ಣ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಲೆಗೆ ಶರಣ 
ಹೊಡೆದು ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳ ಒಳಗೇ ಕುಳಿತು ಅವರವರ ತಾಯಂದಿರು ಪ್ರತಿವರ್ಷ 
ಎಡಬಿಡದೆ ಹೆತ್ತುಕೊಡುವ ಮಕ್ಕಳ ಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ದುಡಿಯುವ 
ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯರು, ಹೀಗೆ ಹಿಂದೂ ಸ್ತ್ರೀಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತಲೂ ಶೋಚನೀಯವಾದ 


ಕೆ. 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಷಿತ ಮುಸ್ಲಿ ೦ ಮಹಿಳೆಯರು ಈ ಕತೆಗಳ ವಸ್ತುವಾಗುತ್ತಾರೆ. 


"ಸ್ವೀ ಪ್ರಜ್ಞೆ' ಹಾಗು ಸಮಕಾಲೀನ ಕತೆಗಾರ್ತಿಯರ ನಾಲ್ಕು ಕಥೆಗಳು ೧೧೯ 


ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಕನ್ನೆಡ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಕತೆಗಾರ್ತಿ ಸಾರಾ ಅಬೂಬಕ್ಕರ". ಅತ್ಯ ಅತ ತೀವ್ರವಾದ ಸ್ತ್ರೀಪರ ಕಾಳಜಿ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಲೇಖಕ, ಬಹಳ ತೋಸಿತ ವರ್ಗವಾದ 
ಮುಸ್ಲಿಂ ಮಹಿಳಾ ಜನಾಂಗದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಮಾತು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಲೇಖಕಿ, ಕನ್ನ. ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿಂ ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ಇರುವ Identity crisis 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಂಡ ಕತೆಗಾರ್ತಿಯಾಗಿರು 
ವುದೇ ವಿಶೇಷ, ಇವರ ಚೆನ್ನ ಲಿ' ಎನ್ನುವ ಕತೆ ಮುಸ್ಲಿಂ ಮಹಿಳೆಯ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ದೊಡ್ಡ ವ ಂಗ್ಯವಾಗಿದೆ ಪ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ವಯಸೆ 
ಯಾದ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ನಡ ದುಬೈನಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನಿಂದ ದೂರವಾಗಿ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತಾ, ಳೆ, ಗಂಡನಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆ 
ಯಾದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬ ಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೋವು ಅಂತರಂಗದ ಶಾಕಲಾಟಗಳ ಒಂದು 
ಕತೆ *ಚನ್ಪಲಿ', ಸ್ತ್ರೀ “ನ್ನ ಆಯ್ಕೆ ಯ ಹಕ್ಕನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಉದಾಪಕಣೆಯಾಗೆಬಲ್ಲ 6 ಇದು, 'ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಬಿಡದೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ಅವಳ ಅಸ್ಪ, ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದ 
ತನ್ನ ಮಗಳು ಅವಳ ದೂರದ ಊರಿನಿಂದ ಬಂದ ಗಂಡನೊಡನೆ ಅಡ್ಡಾ ಡಲು 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 3 ಸ್ತ್ರೀಯರೆಂದರೆ ಚಪ್ಪ ಲಿಗಳ ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು 
ಬೇಕಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಉಸಯೋಗಗಿಸಿ ಈತರ ಧೂಳು ತುಜಿ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಡಬೇಕು 
ಎಂದು ತನ್ನ ಅಳಿಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. " ನಾನೊಂದು ಚಪ್ಪ ಲಿಗೆ ಹುಟ್ಟ ಲಿಲ್ಲ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತ ವಳು ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು > ಎಂದು ನಾಯಕ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದರ es 
ಗಂಡಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು 4b Co medi ಯಾದ, ಜವನ ಆದರ್ಶಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿಬಿಡುವ ದುರಂತವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತ ಜೆ. ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿನ ಕೆ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗಬಹುದು ಎನ್ನು ವೆ ಭಯಕ್ಕೆ ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದ ಕಾಮವನ್ನು ಸ ಸ್ರೀ ಹಿ ಕ್ಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಹೆಣ್ಣು ಇರುವುದೇ ತನ್ನ ಲಾಲಸೆಗೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಎರಂತರ 
ಸಂಶಾನೋಶೃ ಕ್ರಿಯ ೫2 ಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಧರ್ಮ ಬಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಜ್‌ ಹಾಗು ಪ್ರಕೃತಿ ಇವೆರಡರ ಸಂಘರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಂದು ನಲುಗಿ ಹೋದ 
ಹೆಣ್ಣಿಗೆ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಣುವ ಗಂಡನಿಗಿಂತಲೂ ಅವನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮೆರೆಸುವ 
ಹೆಣ, ಸೀಕೆ, ಸುಗಂಧಗಳೇ ಅವಳ ಪರಮ ಸಾರ್ಥಕತೆಯ ಸಾಧನಗಳೆಂದ್ಕು ಅವಳ 
ಆಸೆ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಆ ಮೂಲಕ ಮುಚ್ಚಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಯ ಈ i ಕ್ಕ ಘಾತುಕ ಮುಖವನ್ನು ಕ್‌ ಬಾರತ ಗ ಎತ್ತಿ 
ಗು! ಕತೆ ಇದು, ಚನ್ಪ ಲಿಗಳು ಎಷು, ಸವೆದರೂ ಗಂಡು ಹೊಸ ಚಪ್ಪ © 
ಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎನ್ನು ಪಂ ಲೈಂಗಿಕ ಅಸ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಅತ ಬೆಟ್ಟ 
ತನದಿಂದ ಕಲಾತ್ಮಕ ಸರಿತೋಧನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುವ ಈ ಕತೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ, ಸೃಜನ 


೧೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶೀಲ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವಸ್ತುವೊಂದು, ತನಗೆ ಶಾನೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಬಂಧದ ಹಾಗು ಕತೆಗಾರಿಕೆಯ ನಯವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ RR 
ತ್ತದೆ. 

ಇಂತಹುದೇ ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀನಿಷ್ಕ ಕತೆಗಾರ್ತಿ 
ಬಾನುಮುಷ್ತಾ5, ಹೆಣಿ ನ ಬದುಕಿನ ದುರಂತದ ಇನ್ನೊ ಮುಖವನ್ನು ತನ್ನ 
"ರಾಹಿಲಾ? ಎನ್ನು ವ “ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾಳೆ. .. ಮದುವೆಯ ವಯಸ್ಸು 
ದಾಟದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೊಬ್ಬ ಳು ತನ್ನ ವಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಹಜವಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ವರದಕ್ಷಿ ಣೆಯ ದಳ್ಳ ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವ ಕತೆ ಇದು. ಸಾಮಾಜಕ 
ಅನಿಷ್ಟ ವಾದ ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಪದ್ಧ ಹಾಗು ಈ [ಿತದೂಥ ಪಾರಾಗಲು ನೆರವಾಗದ 
ಈ ಜಾತಿ ಪದ್ಧ ತಿ, ಈ ಎರಡೂ ಅನಿಷ್ಟ ಗಳು ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಪವಿತ್ರ ಸಂಬಂಥವನ್ನು 
ಮದುನೆಯ ಮಾರುಕಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹರಾಜು ಹಾ ಕುವ” ಕೊಳಕು ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತ ಥೆ, Rd ವ. ಥೈ ಬಡವರ ಸ್ಥಿತಿ ವಾಸ್ತವದ ಕ್ರಿಯೆಗೆ 
| ಸಿಕ್ಕಿ ಹೇಗೆ ಬಡಬಾಗ್ನಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕಿ ie Ais ಬಡತನ 
ಅವರನ್ನು ದುಃಖದ. "ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಯಶಸಿ ಒಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಈ ME ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ಈ ಮೇಲಿನ” ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಾರ್ತಿಯರನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಾಗ Gail Minalt 
ಎನ್ನುವವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ “ The history of woman kind has all too 
often been written as the history of men, their mass their thoughts 
their commerce” (New Quest, Malladi Subbamma, Woman in 
Islam, January, 1991) ಇಂತಹ ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಮಹಿಳೆಯರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ರಿರುಪ್ರದು ಆಶಾದಾಯಕ ಗತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಕೊರೆದು ಅದನ್ನು ನಂಬಿರುವ ಜನಕ್ಕೆ 
ಅಘಾತಕೊಟ್ಟು ಸಾಗುವುದರ ಮೂಲಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸ 
ಬೇಕಾ ಗಿರುವುದ್ದು, ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇತ್ತೀಚೆಗಷ್ಟೇ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಿಳೆ 
ಯರಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಸೈ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಾದರೂ ಆದರೆ ಅದರೆಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿ ನಡೆದಿರುವುದು 
ಕನ್ನಡ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ ಪರಂಪರೆಯ ಗಮನಾರ್ಹ ಅಂಶ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಂಪರೆ ಎಂದರೇ 
ಸದಾ ಹರಿವ ನೀಶಿನಂಕೆ, ನಾವು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಹರಿವ ನೀರಿನ ಜಾಯ 
ಮಾನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿ ಹಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೆ ಪಕ್ಪಾಗುಕ್ತಾ ಹೋಗುವುದಾದರೆ ಆದು 
ಆರೋ ಗ ಪೂರ್ಜಾ ಸಾವಾಜಿಕ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲವಾದನ್ಲಿ ಅದು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಡುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತೆ ನೀರಾಗುತ್ತದೆ ಚ ದೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ನಾಸ್ತಿ ಸ ಸಾಂಪ್ರದಾಯ) ಕ ನೌಲ್ಯಗಳತ್ತ ಬೊಟ್ಟುಮಾಡಿ ತೋರಿಸ್ಸು 
ವಷ್ಟ್ರಾದರೂ ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಮೂಗಿಗೆ ಅದರ ವಾಸನೆ ಬಡಿದಿರುವುದಂಿ 


"ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಜ್ಞೆ' ಹಾಗು ಸಮಕಾಲೀನ ಕತೆಗಾರ್ತಿಯರ ನಾಲ್ಕು ಕಥೆಗಳು ೧೨೧ 


ಮಾನವ ಸಮಾಜ ಆರೋಗ್ಯ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಇಂತಹೆವುಗಳು ಕಲಾಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಸುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದೆ ಕೊನೆಗೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಡಾ. ರಾಗೌ 


ಕಲೆ 


ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುಂದರ ಕಲೆಯನೋಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಹೋರಲಾರದು ನನ್ನಕಲೆ ನಿನ್ನದರ ಮುಂದೆ 
ನನ್ನದೇನಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನನುಸರಿಸಲೆಂದೆ ! 

ವಿರೋಧವಲ್ಲ ನಿನದಕೆ ಸದಾಪೂರಕ ನೆಲೆ 

ಅದರದರ ಬೆಲೆಯ ಅದರದರೊಳಗೆ ಇರಿಸಿ 


ಅವ್ಯಕ್ತಪಥಕೆ ಸರಿದಿರುವೆಯಾ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಮಂದೆನ್ನ ಹಂಗೋಳದರ್ಥವೇನು? 


ಅಲಕೆಲೆಯ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಸೆನ್ನನಂತೆ ವಾಸಿ! 
ಸರಳ ಸಂಕೀರ್ಣ ಗೋಜಲುಗಳನೆಲ್ಲ ದಾಟಿ 


ಲತೆಯೊಳಗೆ ಹೂವುಹೊಮ್ಮುವತೆರದಂತೆ ' 
ಕಲ್ಲಿನಲಿ ಕಲೆಯರಳುವ ಸೂತ್ರದಂತೆ 


ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಚಲಿಸಲೆನ್ನ ಮನ ಹೃದಯ ಮೀಟ! 
ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆಯಲ್ಲ ಎಂಬ ನುಡಿ ಬೆಳಸು 
ಜೀವಕೃಲ್ಲದಿರುವುದೆಲ್ಲವ ತ್ಯಜಿಸಲೆಳಸು ! 


ಪುಸ್ಮಕ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಷಾ 


ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಗೆ (ಕಾದಂಬರಿ) , ಪಂಜಾಬಿ ಮೂಲ: ನರೇಂದ್ರಪಾಲ್‌ 
ಸಿಂಘ್‌, ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ; ಪಿ. ಶಶಿಕಲಾ; ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆಮಿ, ನವದೆಹಲಿ, ಪುಟ ೨೧೬; 
೧೯೯೧; ಬೆಲೆ ರೂ, ೩೦. 


ಇದು ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದ ನರೇಂದ್ರಪಾಲ್‌ ಸಿಂಘ್‌ 
ಅವರ ಪಂಜಾಬಿ ಕಾದಂಬರಿ ' ಚತ ಮುಲಾಹಿಜ ಹೋಷಿಯಾರ್‌?ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 
ಪಿ. ಶಶಿಕಲಾ ಅವರು ಇದನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆವೃತಿ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿ 
ಸಿದ್ದಾ ರೆ, 


"ನಾಗರಿಕತೆ ಮತ್ತು ಮನು ಷ್ಕ ನ ಅವನತಿ” ಇದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೇಂದ್ರವಸ್ತುು, 
ತುಂಬಾ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ LA ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಬದುಕಿನ "ಮೌಲ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವತ್ತ ಕಾದಂಬರಿಯ ಘಟನೆಗಳು ಸಾಗುತ್ತವೆ. ಮುಂದುವರಿದ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಶೀಲ ದೇಶಗಳ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗಿಡುತ್ತ 
ಎರಡೂ ಕಡೆ ಬದುಕು ಹೇಗೆ ವಿನಾಶದತ್ತಲೇ ರಭಸದಿಂದ ದಾಪುಗಾಲಸ್ಲಿ ಡುಕ್ತಿ ಕೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಎರಡು ಭೂಮಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಒಡಲಿನ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ ಮುಂಬರಿಯು 


ತ್ತದೆ. ಅಮೆರಿಕಾ ಮತ್ತು ಭಾರತ ಆ ಎರಡು ಭೂಮಿಕೆಗಳಾಗಿವೆ, 


ಕಾಮತ್ನಪ್ತಿಯೇ ತನ್ನ ಜೀವನದ ಪರಮೋದ್ದೇಶ ಎಂಡು ಭಾವಿಸಿ ಸಲಿಂಗ 
ರತಿಯೂ ಸೇರಿದಂತೆ AE ದ ಆಳಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಹೆವಿ ಪ್ಯಾರಿಸೆಕ್‌ ಎಂಬ ನಿಚಿತ್ರ ಕೋಗಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತಾಗುವ ಭಾರತದ ಅವಶಾರ್‌ಸಿಂಫ್‌, ಆತನ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಸಾವಿನ ತರುವಾಯ ವಿರಹೆತಸ್ತಳಾಗಿ ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯೆೊಂಡೇ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಎಂದು ಬಗೆದು ಆಂಥ ಕೆಮ್ಮ! ದಿಯನ್ನು ವಕಾರ್‌ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲೆಂದು ಕ್ಟ ಇಲ್ಲಿನ ನೈತಿಕ ಅಧಃ ಕಡ ಬೆಂದು "ಕತ್ತ ಛೆ 
ಯಿಂದ ಕಗ್ಗತ್ತ ತಲೆ” ಗೆ ನಡೆಯುವ ಅಮೆರಿಕಾದ ತರುಣಿ ಮೇರಿಯಾ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಎರಡು ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳು. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ವಸ್ತು 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅದ: ಎಲ್ಲಾ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗಳೊಡನೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಕಂಡರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ಭವಿಷ್ಯದ ಭಯಾನಕ ಸ ರೂಪವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಲೇ ವರ್ತಮಾನದ ಹೇಯಕರ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಾದು, ನ ಡಂಭಾಚಾರ, ವ್ಯಭಿಚಾರ, ಪರಿಸರ ಮಾಲಿನ್ಯ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮುಖ್ಯಪಾತಳಿಗಳ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ ಚಿತ್ರಣದ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲೇ 


೧೨೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಮ ುಮುಷ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ಹಾಗೂ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ವರ್ಕಿಸ 
ದಿದ್ದ ಕೆ ಅವನೆ. ವಿನಾಶ ನಿಶ್ಚಿ ತೆ ನ ಕಟ್ಟ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ಸಾರಿಹೇಳುತ್ತದಿ, 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಬ ಜಾರ್‌ ಅಮೆರಿಕಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕಿನ ಹಲವು 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ತಲೈಂಗಿಕತೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಎಂಥೆಲ್ಲಾ 
SEs ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ತಲೆದೋರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 

ಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವತಾರ್‌, ಡ್ಯಾನಿ, ಫ್ಯಾನಿ ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರ 

ಗಳ ನೆಲೆಯ ಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ಬಂಧಿತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಡೆಯವ ಕಾಮ ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರವನ್ನು 
ನೈಜವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಮಧ್ಯ ೦ತರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
“ಹೆಮಿಪ್ಯಾರಿಸೆಕ”' ಖಾಯಿಲೆ ಸದ್ಯದ ಭಯಾನಕ ಕೋಣ 4 ಏಯ್ಸ್ಟ್ಸ್‌ *ನ ಬೇರೊಂದು 
ರೂಸವೋ ಎಂಬಂತಿದೆ, ಮುಂದುವರೆದ ರಾಷ ಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಭ ಸ್ಟಾ ಚಾರ, 
ಕಾಳಸಂತೆ, ಶೋಷಣೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ” 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಘಟನೆಗಳು ಪ ಪ್ರಸ್ತುತ ಭಾರತದ ಭಾಷ್ಕದಂತಿವೆ, 
"ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ಕಥೆಯೊಂದರ ಕಾಲ ನಿಕ ಚಿತ್ರಣ ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆ' ಎಂದು ಇದರೆ ಬೆನ್ನು ಡಿಯುಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದೆಕೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿ ಕೆಲವೊಂದು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದಂತೆ ಪ್ರಸ್ತ ತಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಒತ್ತುಕೊಡುತ್ತಡೆ, ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ ied ಸರ್ವಮುಖಗಳನ್ನು ಈ ಭಾ 
ತೆರೆದುತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಗುತ್ತದೆ." ಇಲ್ಲಿನ ಅಜ್ಞಾನ, ಅವಿವೇಕ, ಆತ ವಂಚನೆ, 
ವಿಷಯಲಂಪಟಿತನ ಇತಾ ,ದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವಿಧ “ಸತ್ರ ಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆರ್ಷ ಭಾರತೀಯ ವರೌಲ್ಯಗಳ ಮಹಃ ತ್ತ್ವವನ್ನು, ಪ್ರಸ್ತುತ 
ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಅಳವಡಿಕೆಯ ಅಗತ್ಯವನ್ನು es ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ 
ಈ ಕಾದಂಬರಿ. 

. "ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕಗ ತ್ತಲೆ'ಗೆ ನಿರೂಪಣಾ ಪ್ರಧಾನ ಕಾದಂಬರಿ, ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾಷೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗುತ್ತಾ ಸರಳವಾಗುತ್ತಾ ನಡೆಯುತ್ತದೆ, 
ನುಡಿಯುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಪ್ರ ತಿಪದವಮ್ಬೂ ತುಂಬು ಬಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಓದುಗನನ್ನೂ Fa ಳಳಕ್ಕಿ ಒಂದು '`ನಾತ್ರವಾಗಿ 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಇಲ್ಲಿನ ಕೌಶಲ ಪರಿಣಾನುದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಭೂತ- ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ಸನತಾನಾಂತರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ತಂತ್ರನಿಧಾನ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಶೈಲಿಯ ಒಂದು ಸೊಗಸು. ಕಾಮ ಪ್ರೇಮನಳ ನಡುವಿನ 
ನವುರಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕ ತಿಕಾರರ ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲ 
ಹಾಗೂ ಭಾಷಾನ್ಸೈ ಪುಣ $ ಅನನ್ಯವಾಗಿ ಪೈೈಜೋಂೆ. ಕಥಾವರಣದ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ 
ಭಾ ko ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಬರೆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂಬಂತೆ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು (ಆದರೆ ಅವು ತೀರಾ ಗಂಭೀರವಾದವುಗಳು) ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿನ 


ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೨೫ 


ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಓದುಗನನ್ನು ಇದು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಬೆನ್ನುತಟ್ಟಿ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಚಿಂತನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚುವಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 

ಕಥೆಯ ನಡುವೆ ಕಥೆಯೊಳಗಿನ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿಕೆಯಾಗಿರುವ ಪರಿಸರ 
ವನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗಿಡುತ್ತ, ಆ ಮೂಲಕ ಫೆಟನೆಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಪರಿಸರದ 
("ಪರಿಸರ' ಸದದ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಕ ಅರ್ಥಗಳೊಡನೆ) ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ 
ಅಲೋಚಿಸ:ವತ್ತ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ, 
ಇಲ್ಲಿನ ವ್ಯಂಗ್ಯ ತೀರಾ ಮೊನಚಾದುದು, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಬದುಕನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ ಅದರ ಫಲಶ್ರು ತಿಯನ್ನು ಹಿದುಗನಿಗೊಪ್ಪಿಸುವ ಕೌಶಲ ಅನನ್ಯ, 

ಪಿ. ಶಶಿಕಲಾ ಅವರು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಅನುವಾದಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೂಲದ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅವರು ಸೊಗಸಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನುವಾದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಯಂತೆ ಓದಿಸಿಕೂಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಇದರ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ, ಭಾಷೆ ಶೈಲಿ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಶಶಿಕಲಾ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಗಂಭೀರ ನಿಷ್ಕರಾಗಿ 
ದ್ವಾರಿ. ಆದರೆ ಕೆಲವೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳಿಗೆ (ಹಿಪ್‌ ಹಿಪ್‌ ಹುಕ್ಕಿ, 
ಕೋಬೋಟ” ಇತ್ಯಾದಿ) ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗನಿಗಾಗಿ ಅರ್ಥಕೊಡ 
ಬೇಕಿತ್ತು ಎನಿಸುತ್ತದೆ, ಒಟ್ಟಾರೆ ಶಶಿಕಲಾ ಅವರ ಅನುವಾದ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಸ್ತುತಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ತದ್ದೆ ನಿಸುವ “ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಗೆ'ಯಂಥ ಭಾರತದ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಅನುವಾದವಾಗಬೇಕು ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಕತ್ಮಲೆಯಿಂದ ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ ಕಕೆಜೊಯ್ಯುವಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳು ಮಹತ್ವದ 
ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುತ್ತದೆ. 


ಮೈಸೂರು ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 
ಿ 


ಅಸಹಾಯಕರು: ಲೇಖಕರು ಡಿ, ಲಿಂಗಯ್ಯ ; ದಿನಕರ ಪ್ರಕಾಶನ ; ೬೯೦, 
೭ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ಬನಶಂಕರಿ ೩ನೇ ಘಟ್ಟ, ಬೆಂಗಳೂರು-೮೫, ೧೯೯೨, ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ ೨೦೦, 
ಬೆಲೆ ೩೦ ರೂ.ಗಳು, 


" ಅಸಹಾಯಕರು? ಶ್ರೀ ಡಿ. ಲಿಂಗಯ್ಯನವರ ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ; 
ಇದು ೧೯೮೨ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದ್ದೂ, ಕೆಲವು ಸರಿಷ್ಟರಣಗಳೊಡನೆ 
೧೯೯೨ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕಟಣೆಯಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟು ೨೦೦ ಪುಟಗಳ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
೨೨ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಿವೆ. 


ದಿ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವ್ಯಾಸಂಗಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ 
ಬರುವ ಅನುತ್ತ ಚಂ ಚಲಾ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕ ರುಡ್ರೀಗೌಡನ 
ಜಾತೀಯತೆ, ಕಾಮುಕತೆ ದರ್ಪ ಮತ್ತು ಸಾ ರ್ಥ ಸಾಧನೆಗೋಸುಗ ಬಲಿನಶುಗಳಾಗಿ 
ಅಸಹಾಯಕತೆಯಿಂದ ಊರುಗಳಿಗೆ ತೆರಳುವ ಸ್ಥಿ ತಿಗತಿಯ ಚಿತ ಶ್ರಣವೇ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಸ್ತುವಾಗಿದೆ. 


ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಯಕ ಅನಂತೇಗೌಡನ್ನು, ತಂಜಿ ಮಾದೇಗೌಡನ ಸಾವೂ 
ಅಣ್ಣ ಶಂಕರೇಗೌಡನ ನಿಷ್ಠೂರ ಮೊದಲಾದ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳಿಗೆ ಎದೆಗುಂದದೆ 
ಎಂ. ಸೆ » ಒದುವ ಉತ್ಕ ಟ್ರ ಆಕಾಂಕ್ಲೆಯಾಗಿ ಗಂಗೋತಿ, ತಲ:ಪುವುದಕೊಂದಿಗೆ ಕಥೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತ ಡೆ. iP ಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ಬಂದವನು. ಪ್ರತಿಭಾವಂತ್ಕ ವಿಚಾರ 
ವಂತ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೇಮಿ. RAE ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವಾಭಿಮಾಫಿ ಕೂಡ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಎರಡುವರ್ಷದ ಓದು ಮುಗಿದು ಫಲಿತಾಂಶ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ತ್ರಧ್ಯಾ ಪಕ ರುದ್ರೇಗೌಡನ ನೀಚತನಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ತೇರ್ಗಡೆಯಾದ ವ್ಯಸ ಸಕಕ ತನ್ನೂ ರಿಗೆ TE. ವ.ರಳುತ್ತಾನೆ; ಹೀಗೆ 
ಕಥೆ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವ ಚಂಚಲಾ ಕೂಡ ಅನಂತನಂತೆ ಯಾವ ಆದರ್ಶ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಗುಣಹೊಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಎಂ. ಎ, ಓದಲು ಬಂದವಳು, ಈಕೆ ಸ ುಂದರಿ; 
ಬಹಳ ವ್ಯವಹಾರ ಚತುರೆ. ಕಂಡವಕೊಡನೆ ಸರಸದಿಂದ ಸಲೀಸಾಗಿ ಬೆರೆಯುವ, 
ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ನಾದ ಸ್ವಭಾವದವಳು, "ರೂಪದೇವತೆ' " ಬಣ್ಣದ ಚಿಟ್ಟಿ '_ ಎಂದೆಲ್ಫಾ 
ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ 4 ಕಾಲೇಜನಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ವಾರಸುದಾರೆಕಾಗಿದ್ದೂ ಶನ್ನೂ ರಿನ 
ಕಡೆಯ ಶ್ರೀಮಂತ ಹುಡುಗ ಮಾಧವನಾಯಕನ ಪ್ರೇಯಸಿ. "ತರಗತಿಯಲ್ಲಿನ 
ಚರ್ಚೆ 8 ಗೋಷ್ಠಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನಾಗಿರುತ್ತಿ ನ ಅನಂತನ ಬು ದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಗೆ 
ಮೆಚ್ಚೆ ಆತನ ಸಹಜ ಸೆ ಹವನ್ನೂ ಅನುಕಂಪವನ್ಹೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ಳೆ 
ಕಾದ ಬರಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಮತ್ತು ಚೂಚಲರ ರೈಲುನಿಲ್ಲಾ ಣದ ನೊದಲ 
ಭೇಟಿ ಸಿನಿಮೀಯ ರೀತಿಯಂತಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಂಚಲ ಪಾ ಿಧ್ಯಾಪಕ 
ರುದ್ರೇಗೌಡನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಾಮುಕತನ ಕ್ರೈ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ; ಕ 
ಸಲುವಾಗಿ ಇಡೀಶರಗತಿಗೆ ಮೊದಲದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಸೆಜೆಹೊದಿ ಗೆಲುವಿನಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾ ಫೆ, ಪ್ರೇಮಿ ಮಾಧವನಾಯಕನ ಸಂಗಡ ಅಲೆದಾಡಿ ಯೌವನದ 
ಸುಖ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದ ರೂ se ನ್ರೀಗೌಡನ ಮೃ ಗೀಯ ಭೋಗವರ್ತನೆ ಆಕೆಗೆ ಯಾತನೆ 
ಮತ್ತು ಸಶ್ಟಾ ತ್ರಾಸ ನಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ ಕೂ "* ಉತ್ತಮ ದರ್ಜೆಯ 
ತೇರ್ಗಡೆ, ಒಳ್ಳೆ ಯ ನೌಕರಿ ''ಯ ಆಸೆಗಾಗಿ ತನ ನ್ನೇ ಮಾರಿಕೊಳ್ಳುವ ಆದರ್ಶವೇ 
ಅವಳಿಗೆ ರೊಡ್ಡ ದಾಗಿದೆ. 


ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೨೭ 


«« ನನ್ನ್ನ ಮಗಳು ರಾಜೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊ, ನಿನಗೆ-ಉತ್ತಮ 
ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗೆಡೆಯಾಗುತ್ತಡೆ, ಜೊತೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸು 
ತ್ತೇನೆ?" ಕೊನೆ ಪರೀಕ್ಷೇಲಿ ಸರಿಪಡಿಸ್ತೀನಿ. ನೀವೆ ಫಸ ಬರುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತೀನಿ?'--ರುಡ್ರೀಗೌಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂತ 
ನೊಡನೆ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳೆ ಸ್ಯಾಂನಲ್ಸ್‌ ; ಇದರಿಂದ ಆ ಪಾತ್ರದ ನೀಚ ಸ್ವರೂಪ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ... ಅಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಕುಳ್ಳಪ್ಪ, ಕೃಷ್ಣೇಗೌಡ, 
ಕರಿಬಸಪ್ಪ, ಶಿವಸ್ವಾಮಿಗಳು ಇದ್ದರೂ ರುದ್ರೇಗೌಡನ ಜೇಲಾಗಳಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ 
ದನಿಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಅಸಹಾಯಕರು ; ಆದರೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ, ರಾಜಾರಾವ್‌ರಂಥ 
ಹೈದಯವಂತ ಗುರುಗಳೆ ಒಂದೆರಡು ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣವೂ ಇದೆ. ವಿಕೃತ ಲೈಂಗಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಅಪಾಯ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾವೇರಿ, ಇವಳ ಗೆಳತಿಯರಾದೆ 
ಮಾಯಾವತಿ, ಲೀನ್ನಾ ಚಂಚಲಾರ ಗುಣ ಶೀಲಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಅನಂತ, ಆನಂದ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಐತಾಳ, ಸೀನಿಯರ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ರಾಮದೇವ 
ಮೊದಲಾದೆ "" ಟಾಂ ಕಟ್ಟಿ ''ಯ ಹರಟಿ ಸದಸ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿ ಧೋರಣೆಗಳ 
`ಿರೂಸಣೆ ಸಿದೆ. ಮಹಾರಾಜರ ಕಾಲದ ದಸರಾ ವೈಭವದ ವರ್ಣನೆ ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಖುಷಿಕೊಡುನ ಸಂಗತಿ, ಹಿಂದಿ ವಿರೋಧ ಚಳುವಳಿ, ರ್ಯಾಗಿಂಗ್‌ ಹಾವಳಿಗಳಂಥ 
ನಿರೂನಣೆ ವರದಿಗಳಂತಿನೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಒಟ್ಟು ಬರವಣಿಗೆಯೇ ಭ್‌ ಹೆಸಿ 
ಹೆಸಿಯಾದ ಅಭಿವ್ಯ ಈ, ಸೊಪ್ಪು ತಿಂದು ರೇಷ್ಮೆಗೂಡು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವರೆ _, 

ಇಡೆರಲ್ಲಿ ತ ನೊದಲ್ಲೂ ಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಎಕಾ ಎಜು pe 
ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕನಾದ ಕಥೆ ಹೊಸೆ ಸುಲೋಸುಗ ಸಂಘರ್ಷ- ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಮುಖಾ 
ಮುಖಿಗೆ ತಾರದೆ ತೇಲಿಸುವ ಚಿತ್ರಣನೆನಿಸಿಬಿಡುವುದು ಈ ಕೃತಿಯ ಕೆ ಕೋಚ 
ಕತೆಯಿಂದ ಓದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಷ್ಟೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮಹೆತ್ವ. 


ಎಲ್‌, ರಾಜಶೇಖರಯ್ಯ 


ಶರಣ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವತತ್ವದ ಮೌಲ್ಯಗಳು : (ಶ್ರೀ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಲೆ ವಿಶೇಷೋಪನ್ಯಾಸಗಳು) ಡಾ. ಎ, ಎಲ್‌, ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ, ಪು. ೧೨೨, 


ಶ್ರೀ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಲೆಯ ವಿಶೇಷೋಪನ್ಯಾ ಸಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ಬಂದ ಕೃ ತಿ "ಶರಣ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ತತ್ವದ ವೌಲ್ಯಗಳು”. ತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಪಕ 
ರಾಗಿ ನಿವೃತ್ತ ತ್ತರಾದ ಡಾ, ಎ, ಎಲ್‌, ವಹ ತಪ್ಪ ನವರು ru ಧರ್ಮವನ್ನು 








೧೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕುರಿತಂತೆ ಹಲವು ನಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಈ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಶರಣ ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವಧರ್ಮ, ಪಾಶ್ಚಿವಾತ್ಯದರ್ಶನದ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶರಣರ ಅನುಭವದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಶರಣತತ್ವದ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಚಿಂತನೆ, 
ಶರಣಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಭೌತಾತೀತ ಸಿದ್ಧಾಂತ, ಶರಣರು ಕಂಡ ಸಾಮಾಜಿಕ 


ದರ್ಶನ, ಶರಣಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನೈೈತಿಕತೆ-ಎಂಬ ಆರು ಲೇಖನಗಳಿವೆ. 


ಭಾರತೀಯ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಮತವನ್ನು ಒಂದು ಧರ್ಮವಾಗಿ, ಒಂದು ದರ್ಶನ 
ವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಭಾನಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಡಾ. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಧರ್ಮದ ಉಗಮ, ಬುಡಕಟ್ಟು ಧರ್ಮ, ಪ್ರಕೋಹಿತಶಾಹಿಧರ್ಮ, ವಿಶ್ವಧರ್ಮ 
ಮುಂತಾದವನ್ನು " ಪ್ರವೇಶ'ದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮದ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ, * ವಿಶ್ವಧರ್ಮ ಎಂದರೆ ನಾನವನ ಒಳ ತಿಗೆ ನೆರ 
ವಾಗುವ ಮಾನನೀಯ ವರೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತಹ ಒಂದು ಧರ್ಮ”. 
ಮೂಲತಃ ಸೀತಿಪ್ರಧಾನವಾದ ಶರಣಧರ್ಮ ವಿಶ್ವಧರ್ಮದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮುಚ್ಚಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಲೇಖಕರು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನುಭವ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಈ ಶರಣಧರ್ಮ ವಿಶ್ವಧರ್ಮದ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವು 
ದರಿಂದ ಪಂಡಿತ ಪಾಮರರಲ್ಲೂ ಜನಪ್ರಿಯವಾಯಿತು. 


ಎರಡನೆಯ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ದರ್ಶನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶರಣರ 
ಅನುಭವದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಜೀವರು ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ಇವುಗಳ ನಂಬಿಕೆಗೆ 
ಇರುವ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಮತ್ತಿ, ವೇದ ಮತ್ತು ವಾದ ಎರಡು ಗುಂಪು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಪನಿಷತ್ತು, ಬೈಬಲ್‌, ಕುರಾನ” ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಗಳೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ದೇವರ ಮತ್ತು ಆತ್ಮದ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪೌರ್ವಾತ್ಯ, ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ದಾರ್ಶನಿಕರು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ ; ಅನೇಕ ವಾದಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, 

“ಭಗವಂತನ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಛಾರವನ್ನು ಸಾಕಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೋ ಅಥವಾ ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಆನಂದಭರಿತವಾದ ದಿವ್ಯಾನುಭವದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೋ ಪಡೆದವರನ್ನು 
ಅನುಭಾವಿಗಳು * ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ವಿಲಿಯಂ ಜೀವರು. ಈತ ಬಳಸಿರುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ( 
ಶರಣರು ಅನುಭಾವ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ, ಇದಕೆ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿ ಲೇಖಕರು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. “ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶರಣರ ಅನುಭಾವವು ಪಾಶ್ಚಿ 
ಮಾತ್ಯ ದಾರ್ಶನಿಕರೆ ಕಲ್ಪನೆಯ ಅನುಭಾವದೊಂದಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಾಮ್ಯಗಳನ್ನು ಸಡೆ 
ದಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಶಾನು ಬೆಳೆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಸರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಗುಣಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ 
ಲೇಖಕರು. 


ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೨೯ 


ಶರಣರ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಚಿಂತನೆ ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಶರಣಧರ್ಮ ಹಾಗೂ 
ರಾಮಾನ:ಜರ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈಶ್ಕ ಶಂಕರರ ಅದ್ವೈತ, ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಗಳನ್ನು, ಹೋಲಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ, ಲಿಂಗಾಂಗ 
ಸಾಮರಸ್ಯಕ್ಕೆ (ಶಿವ-ಜೀವರ ಐಕ್ಯತೆ) ನೆರವಾಗುವ ಸಾಧನ ಮಾರ್ಗವೇ ಷಟಸ್ಥಲ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ವೀರಶೈವದ ಉಗಷುದ ಬಗ್ಗೆ "ಆರ್ಯ್ಕಂಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆಯೇ 


ಶ್ಲೈವಾರಾಧನೆ ಇತ್ತು” ಎಂಬ ಪ್ರೊ. ಬಸವನಾಳೆರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಲೇಖಕರು 


ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಗಲನ ಸಿದ್ಧಾಂತ, ಪ್ರಕಿಸಿದ್ಧಾಂತ ಮತ್ತು ಸಮನ್ವಯ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ದರ್ಶೆನೆದ ವಿಕಾಸ ಮತ್ತು ಆದರ ಮೌಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ, 

ಆತ್ಮ, ದೇವರು, ಮೋಕ್ಷ, ವಿಶ್ವದ ಆದಿ, ಅಂತ್ಯ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತಂತೆ ನಡೆಯುವ ತರ್ಕಬದ್ಧ ಚಿಂತನೆಯೇ ಭೌತಾತೀತಶ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಜೀವ 
ಜಡ, ಜೇತನ-ಆಜೇತನಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಮೂರು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಗಳು ಇನೆ. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಜೇತನ ಶಕ್ತಿಯ ಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪು ವವರದು 
ಒಂದು ಗುಂಪು, ಜಡವಸ್ತುವಿನ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವವರದು ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಪ್ರು 


ಮೂರನೆಯದು ಚೇತನ ಮತ್ತು ಜಡವಸ್ತುಗಳ ಭಿನ್ನತೆ ಹಾಗೂ ಥಿಶೃತೆ ಒಪ್ಪಿ 


ಇವುಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಸಾಧಿಸುವವರದ್ದು. ಇವುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಶರಣರ 
ದೇವರ ಸಾಕಾರ ನಿರಾಕಾರೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಶಿವಶರಣರು ಭೌತ ಮತ್ತು ಭೌಶಾತೀತ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿ ಸಮಗ್ರ 
ಜೀವನ ಸಿದಾ ಂತವೊಂದನ್ನು ಹೇಗೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಲೇಖನ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶರಣರ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಲುವು ಮತ್ತು ಒಲವುಗಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಶರಣರು 


' ಕಂಡ ಸಾಮಾಜಿಕ ದರ್ಶನ ಎಂಬ ಲೇಖನ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಸಹಮಾನವರ 


ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿ, ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸಾರಿದರು, 
ಶರಣರು ಸರ್ಬಸಮಾನತೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ನಡೆನ:ಡಿಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ವಚನಗಳನ್ನು ಉದ್ದೆ ರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಲೇಖಕರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವೀತಿ 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಎಂಬುದು ಭಿನ್ನ ಸಂಸೂರಗಳಂತೆ ಕಂಡರೂ ಶರಣರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಇನೆರಡೂ ಜೊತೆಗೂಡಿನೆ ಕರ್ಮಾಚರಣೆನೆು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಖೀತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, 
ದಯೆಯಿಂದ ಹಿಡಿಡು ಕಾಯಕದ ವರೆಗೆ ಮಾನವನ ಬಡುಕಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೀತಿಯ ಕಲ್ಪನೆ 
ಹರಡಿ ಹೆಬ್ಬಿಜಿ, 

ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಿನ ದೋಷಗಳು ವಿಸರೀಶ ಇನೆ, ಆದರೂ ಶರಣ 
ಧರ್ಮದ ಮೂಲಶತ್ವಗಳನ್ನು ಸಮೀಕ್ಷಿಸುವುವರೊಂದಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವತತ್ವದ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಗೂಪಿಶುವುದಗಲ್ಲಿ ಡಾ. ಎ, ಎಲ್‌, ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು ಯಶಸ್ವಿ 


೧೩೦ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎ 
ಸೋಗಿಸ್ತಾಕಿ ಭಾನಕಿಃಯೆ) ದೆರ್ಶನದೆ ಹಿರಿಮೆ ಹಾಗೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ್ಯ ಶತ್ತಗಳ 
ಸರಿಚಸ ನನ್ನು ನೀಡಿದ ಈ ಕೃತಿ ಶನಣ ನರ್ಮದ ವಿಶ್ಠಜನೀನ ತತ್ಸವನು 

5 2.4 ಕ ಜತ 
ಆರಿಯೆಳು ನೆರವಾಗುವ ; ದು. 


ಕೈ ರಾಜಶೇಖರ, ೧೯೯೧ ಕರಣ 


ಖಿ 
; ರತು ತ್ಯೊ Pe ಎ pe & ಉನ ಜಾ ವಿ ಅಲ ed 
ಕಿರೋರ ಪ್ರಣನ, ಸಂಖೆ ೮೩೭, ಮೂರನೆ ತಿರುವು ಪೆಪ್‌ ಲೈನ್‌, ರಾಬರ್ಟ್‌ಸವ್‌ ಪೇಟೆ 


ಭೂನಿ: ತೂಕದೆ ಮಾತು--ಡಾ.ಪಿ.ಕೆ. ರಾಜಶೇಖರ ಅವರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ 
ಗಾದೆಗಳ ಒಂದು ಸುಕಲನವಾಗಿಜಿ. ಅವರ ಈ ಕೃ ತಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಾಮು 
ಕಾಡನಕುಪ್ಪೆ ಅವರು ವಿಚಾರ ಪೂರ್ಣ ಮುನ್ನು ಇಯನು ನೀಡಿದ್ದಾ ರಿ. ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಕೃತಿಯು ೧೫೦೧ ಗಾಜಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು, ಬಹುಪಾಲು ಳಳ ಪರಿಸರದ. 
ಬದುಕನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾಗಿಡೆ. ಲೇಖಕರ ಎ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಾಜಿಗಳ ಕೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮದೆ ಷೂ ಅಲ್ಲ, ತ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಈಗಾಗಲೇ ಇತಃ ಸ ವಿದ್ವಾ ಎಸರು 
ಗಳು ಈ “ ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯವೂ ಸೂರ 
ವಾಗಿದೆ ಎನಿಸಿದರೂ. ಹೆಕ್ಕಿಡಸ್ಟೂ. ಮತ್ತಸ್ಟು A 0ನ ಸಂದರ್ಭವು ಇನ್ನೂ ಇದೆ 
ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ಈ ಕೃತಿ 
ಕೆಲವು ' ವಿಚಾರಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ಯೆ ಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅದೇ ನೆಂದರೆ 
ಭೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಆಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡುವ ಜಾನನದ ಮತ್ತು ಮಾನವ 

ಸ್ಟ್ರಜ್ಞ ರಿಗೆ ಈ ಕೃ ತಿಯ) ಉನಯುಕ್ತ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಜೆ Ney ಇಲ್ಲ, “ಗೆ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಮಾನವನ" ಎಲ್ಲಾ ಸಂವೇದನೆಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ವಿಂದು ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದ ರೂ, "ಭೂಮಿ ತೂಕದ ಮಾತು' ಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿನ ಲ ಗಾದೆಗಳು ಮಾನನನ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಎನಿಸುವ ಸಂನೇದನೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತದೆ. ಲಿಂಗ ಭೇದದೆ ಅಧಾರದ ಆ ಲಿ ಚೀ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡುವ ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತುಶ ಕ್ಸ 
ಯಲ್ಲಿನ ಬಹುಪಾ ಸ ಗಾದೆಗಳು ಉಸಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ೫. 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು, ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿಯ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಗಾಡೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಗಾದೆಗಳು ಅಶ್ಲೀಲ ಚ ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರ ತ್ರ(ಕವಾಗುತ್ತ ದೆ 


ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೩೦ 


ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃಕಿಯ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಾಗ ತೀಲ್ಮ ಅಶ್ಲೀಲ ಎಂಬ ಭೇದಗಳೇ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಈ ಭೇದೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಆಳದಲ್ಲಿ 
ಇರಬಹುದು, ವಸ್ಸುನಿಷ್ಮನಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅವುಗಳು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಗೌಣ 
ಎನಿಸಿಬಿಡತ್ಮವೆ. ಪ್ರಸ್ತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂವೇದನೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದಾದರೆ ಹೊಸ್ರಾಗಿ ಹಿಬ್ಬಾಡ್ರೆ ಎಸ್ರೆ ಬ್ಯಾಡ, ಕೆಂಪೀನಿ ಗಂಡಾದ ಒಡ್ತೇನೆ 
ಬ್ಯಾಡ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಭಾವನೆಗಳ ಕಡೆ ನಮ್ಮ ಗಮನ 
ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಗಾದಿ- ಹೆಂಡಿ ಬಂದ್ಮೇಲೆ ಹೆತ್ಕೊರ್ನೆ ಹೊಡುದ್ದೆಂತೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಓರ್ನ ತಾಯಿ ತನ್ನ ಮಗನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಂಚಿತಳಾದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಜನನದರು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಾರಿ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ, ಒಂದೇ, ಎರಡೇ 
ಈ ಸಾವಿರದ ಐನೂರ ಒಂದು ಗಾದೆಗಳೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 


` ವಸು ವಾಗುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಗಾದೆಗಳನ್ನು "ಟ್ರ? ಕಾರದಿಂದ "ಹ* ಕಾರದವರೆಗೂ 


2 mh 


ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕೀರ್ತಿ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಕಾರಣ ಇವುಗಳನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಕೆಲಸವೇ ಬಹಳ ತ್ರಾಸದಾಯಕವಾದುದು, ಓದುಗರನ್ನು ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿ ಓದಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗುವ ಈ ಸಂಕಲನ ಒಂದು ಅಪರೂಪದ ಕೃತಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 


ಎ. ಹಸಿ. ಲಲಿತಾ 


ಕಸಂ, ೪೩೩೪. .ಎಂ.ಯ್ಕುಪಿ.ಎಂ. ೧೦೦೨ 4 ೨೫ ಪ್ರತಿಗಳು... ೨೩೧೧-೯೬ 


ಸಂಮಾತು 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪತ್ರಿಕೆ ೧೯೧೯ರಲ್ಲಿ ಸಿದಾ ರ್ಥಿ ಸಂವಶ್ಸರದ ಯುಗಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಟಕ ಯು ಅದಕೆ ಇಂಥದೊಂದು ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಕನಸನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ 
ಕಂಡವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನಿರ್ಮಲಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಗಳು. ಇಂಥ ಕನಸು ಇವರಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ, ಆಗಲೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಭಾರತ' 
ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆ ಇತ್ತು. ಅದೇ ರೀತಿ ಮಲೆಯಾಳಂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕೇರಳಂ' 
ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂಥದೇ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆ ಇರಬೇಕು ಎಂದು 
ಮನಮಾಡಲು ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಇವರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳು ೧೯೧೮ರಲ್ಲಿ ಸೆಂಟ್ರ ಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಹಿಸಿದರು, 
೧೯೧೯ರಲ್ಲಿ ಈ "ಂಘೆದಾದಲೇ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ” ಪತ್ರಿಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 
ಇದರ ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಸ ನ, ರಂಗಣ್ಣ, ಸಿ. ಕ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ 
ಮತ್ತು ನಿೀಲಕಂಠಸ್ಪನವರ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟಿವಾಗಿದ್ದವು. ೧೯೩೨ರಲ್ಲಿ ಈ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದಾ ನಿಲಯ ಕೈಗೆತ್ತಿ ತೊಂಡಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ 
ಕಾರಣ ಅರ್ಥಿಕ ಮುಗ್ಗಟ್ಟು. ವಿಶ್ವ (ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ಮುಂದುವರೆಸಿತು. 


ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಹೆಬ್ಬ, ಸ ರ್ಣಮಹೋತ್ಸವಗಳೆರಡನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಇತಜಾಸನನು. ge ಕನ್ನಡದ ಹಲವಾರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಕುರಿತು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇದರೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನೆಲೆಯನ್ನು ಕೂಲಂಕುಷ 
ವಾಗಿ ವಿಶ ೀಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ ಅವರ ಲೇಖನ 
ಗಮನಾರ್ಹ “ವಾದುದು, 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಕಾರಣವೆಂದರೆ--ಇಂಥ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನೆಲೆ 
ಯುಳ್ಳ ದ್ರ ಪತ್ರಿಕೆ ಕುಂಟುತ್ತ ಹೊರಬರುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರೊಬ್ಬ ರ ಮೇಲೆ 
ಗ ಹೊರಿಸಿದರೆ ಸಾಲದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರೆಲ್ಲ ಹೊಣೆಗಾರರೇ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. | | 

ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಲಿ ಎನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಎಲ್ಲ ನಿಯತಕಾಲಿಕಗಳ ಸಂಪಾದಕತ್ವ ದ ಸ್ವರೂಪ 
ಒಂದೆ shane ಎನ್ನುವ. ಉದ್ದೆ ೇಶದಿಂದ ಮಾನವಿಕ ಹಾಸ. ಪ್ರಬುದ್ಧ 

ಕರ್ಣಾಟಕ, ವಿಜ್ಞಾ ಸನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು 


೧೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತರಲಾಗಿದೆ. ಸಂಪಾದಕ ಹಾಗೂ ನ ಳೆ ಕ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕತ್ವ ಸದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು 

ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಐದು ಜನ ಸದ ಕೈರಕ್ಕೊ ಳೆಗೊಂಡ ಹ್‌ ಚಕ ಸಮಿತಿಯನ್ನು 

ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಂಪಾದಕರ ಹಿಕಾ ಸಂಪಾದನ ಸಮಿತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 

ಪತ್ರಿಕೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊರಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆಂದು ನಿಖರ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ 

ವಾಗದಿದ್ದರೂ ಆ ನಟ ನಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸ್ರ ಯತೆ ವಾಗಿಜಿ, ಈ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತೆ, "ವೆಂಬ ಆತ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ನಮ್ಮ ಲಿದೆ. 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಹೊಸ ಸಂಪಾಜಕ ಮಂಡಳಿ ಈ ರೀತಿ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ. 


ಅಧ್ಯಕ್ಷರು : ಡಾ. ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿ 
ಸದಸ್ಯರು ಡಾ. ಸಿ. ಪಿ. ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ 


ಡಸ. ಎಂ. ಆರ್‌, ವೀರಭದ್ರಸ್ವಾಮಿ 
ಡಾ. ಆರ್‌. ವಿ. ಎಸ್‌. ಸುಂದರಂ 
ಡಾ. ರಾಮಚಂದ್ರ 

ಡಾ. ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ತಾರಾನಾಥ 


ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸದಸ್ಯರನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಸಮಿತಿ ಇದ್ದಾಗಲೂ 
ಕೆಲಸದ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಇಬ್ಬರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸಂಚಿಕಯ:ನ್ನು 
ತರುವಂತೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಈಗಿನ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ 
ಆರ್‌, ವಿ. ಎಸ್‌. ಸುಂದರಂ, ಡಾ. ಎಂ. ಆರ್‌. ವೀರಭದ್ರಸ್ವಾಮಿ ಇವರು ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ, ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಸದಸ್ಯರು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಡಲಿದ್ದಾರೆ. 


ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಹೊರತರುವ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಈ: 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಪತ್ರಿಕೆಯ ನಡಿಗೆಯನ್ನು ವರ್ತಮಾನದೊಂದಿಗೆ ಸರಿದೂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಂಯುಕ್ಕ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ ಹೊರತರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಡೆ ಹೋದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ವರ್ತಮಾನದೊಂದಿಗೆ ಸರಿ 
ದೂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸರತಿಯಂತೆ 
ಕೆಲವು ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂಶಂದರೆ ಅನಂತರ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ 
ಮುನ್ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದೆಂಬ ಹಿರಿದಾಸೆ, ಓದುಗರು ಸಹಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕೋರುವೆ, 


ಡಾ. ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿ 
ನಿರ್ದೇಶಕ ' 


"ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ'ಕ್ಕೆ ನಿನಿಮಯವಾಗಿ ಬರುವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 


Annals of Oriental Research, University of Madras, 
Brahmavidya, Adyar, Madras; Bulletin of the School of 
Oriental and African Studies, London ; Journal of the 
Andhra Historical Research Society, Rajahmundry ; 
Journal of the Karnataka Historical Research Society, 
Dharwar; Quarterly Journal of the Mythic Society, 
Bangalore; The Indian P.E.N., Bombay; Annals of the 
Venkateswara Oriental Institute, Tirupati; The Jaina 
Siddhanta Bhaskara and the Jaina Gazette, Arrah; 
Bulletin of the Deccan College Research Institute, Poona ; 
Publication of the Kannada Research Office, Dharwar; 
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, 
Poona; Journal of the Karnataka University, Dharwar; 
Public Affairs, Bangalore. 


" ಪ್ರಪಂಚ’, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ; "ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ (ತೆಲುಗು), ಕಾಕಿನಾಡ , 
“ಪುಸ್ತಕೆ ಪ್ರಪಂಚ'?, ಮೈಸೂರು; " ಕೆನ್ನಡ ನುಡಿ”, ಬೆಂಗಳೂರು ; "ಸೋವಿಯೆತ್‌ ದೇಶ”, 
ಮದ್ರಾಸು; “ಪ್ರಕಾಶ”, ಉಡುಪಿ; "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ”, ಬೆಂಗಳೂರು; 
"ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾರತಿ, ಧಾರವಾಡ್ಯ * ಸಾಧನೆ, ಬೆಂಗಳೂರು; « ಪರಂಜ್ಯೋತಿ?, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ; 
"ಸಪ್ತಗಿರಿ, ತಿರುಪತಿ; " ಲೋಚನ, ಬೆಂಗಳೂರು; " ತುಳುವ', ಉಡುಸಿ, 


ಮೈಸೂರು ರಿಶ್ಶನಿದ್ಯಾನಿಲಯರ ಕ್ರೈನಾಸಿಕಗಳು 





ರ: ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೫೯ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರ. ನಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 


(ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ °°: ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 
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ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ee ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ರೂಪಾಯಿ 
(ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ: ಒಂದು ನೂರು ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ) 
ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ) 
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4 ಪ್ರಸಾರಾಂಗ? 


ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು-೫೭೦ ೦೦೬ 


